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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fur die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Handgriff

Zusatzhandgriff

Einstellrad fir Bandgeschwindigkeit
Feststellknopf

Ein-/Ausschalter

Anschluss flr Staubfangbox
Staubfangbox

Staubsaugeradapter

Spannhebel fir Schleifband

10. Einstellschraube fur Schleifband-Justierung
11. Antriebsrollen

12. Schleifband

13. Klemmen

©CReNOO AWM~

2.2 Lieferumfang

Bitte tiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Bandschleifer

2 x Klemmen

Staubfangbox
Staubsaugeradapter 35 mm
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise



3. BestimmungsgemanBe
Verwendung

Der Bandschleifer ist zum Schleifen von Holz, Ei-
sen, Kunststoff und ahnlichen Werkstoffen unter
Verwendung des entsprechenden Schleifbandes
geeignet.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: .......ccccceeeeeen. 220-240V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: ...

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,.........ccocovvniinninee 90,4 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................................ 3dB
Schallleistungspegel L, ......ccccovvnvnene. 98,4 dB(A)
Unsicherheit K, oo 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Handgriff
Schwingungsemissionswert a, = 3,006 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Zusatzhandgriff
Schwingungsemissionswert a, = 5,887 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elekiro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerauschemissionen kén-
nen wahrend der tatsdchlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

e Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

e Uberlasten Sie das Gerat nicht.

e Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prufen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.



3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm- Achtung!
Schwingungen resultieren, falls das Gerat Die Benutzung der Staubfangbox oder die Staub-
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird absaugung Uber den Staubsaugeradapter ist aus
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge- Gesundheitsgriinden unbedingt erforderlich!
wartet wird.

5.2 Schleifbandwechsel (Bild 4-5/Pos .12)
e Ziehen Sie den Spannhebel (9) nach auf3en,

5. Vor Inbetriebnahme um das Schleifband zu entlasten.

® Ziehen Sie das verbrauchte Schleifband von
Warnung! den Antriebsrollen (11).
Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie Ein-  ©  Schieben Sie das neue Schleifband auf die
stellungen am Geréat vornehmen. Antriebsrollen.

e Achten Sie darauf, dass die Laufrichtung
5.1 Staubabsaugung des Schleifbandes (Pfeile auf der Innenseite

des Schleifbandes) mit der Laufrichtung des
5.1.1 Montage des Staubsaugeradapters Akku-Bandschleifers (Pfeil tber der hinteren
(Bild 2 / Pos. 8) Antriebsrolle) Gibereinstimmt.

Schieben Sie den Staubsaugeradpater (8) auf ¢ Drlicken Sie den Spannhebel (9) nach hinten,
den Anschluss fir Staubabsaugung (6). um das Schleifband zu spannen.

An den Staubsaugeradapter (8) kénnen Sie dann ~ 5-3 Bandlauf Einstellen (Bild 6/ Pos. 10)

einen geeigneten Staubsauger anschlieBen ® Halten Sie den Bandschleifer mit Schleifplatte

(Staubsauger nicht im Lieferumfang). Sie errei- nach oben fest. -

chen damit eine optimale ® Schalten Sie den Bandschleifer ein.

Staubabsaugung vom Werkstiick. ®  Durch Drehen der Einstellschraube (10)

Priifen Sie, ob alle Teile gut miteinander verbun- ist der Bandlauf so einzustellen, dass das

den sind. Schleifband mittig auf den beiden Antriebs-
rollen lauft.

Achtung! Der fur das Absaugen verwendete
Staubsauger muss flr das bearbeitete Material

geeignet sein. 6. Inbetriebnahme

5.1.2 Montage der Staubfangbox 6.1 Ein-/Ausschalten (Bild 7)
(Bild 3/Pos. 7)

Schieben Sie die Staubfangbox (7) auf den An- Einschalten:

schluss fur Staubabsaugung (6). Das Entfernen Ein-/Ausschalter (5) eindriicken.

der Staubfangbox erfolgt in umgekehrter Reihen-

folge. Dauerbetrieb:

mit Feststellknopf (4) Ein-/Ausschalter (5) sichern.
Die Staubabsaugung erfolgt direkt Gber das
Schleifband in die Staubfangbox. Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (5) kurz eindriicken.
Zum Entleeren der Staubfangbox (7) 6ffnen Sie
diese mit den beiden Clips (a). Nun kann der Die Maschine kann in Moment- oder Dauerschal-
obere Teil der Staubfangbox (7) abgenommen tung betrieben werden.
werden. Sdubern Sie nun die Staubfangbox (7)
grundlich und setzen dann den oberen Teil wieder
auf. Achten Sie hierbei darauf, dass der obere Teil
rundherum komplett eingesetzt und mit den bei-
den Clips (a) eingerastet sind.
Die Staubfangbox (7) kann nun wieder montiert
werden.



6.2 Einstellung der Bandgeschwindigkeit
(Bild 8/Pos.3)

Durch Drehen des Einstellrades (3) kénnen Sie
die Bandgeschwindigkeit vorwéahlen.

PLUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit erhéhen

MINUS-Richtung:
Bandgeschwindigkeit verringern

6.3 Stationére Verwendung (Bild 9-10)

Der Bandschleifer kann im stationaren Betrieb
verwendet werden.

Fixieren Sie den Bandschleifer dazu, mit Hilfe der
beiden Klemmen (13), auf einer ebenen, festen
Arbeitsplatte oder ahnlichem. Dafir sind die bei-
den Fixierungspunkte (b) zu verwenden.

6.4 Anwendungshinweise

Warnung! Halten Sie das zu bearbeitende

Werkstlck niemals mit der Hand. Sichern Sie das

Werkstlck an einer stabilen Unterlage oder mit

einem Schraubstock.

® Lassen Sie den Bandschleifer anlaufen, be-
vor Sie ihn auf das Werkstlck aufsetzen.

e Schalten Sie den Bandschleifer nicht aus,
solange das Schleifband das Werkstiick
berthrt.

* Halten Sie den Bandschleifer, wahrend des
Betriebes immer mit beiden Handen.

e Schleifen Sie Holz immer in Richtung der
Maserung.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdun-
gen zu vermeiden.

8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erh6ht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft Gber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteil- und Zubehorbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

e Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
ergebnis empfehlen wir

Ofir
hochwertiges Zubehér von

kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-



9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurlickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 “C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fir die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner au3eren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemaog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-

sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurtickgeben, und
fihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Keilriemen, Kohlebursten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Schleifpapier
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hatdas Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitétskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf

dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch Uber die an-
gegebene Servicerufnummer zur Verfiigung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:
1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen, die
dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Téatigkeit nutzen wollen.
Diese Garantiebedingungen regeln zuséatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatzlich zur
gesetzlichen Gewahrleistung Kéaufern seiner Neugeréte verspricht. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriche werden von dieser Garantie nicht berlhrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.
2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an dem von lhnen in der Européischen Uni-
on erworbenen neuen Gerét des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und ist nach unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel oder den Austausch des Geréts beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder
einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war. Bei Artikel unter dem Brand ,,Professional” gilt
der Ausschluss fur den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz nicht.
3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:
© Schéaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerech-
ter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche
Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder
durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde Pflege und War-
tung entstanden sind.

® Schaden am Gerét, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerétes oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, ....) Transportschaden,
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden sind.

® Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder sons-
tigen naturlichen Verschleif3 zurtickzufihren sind. Beispielsweise unterliegen Akkus und Akkupacks
einem naturlichen Verschleif3 und sind konstruktionsbedingt auf eine begrenzte Zyklenzahl ausgelegt.
Der Verschlei3 wird insbesondere durch abverlangte Lasten, Ladegeschwindigkeiten aber auch durch
Exposition gegentiber Hitze, Kélte, Vibration und StéBe negativ beeinflusst.

4. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerats flhrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fur das Geréat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter: www.
Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des Neugerats
bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet werden, sind von
der Garantieleistung aufgrund einer mangelnden Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen. Ist der Defekt
des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Ge-
rat zuriick.

6. Wenn Sie das Gerat in ein anderes Land der Europaischen Union verbracht haben als das Land, in dem
Sie das Geréat erworben haben, erbringen wir die Garantieleistung durch einen dortigen Servicepartner.
Bei Verbringung auBerhalb der Européischen Union besteht kein Garantieanspruch.

Selbstversténdlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garan-
tieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Serviceadresse. Fir
VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrdnkungen dieser Garantie gemaf den
Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Garantiegeber ist: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Der Service wird erbracht durch: Einhell Service, Eschenstral3e 6, 94405 Landau / Isar
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafiir zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstltzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigharen Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstraRBe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)
1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

Protection class Il (double-insulated)

2.

3.

—

. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

Layout (Fig. 1/2)

Handle

Additional handle

Setting wheel for belt speed

Locking button

On/Off switch

Connection for the dust collection box
Dust collection box

2.1

NoOO AN

Dust extraction adapter

Clamping lever for grinding/sanding belt
Setting screw for adjusting the grinding/san-
ding belt

Drive rollers

Grinding/sanding belt

Clamps

8.
9.
10.
11.

12.
13.

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless belt grinder/sander
2x Clamps

Dust collection box

Dust extraction adapter 35 mm
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The belt sander/grinder is designed for sanding/
grinding wood, iron, plastic and similar materials
using the appropriate sanding/grinding belt.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.



Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ........cccoeereen. 220-240V ~ 50 Hz
Power input: ......coooiiiiieeee 850 W
Belt speed: .....cccoovvveeiiieecieeen 240-400 m/min
Sanding/Grinding belt size: ............. 75x533 mm
Protection class: .......ccccovveverieienicieeee, /8l
Weight: ..o 3.7kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level ..................... 90.4 dB(A)
K., uncertainty
L,,» sound power level ..
K Uncertainty

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Handle
Vibration emission value a, = 3.006 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Additional handle
Vibration emission value a, = 5.887 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

e Switch the appliance off when it is not in use.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Warning!
Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Dust extraction

5.1.1 Installing the dust extractor adapter
(Figure 2/ltem 8)

Push the dust extractor adapter (8) onto the con-

nection for dust extraction (6).
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You can then connect a suitable dust extractor (a)
to the dust extractor adapter (8) (dust extractor
not supplied).

This will provide excellent dust extraction on the
workpiece.

Check that all the parts are properly connected.

Important. The vacuum cleaner you use for the
extraction work must be suitable for the workpie-
ce material.

5.1.2 Fitting the dust collection box

(Fig. 3/ltem 7)
Slide the dust collection box (7) onto the connec-
tion for the dust extraction box (6). To remove the
dust collection box, proceed in reverse order.

The dust is transferred straight from the grinding/
sanding belt into the dust collection box.

To empty the dust collection box (7), open it with
the two clips (a). The top part of the dust collec-
tion box (7) can now be removed. Then clean the
dust collection box (7) thoroughly and place the
top part back in position. As you do so, make sure
that the top part is fully inserted all around and is
locked into position with the two clips (a) .

The dust collection box (7) can now be refitted.

Important!

For health reasons it is imperative that you use
the dust collection box or a dust extraction system
via the dust extractor adapter!

5.2 Changing the grinding/sanding belt
(Fig. 4-5/l1tem 12)

e Pull the clamping lever (9) outwards in order
to release the tension from the grinding/san-
ding belt.

e Pull the worn grinding/sanding belt off the
drive rollers (11).

® Push the new grinding/sanding belt onto the
drive rollers.

® Make sure that the running direction of the
grinding/sanding belt (see arrow on the inside
of the grinding/sanding belt) is the same as
the running direction of the cordless belt grin-
der/sander.

® Press the clamping lever (9) to the rear in or-
der to tension the grinding/sanding belt.

5.3 Adjusting the position of the belt
(Fig. 6/ltem 10)

® Hold the belt sander/grinder with the sanding/
grinding plate at the top.

e Switch on the belt sander/grinder.

e By turning the setting screw (10) the belt
position should be set so that the sanding/
grinding belt is at the center of the two drive
rollers.

6. Starting up
6.1 Switching ON/OFF (Fig. 7)

To switch on:
Press the ON/OFF switch (5).

Continuous operation:
Secure the switch (5) with the locking button (4).

To switch off:
Press the ON/OFF switch (5) briefly.

The machine can be operated on a temporary or
permanent setting.

6.2 Setting the belt speed (Fig. 8/ltem 3)
You can select the belt speed by turning the set-
ting knob (3).

PLUS direction:
Increase belt speed

MINUS direction:
Reduce belt speed

6.3 Stationary use (Fig. 9-10)

You can use the belt grinder/sander in stationary
mode.

To do so, use the two clamps (13) to fasten the
belt grinder/sander on a strong and level worktop
or similar. The two fastening points (b) must be
used for this purpose.

6.4 Instructions for use

Warning! Never hold the workpiece you wish to

sand/grind in your hands. Secure the workpiece

on a sturdy surface or using a vise.

®  Allow the belt sander/grinder to start before
you place it on the workpiece.

® Do not switch off the belt sander/grinder as
long as the sanding/grinding belt is in contact
with the workpiece.

e Always hold the belt sander/grinder with both
hands whilst it is in use.

® Always sand wood in the direction of the
grain.



7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8 1 Cleaning

Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

G

B

8.4 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information when
ordering spare parts:

e Type of unit

Article number of the unit

ID number of the unit

Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

kA

[=]

Tip! For good results we
recommend high-quality ac-
cessories from kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.ckaging.
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Disposal

—
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.
Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* V-belt, Carbon brushes
Consumables* Grinding/sanding paper
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unli-

kely event that this equipment develops a fault, please contact our service department at the address shown

on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown. Please note the
following terms under which guarantee claims can be made:
1. These guarantee terms apply solely to consumers, i.e. natural persons, who do not want to use this pro-
duct in connection with either their commercial or other self-employed activities. These guarantee terms
regulate additional guarantee services which the undermentioned manufacturer promises to buyers of its
new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory rights of guarantee are not
affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.
2. The guarantee services cover only defects due to material or manufacturing faults on the new product
which you have bought in the European Union from the undermentioned manufacturer and are limited to
either the rectification of said defects or the replacement of the product, whichever we prefer. Please note
that only equipment under the brand name “Professional” has been designed for use in commercial, trade
or professional applications. For all other products the guarantee is invalidated if the equipment is used
within the guarantee period in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities.
3. Our guarantee does not cover:
© Damage to the equipment caused by failure to comply with the installation/assembly instructions or by
unprofessional installation; damage caused by failure to comply with the operating instructions (e.g.
connection to the wrong mains voltage or current type); damage caused by failure to comply with the
maintenance and safety regulations; damage caused by exposing the equipment to abnormal environ-
mental conditions; damage resulting from poor care and maintenance.

© Damage to the equipment caused by misuse or incorrect applications (e.g. overloading the equipment
or using non-approved attachments or accessories); damage caused by foreign bodies (e.g. sand,
stones, dust, ....) getting inside the equipment. Damage in transit; damage caused by force or external
influences (e.g. by dropping the equipment).

© Damage to the equipment or parts of the equipment which is owed to use-related, normal or otherwise
natural wear. For example, batteries and battery packs are manufactured with a cycle limit for design-
related reasons. Wear is negatively influenced in particular by load demands and charging speeds as
well as exposure to heat, cold, vibration and impact.

4. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the equipment. Guarantee
claims must be submitted before the end of the guarantee period and within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guaran-
tee period remains applicable to the equipment even if repairs are carried out or parts are replaced. In
such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and
no new guarantee will become active for the work performed or for any replacement parts fitted. This also
applies if on-site service is used.

5. To assert your guarantee claim, register the defective equipment at: www.Einhell-Service.com. You will
need to provide proof of purchase of the new item of equipment. Equipment returned without such proof
or without a rating plate are excluded from the guarantee services because of the lack of traceability. If the
defect is covered by our guarantee, then either the item in question will be repaired immediately and retur-
ned to you or we will send you a new replacement.

6. If you have taken the equipment with you to a different EU country than where you bought it, we will arran-
ge for a local service partner to provide the guarantee services. If you take the equipment outside the EU,
the guarantee will not apply.

Of course, we are also happy to offer a chargeable repair service for any defects which are not covered or no
longer covered by the scope of this guarantee. To take advantage of this service, please send the equipment to
our service address. We draw attention to the restrictions of this guarantee concerning wear parts, consumab-
les and missing parts as presented in the service information included in this operating manual.

Warrantor/ Service:
Einhell UK Ltd, Unit 10, 1st Floor, Champion's Business Park, Arrowe Brook Road, Upton, Wirral, CH49 0UQ
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Prudence! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

4. Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiere sortant
de l'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

5. Catégorie de protection Il (double isolation)

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)

Poignée

Poignée supplémentaire

Roue de réglage pour vitesse de bande

Bouton de fixation

Interrupteur marche/arrét

Raccord pour collecteur de poussiére

Collecteur de poussiere

Adaptateur pour aspirateur

Levier de serrage pour bande abrasive

0. Vis de fixation pour ajustement de bande ab-
rasive

11. Rouleaux d’entrainement

12. Bande abrasive

13. Pinces

SN AN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contrdler si |‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

e  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

e Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

e Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Ponceuse a ruban

2 pinces

Collecteur de poussiere
Adaptateur pour aspirateur 35 mm
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

-21-



3. Utilisation conforme a
I'affectation

La ponceuse a ruban est destinée a poncer le
bois, rectifier le fer, les matiéres plastiques et au-
tres matériaux du méme type en utilisant le papier
de verre adapté en fonction.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Tension réseau : ......cc.cccveuene 220-240V ~ 50 Hz
Puissance absorbée : ..........ccccccvveviireennen. 850 W
Vitesse de bande : ... ... 240-400 m/min
.................... 75 x 533 mm

Bande abrasive, taille :
Catégorie de protection : ........c.ccecvrveceerenen. /8l
POIdS & oo 3,7 kg

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....90,4 dB(A)

IMPrécision K, ..o, 3dB
Niveau de puissance acoustique L, .. 98,4 dB(A)
IMPrécision K, ...coooevvieniiiiieiciiiiie, 3dB

Portez une protection acoustique.
L'exposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Poignée
Valeur d’émission des vibrations a, = 3,006 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Poignée supplémentaire
Valeur d’émission des vibrations a, = 5,887 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

o Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-

ment.

Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

Ne surchargez pas I'appareil.

Faites controler 'appareil le cas échéant.

Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne

I'utilisez pas.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de I'outil électrique,
en fonction du mode d'’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.
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Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les regles de I'art.

5. Avant la mise en service

Avertissement !
Enlevez systématiquement la fiche de contact
avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Aspiration de poussiére

5.1.1 Montage de I’'adaptateur pour aspira-
teur (fig. 2 / pos. 8)

Poussez I'adaptateur pour aspirateur (8) sur le

raccord de I'aspiration de poussiére (6).

Vous pouvez ensuite raccorder I'aspirateur (a)

approprié a 'adaptateur pour aspirateur (8) (aspi-

rateur non compris dans la livraison).

Vous obtenez ainsi une aspiration de poussiére

optimale de la piéce a usiner.

Contrélez si toutes les piéces sont bien rac-

cordées.

Attention | Laspirateur utilisé doit étre approprié

pour le matériau traité.

5.1.2 Montage du collecteur de poussiére
(figures 3/pos. 7)

Poussez le collecteur de poussiére (7) sur le rac-

cord pour |‘aspiration de la poussiere (6). Le coll-

ecteur de poussiére se retire dans |‘'ordre inverse

des étapes.

La poussiere est aspirée directement via la bande
abrasive dans le collecteur de poussiére.

Pour vider le collecteur de poussiére (7), ouvrez-
le avec les deux clips (a). La partie supérieure
du collecteur de poussiére (7) peut maintenant
étre retirée. Nettoyez a présent le collecteur de
poussiére (7) en profondeur et remettez la partie

supérieure en place. Veillez ce faisant a ce que
la partie supérieure soit insérée complétement
tout autour et que les deux clips (a) soient enc-
lenchés.

Le collecteur de poussiére (7) peut étre remonté
a présent.

Attention !

L utilisation du collecteur de poussiére ou

du dispositif d‘aspiration de la poussiére via
I‘adaptateur pour aspirateur est absolument indis-
pensable pour des raisons de santé !

5.2 Remplacement de la bande abrasive
(figures 4-5/pos. 12)

e Tirez le levier de serrage (9) vers I'extérieur
pour délester la bande abrasive.

® Enlevez la bande abrasive usée des rouleaux
d’entrainement (11).

© Poussez la nouvelle bande abrasive sur les
rouleaux d’entrainement.

® Veillez a ce que le sens de rotation de la ban-
de abrasive (fleche sur la face intérieure de la
bande abrasive) corresponde au sens de ro-
tation de la ponceuse a ruban sans fil (fleche
sur le rouleau d’entrainement arriere).

® Poussez le levier de serrage (9) vers l'arriére
pour tendre la bande abrasive.

5.3 Réglage de la course du ruban
(fig. 6/pos. 10)

® Maintenez fixement la ponceuse a ruban
avec le patin de pongage vers le haut.

® Mettez la ponceuse a ruban en circuit.

® Entournant la vis de réglage (10), la course
du ruban doit étre réglée de maniere que la
bande abrasive défile centralement sur les
deux rouleaux d’entrainement.

6. Mise en service
6.1 Mise en circuit/arrét (figure 7)

Mise en circuit :
Enfoncez I'interrupteur de service (5).

Fonctionnement continu :
Bloquez l'interrupteur (4) avec le bouton de blo-
cage (5).

Mise hors circuit :
Appuyez brievement sur l'interrupteur de service

).
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La machine peut étre exploitée en service mo-
mentané ou en service permanent.

6.2 Réglage de la vitesse de la bande

(fig. 8/ pos. 3)
En tournant la roue de réglage (3), vous pouvez
présélectionner la vitesse de bande.

Sens PLUS :
augmenter la vitesse de bande

Sens MOINS :
diminuer la vitesse de bande

6.3 Utilisation stationnaire (figure 9-10)

La ponceuse a ruban peut étre utilisée en mode
stationnaire.

Fixez pour ce faire la ponceuse a ruban a I'aide
des deux pinces (13) sur une plaque de travail
plane et fixe, ou similaire. Utilisez pour ce faire les
deux points de fixation (b).

6.4 Consignes d’utilisation

Avertissenement! Ne tenez jamais la piece a

usiner avec la main. Bloquez la piéce usinée sur

un support stable ou avec un étau.

® Mettez en marche la ponceuse a ruban avant
de la poser sur la piéce a usiner.

* Ne mettez pas la ponceuse a ruban hors
circuit, tant que la bande abrasive touche la
piéce a usiner.

® Tenez toujours la ponceuse a ruban des deux
mains pendant le fonctionnement.

® Poncez le bois toujours dans le sens de la
veinure.

7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommagée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.
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8.4 Commande de piéces de rechange et
d‘accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange ;

® Type de I‘appareil

* Référence de l'appareil

* Numéro d‘identification de I‘appareil

® Numéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles a

I'adresse www.Einhell-Service.com

1 asul-
E#E}E Astuce ! Pour un bon résul

=y tat, nous recommandons les
accessoires haut de gamme
de kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matieres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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Elimination des déchets

]
Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de

collecte, veuillez-vous renseigner auprées de 'administration de votre commune.
Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément & la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

&l ADEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants o) % —;

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou l‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘'utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Pieces d‘usure* courroie trapézoidale, brosses a charbon

Matériel de consommation/ Papier abrasif
piéces de consommation*

Pieéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité strict. Si toutefois cet appareil ne devait pas fonctionner correctement,

nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre service aprés-vente a I'adresse indiquée sur le

bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-
vente indiqué. Pour faire valoir les droits a la garantie, les conditions suivantes s’appliquent :
1. Ces conditions de garantie s’adressent exclusivement aux consommateurs, c’est-a-dire aux personnes physiques qui
ne souhaitent utiliser ce produit ni dans le cadre de leur activité¢ commerciale, ni dans le cadre de toute autre activité
indépendante. Ces conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant
mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils neufs en plus de la prestation de garantie Iégale. Vos
droits légaux en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garantie est gratuite pour vous.
2. Laprestation de garantie s’étend exclusivement aux vices de I'appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous que
vous avez acheté dans I'Union européenne et qui résultent d’'une erreur de fabrication ou d’un défaut matériel. Il n’y a
donc pas de contrat de garantie quand I'appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des socié-
tés industrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie. La prestation de la garantie
est assujettie, selon notre choix, soit I'élimination du vice, soit le remplacement de I'appareil. Veuillez noter que nos
appareils, conformément a leur affectation, n’ont pas été congus pour un usage commercial, artisanal ou profession-
nel. La garantie ne s’applique donc pas, a partir du moment ou I'appareil est utilisé professionnellement, artisanale-
ment, par des sociétés industrielles, ou encore, exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.
Pour les articles “Professional”, les exclusions décrites préalablement, ne s’appliquent pas.
3. Sont exclus de notre garantie :
® les dommages sur I'appareil liés au non-respect des instructions de montage ou a une installation incorrecte, au
non-respect du mode d’emploi (par ex. raccordement a une tension de réseau ou a un type de courant incorrect)
ou au non-respect des consignes de maintenance et de sécurité ou a une exposition de I'appareil & des condi-
tions environnementales anormales ou a un manque d’entretien et de maintenance.

® les dommages sur I'appareil provoqués par une utilisation abusive ou non conforme (par ex. surcharge de
I"appareil ou utilisation d’outils ou d’accessoires non autorisés), la pénétration de corps étrangers dans I'appareil
(par ex. sable, cailloux ou poussiére, ....), les dommages dus au transport, I'utilisation de la force ou les influences
extérieures (par ex. dommages causés par une chute).

® les dommages sur I'appareil ou des parties de I'appareil imputables a 'usure normale liée a I'utilisation de
I'appareil ou a toute autre usure naturelle. Par exemple, les accumulateurs et les blocs d’accumulateurs sont
soumis a une usure naturelle et sont congus pour un nombre limité de cycles. Lusure est influencée négativement
notamment par les charges demandées, les vitesses de charge mais aussi par I'exposition a la chaleur, au froid,
aux vibrations et aux chocs.

4. Ladurée de garantie est de 2 ans et débute a la date d’achat de I'appareil. Les droits a la garantie doivent étre reven-
diqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines aprés avoir constaté le défaut. La
revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée de garantie est exclue. La réparation ou le rempla-
cement de I'appareil n’entraine ni une extension de la durée de garantie ni le début d’'une nouvelle durée de garantie
pour cet appareil ou toute autre piéce de rechange installée sur I'appareil. Cela s’applique également lors d’une inter-
vention du service aprés-vente sur place.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez signaler 'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez vous munir de la preuve d’achat ou de tout autre justificatif de I'achat de votre
nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou sans plaque signalétique sont exclus
de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les attribuer. Si le défaut de I'appareil est couvert par notre
garantie, vous recevrez sans délai un appareil réparé ou un nouvel appareil.

6. Sivous avez amené I'appareil dans un pays de I'Union européenne autre que celui dans lequel vous 'avez acheté,
nous fournissons la prestation de garantie par le biais d’un partenaire de service local. Il n’y a aucun droit de garantie
en cas de transfert hors de I'Union européenne.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris dans I'étendue de la
garantie contre remboursement des frais. Pour ce faire, veuillez envoyer I'appareil & notre adresse de service aprées-vente.
Pour les pieces d’'usure, de consommation et les piéces manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette garantie
conformément aux informations de service des présentes instructions d’utilisation.

Garant: Einhell France SAS, ZAC Paris Nord, 22, Avenue des Nations - Le Rabelais, BP 59018 - 93420 Villepinte
Service: Einhell Compiégne, Route de Choisy 3, 60200 Compiégne
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si puo creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

5. Grado di protezione Il (isolamento doppio)

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell‘apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio (Fig. 1/2)

1. Impugnatura

2. Impugnatura addizionale

3. Manopola di regolazione della velocita del
nastro

4. Pulsante di bloccaggio

5. Interruttore ON/OFF

6. Attacco per contenitore di raccolta polvere

7. Contenitore di raccolta polvere

8. Adattatore per aspirapolvere

9. Leva di bloccaggio per il nastro abrasivo

10. Vite di regolazione del nastro abrasivo

11. Rulli di trascinamento

12. Nastro abrasivo

13. Dispositivi di serraggio

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

© Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Levigatrice a nastro

2 dispositivi di serraggio
Contenitore di raccolta polvere
Adattatore per aspirapolvere 35 mm
Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

La levigatrice a nastro € adatta per levigare legno,
ferro, plastica e materiali simili usando i rispettivi
nastri abrasivi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per I'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: ........ccoceuueeen 220-240V ~ 50 Hz
Potenza assorbita: .........cccooeeeviiieeiiineeenen. 850 W
Velocita del nastro: .........ccceeueeee. 240-400 m/min
Dimensioni del nastro abrasivo: ...... 75 x 533 mm
Grado di protezione: ........cccceveveeieneeiecneenn. /8l
PESO: s 3,7 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustical , ........ 90,4 dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 98,4 dB (A)
Incertezza K, «oovvvrveinininiiiii 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore puo causare la perdita
dell’udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Impugnatura
Valore emissione vibrazioni a, = 3,006 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Impugnatura addizionale
Valore emissione vibrazioni a, = 5,887 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e  Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate I'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare 'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Avvertenza!
Staccate sempre la spina di alimentazione prima
di ogni impostazione all’'utensile.

5.1 Aspirazione della polvere

5.1.1 Montaggio dell’adattatore per aspirapol-
vere (Fig. 2 / Pos. 8)

Inserite 'adattatore per aspirapolvere (8)

nell’attacco per I'aspirazione (6).

Ora potete collegare all’adattatore (8) un aspira-
polvere adatto (a) (aspirapolvere non compreso
tra gli elementi forniti).

In questo modo ottenete un’ottimale aspirazione
della polvere dal pezzo da lavorare.

Verificate che tutti i pezzi siano collegati bene fra
di loro.

Attenzione! Laspirapolvere utilizzato per
I'aspirazione dei trucioli deve essere adatto al
materiale lavorato.

5.1.2 Montaggio del contenitore di raccolta
polvere (Fig. 3/Pos. 7)

Spingete il contenitore di raccolta polvere (7)

nell’attacco per I'aspirazione (6). Per rimuovere

il contenitore di raccolta procedete nell‘ordine

inverso.

L‘aspirazione avviene direttamente nel contenito-
re di raccolta polvere attraverso il nastro abrasivo.

Per svuotare il contenitore di raccolta polvere (7)
aprite le due clip (a). Ora si pu0 staccare la parte
superiore del contenitore di raccolta polvere (7).
Pulite ora a fondo il contenitore di raccolta polvere
(7) e rimontate la parte superiore. In questa ope-
razione fate attenzione che la parte superiore sia
fissata su tutto il perimetro e sia scattata in posizi-
one con le due clip (a).

Il contenitore di raccolta polvere (7) puo ora veni-
re rimontato.

Attenzione!

Per motivi di salute & assolutamente neces-
sario usare il contenitore di raccolta polvere o
I‘aspirazione della polvere con I‘adattatore per
aspirapolvere!

5.2 Cambio del nastro abrasivo
(Figura 4-5/Pos. 12)

e Tirate verso I'esterno la leva di bloccaggio (9)
per allentare il nastro abrasivo.

® Togliete il nastro abrasivo usato dai rulli di
trascinamento (11).

® Spingete il nuovo nastro abrasivo sui rulli di
trascinamento.

© Fate attenzione che il senso di rotazione del
nastro abrasivo (freccia sul lato interno del
nastro) corrisponda a quello della levigatrice
a nastro a batteria (freccia sul rullo di trasci-
namento posteriore).

® Premete in avanti la leva di bloccaggio (9) per
tendere il nastro abrasivo.

5.3 Regolazione dello scorrimento del nastro
(Fig. 6/Pos. 10)

e Tenete ferma la levigatrice a nastro con la
piastra di levigatura verso I'alto.

® Mettete in funzione I'apparecchio.

® Ruotando la manopola di regolazione a vite
(10) il nastro abrasivo deve essere regolato
in modo da scorrere in mezzo ai due rulli di
trascinamento.

6. Messa in esercizio

6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 7)

Accensione
Premete l'interruttore di esercizio (5).

Esercizio continuo
Bloccate l'interruttore (5) con il pulsante di bloc-
caggio (4).

Spegnimento

Premete brevemente l'interruttore di esercizio (5)
La macchina pud essere usata in esercizio conti-
nuo o momentaneo.

6.2 Regolazione della velocita del nastro
(Fig. 8/Pos. 3)

Ruotando la manopola (3) potete preselezionare

la velocita del nastro.

Direzione PIU:
aumentare la velocita del nastro

Direzione MENO:
diminuire la velocita del nastro
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6.3 Esercizio fisso (Fig. 9-10)

La levigatrice a nastro pud essere utilizzata in
esercizio fisso.

A tale scopo fissate la levigatrice a nastro con

i due dispositivi di serraggio (13) a un piano di
lavoro liscio e solido. Per farlo utilizzate i due punti
di fissaggio (b).

6.4 Istruzioni per I'utilizzo

Avvertenza! Non tenete mai con le mani il pezzo

da lavorare. Fissatelo su una base stabile o con

una morsa a vite.

e Lasciate avviare la levigatrice a nastro prima
di posizionarla sul pezzo da lavorare.

® Non spegnete la levigatrice se il nastro ab-
rasivo & ancora a contatto con il pezzo da
lavorare.

e Durante 'esercizio tenere sempre la levigatri-
ce con entrambe le mani.

e lllegno va levigato sempre nel senso della
venatura.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che

non possa penetrare dell’acqua nellinterno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio e
accessori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

® Tipo di apparecchio

®  Numero di articolo dell‘apparecchio

® Numero di identificazione dell‘apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com
tato di lavoro consigliamo

OhyH0)
gli accessori di qualita di

kwb 1 www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Consiglio! Per un buon risul-

9. Smaltimento e riciclaggio

L*apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione &€ compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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Smaltimento

_—
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Cinghia trapezoidale, Spazzole di carbone
Materiale di consumo/parti di consumo * Fogli abrasivi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all‘indirizzo indicato in
questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del Servizio Assistenza
indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone fisiche che
non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita di lavoro autonomo. Le
presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore sotto indicato
concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.
La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio di marca Einhell da voi
acquistato nell‘Unione Europea, riconducibili a difetti di materiale o di produzione, ed € limitata, a nostra discre-
zione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione dell‘apparecchio stesso. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati progettati per I'impiego artigianale, professionale o imprenditoriale.
Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio € stato usato entro il periodo di garanzia
in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se ¢ stato sottoposto a sollecitazioni equivalenti. Nel caso di
articoli della gamma ,Professional” acquistati con P.IVA non vale I‘esclusione per I'impiego artigianale, professi-
onale o imprenditoriale.
Sono esclusi dalla nostra garanzia:
® Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per un‘installazione
non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. collegamento a una tensione
di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle norme relative alla manutenzi-
one e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni ambientali anomale o per la mancata
esecuzione di pulizia e manutenzione.
® Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio o utiliz-
zo di utensili di ricambio o accessori non consentiti e non originali), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, ...) danni dovuti al trasporto, all'impiego della forza
o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).
® Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro tipo di
usura naturale. Le batterie e i pacchi batterie sono soggetti a un invecchiamento naturale e per motivi strut-
turali hanno un numero limitato di cicli di ricarica. Sull‘usura influiscono negativamente i carichi a cui viene
sottoposta e le velocita di ricarica, ma anche I'‘esposizione al calore, al freddo, alle vibrazioni e agli urti.
Il periodo di garanzia & 2 anni e inizia alla data d‘acquisto dell‘apparecchio; in caso di articoli acquistati con
Plva il periodo di garanzia & di 1 anno. | diritti di garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del
periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di
garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta
una proroga del periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso di riparazione o sostituzione effettuata da un cen-
tro di assistenza autorizzato.
Per rivendicare il diritto di garanzia conservate il documento di acquisto o altri documenti come prova
dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti o senza targhetta
d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono essere classificati in modo
corretto. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, riceverete prontamente
|‘apparecchio riparato o un apparecchio sostitutivo.
Se avete portato I'apparecchio in un paese dell‘Unione Europea diverso da quello in cui lo avete acquistato, la
prestazione di garanzia viene fornita tramite un partner del Servizio assistenza locale. Se viene trasferito al di
fuori dell'Unione Europea non sussiste diritto di garanzia.

Naturalmente offriamo anche un servizio di riparazione a pagamento, su apparecchi fuori dal periodo di garanzia le-
gale o su difetti non coperti dalle condizioni di garanzia. Per usufruire di tali servizi potete far riferimento ad uno dei
nostri Centri di Assistenza. Potete consultare I‘elenco dei Centri Assistenza autorizzati sul nostro sito

www.einhell.it. Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia
secondo le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘uso.

Servizio Clienti Einhell ltalia: email: service-italia@einhell.com; tel: 031 800863
Giorni e orari di apertura: LUN - VEN dalle 9:00 alle 12:00 e dalle 14:00 alle 17:00
Garante del servizio: Einhell Italia S.r.I., Via Delle Acacie snc, I-22070 Binago - Como
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktejet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.

Forsigtig! Brug hereveern. Stojudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.
Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af tree og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!
Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stev, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisolering)

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)

1. Handtag

2. Hijeelpegreb

3. Indstillingshjul for bandhastighed
4. Laseknap

5. Teend-/sluk-knap

6. Tilslutning til stovpose

7. Tilslutning til stevboks

8. Stovboks

9. Speendegreb til slibeband

10. Indstillingsskrue til justering af slibeband
11. Drivruller

12. Slibeband

13. Klemmer

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kabet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

© Kontroller, at der ikke mangler noget.

e Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

®  Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Bandpudser

2 x klemmer

Steovboks

Stevsugeradapter 35 mm
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Tilsigtet brug

Bandpudseren er beregnet til slibning af tree, jern,
kunststof og lignende materialer under anvendel-
se af passende slibeband.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........ccccoeeereen. 220-240V ~ 50 Hz
Optagen effekt: ......ocoveeieiiiiiiceen 850 W
Bandhastighed: ...........cccoovininne 240-400 m/min
Slibeband sterrelse: .........cccceeeueee 75 x533 mm
Kapslingsklasse: ..........cccccocoiiiiiiiiiiin /a
Vgt o 3,7 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L, ......cccocvvvvininnininn. 90,4 dB(A)
Usikkerhed KpA ............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, .....cccooovreiiniiiencnnnns 98,4 dB(A)
Usikkerhed K, oo 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Handtag
Svingningsemissionstal a, = 3,006 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Hjeelpegreb
Svingningsemissionstal a, = 5,887 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktejet bruges, dette
afhzenger af den made, el-veerktojet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begreenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Begraens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktgjet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

Advarsel!
Treek altid stikket ud af stikkontakten, inden du
foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Stevudsugning

5.1.1 Montering af stovsugeradapter

(fig. 2/ pos. 8)
Seet stovsugeradpateren (8) pa tilslutningen for
stevudsugning (6).

Til stevsugeradapteren (8) kan nu tilkobles en eg-
net stovsuger (a) (stevsuger folger ikke med).
Herved opnas en optimal stevudsugning fra arbe-
jdsemnet.

Kontroller, at alle dele er ordentligt forbundet med
hinanden.

Vigtigt! Den stovsuger, der anvendes til udsug-
ning, skal vaere egnet til det bearbejdede mate-
riale.

5.1.2 Montering af stovboks (billede 3/pos. 7)
Skub stevboksen (7) pa tilslutningen til ste-
vudsugning (6). Stevboksen fjernes tilsvarende i
omvendt raekkefolge.

Stevudsugning foregar direkte ind i stovboksen
via slibebandet.

Stevboksen (7) teammes ved at dbne denne

med de to clips (a). Nu kan den gverste del af
stovboksen (7) fiernes. Renger nu stevboksen
(7) grundigt, fer den gverste del seettes pa igen.
Kontroller, at den gverste del er sat rigtigt pa hele
vejen rundt, og at den er faldet i hak med de to
clips (a).

Nu kan stevboksen (7) monteres igen.

Pas pa!

Brug af stevboks eller stovudsugning via stovsu-
geradapter er absolut pakreevet af helbredsmaes-
sige arsager!

5.2 Udskiftning af slibeband
(billede 4-5/pos. 12)

® Treek spaendegrebet (9) ud for at aflaste sli-
bebandet.

e Treek det brugte slibeband af drivrullerne (11).

® Seet det nye slibeband pa drivrullerne.

® Sorg for, at slibebandets omlgbsretning (pile
pa indersiden af slibebandet) svarer til akku-

bandpudserens omlgbsretning (pil over den
bageste drivrulle).

® Tryk spaendegrebet (9) bagud for at stramme
slibebandet.

5.3 Indstilling af bandleb (fig. 6/pos. 10)

® Hold fast i bandpudseren med slibepladen
opad.

® Teend for bandpudseren.

* Bandlgbet indstilles ved at dreje pa justers-
kruen (10), séledes at slibebandet forlgber
midt pa pa de to drivruller.

6. Ibrugtagning
6.1 Teend/Sluk (fig. 7)

Teend:
Tryk driftskontakten (5) ind.

Vedvarende drift:
Fikser kontakten (5) med laseknappen (4).

Sluk:
Tryk kortvarigt ind pa driftskontakten (5).

Maskinen kan kere med gjebliksfunktion eller ve-
dvarende funktion.

6.2 Indstilling af bandhastighed (fig. 8/pos.3)
Du kan forhandsbestemme bandets hastighed
ved at dreje pa indstillingsknappen (3).

PLUS-retning:
Hgojere hastighed

MINUS-retning:
Lavere hastighed

6.3 Stationzer brug (billede 9-10)
Bandpudseren kan bruges stationeert.

Fastger bandpudseren pa en lige, fast arbejdspla-
de el.lign. med de to klemmer (13). Brug hertil de
to fastgerelsespunkter (b).

6.4 Arbejdsanvisninger

Advarsel! Hold aldrig arbejdsemnet med han-

den. Fikser emnet pa et stabilt underlag eller med

en skruestik.

® Lad bandpudseren starte op, for du seetter
den pa arbejdsemnet.

® Sluk ikke for bandpudseren, mens slibeban-
det bergrer arbejdsemnet.
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® Hold altid bandpudseren fast med begge
heender, nar den keorer.
e Tree skal altid slibes i aremenstrets retning.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelzegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan traenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

©  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

* Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrig information findes pa
www.Einhell-Service.com

ip!
E "iE,E Tip! Det anbefales at bruge

=y forsteklasses tilbehor fra
kwb  for at opné et godt
arbejdsresultat! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbeher skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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Bortskaffelse

)i

—
El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kilerem, Kontaktkul
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Slibepapir
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vores produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette. | dette tilfzelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder folgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. slutbrugere, der hverken vil bruge
dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaendigt ar-
bejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som den nedenstaende producent
lover kabere af sine nye produkter som supplement til den lovfastsatte garanti. De lovfastsatte ga-
rantikrav bergres ikke af neerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa det nyt produkt fra nedenstaende producent, der

er kebt i den Europaeiske Union, og som skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at

veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa produktet, eller om produktet udskiftes. Bemeerk, at vore
produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller faglig brug. Garantien
deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeaessige, handvaerksmaessi-
ge, faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning. For artikler med betegnelsen

JProfessional“ geelder udelukkelsen for erhvervsmeessig, handvaerksmeessig eller faglig brug ikke.

Garantien daekker ikke falgende:

» Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningen eller som felge af
usagkyndig installation, tilsideseettelse af brugsanvisningen (som f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsbestemmelser
eller som folge af at produktet udsaettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje
og vedligeholdelse.

* Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (som f.eks. overbelast-
ning af produktet eller brug af indsatsvaerktej eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen
af fremmedlegemer i produktet (som f.eks. sand, sten eller stav, ...) transportskader, brug af vold
eller eksterne pavirkninger udefra (som f.eks. fordi produktet tabes).

* Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet na-
turligt slid. F.eks. slides batterier og ladepakker helt naturligt med tiden og er konstruktionsmees-
sigt fremstillet til et begraenset cyklustal. Sliddet opstar iseer pa grund af stor last og ladehastig-
heder samt som falge af varme, kulde, vibration og sted.

Garantiperioden er 2 ar fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende inden garantiperiodens

udlegb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav kan ikke geres geel-

dende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet medferer ikke for-
leengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Dette geelder ogsa
servicearbejde, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:

http://www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumenta-

tion af kebet af det nye produkt ved handen. Produkter, der sendes ind uden passende dokumen-
tation eller uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering.

Er defekten omfattet af garantien, vil produktet omgéaende blive repareret og returneret, eller du vil

modtage et helt nyt.

Har du taget produktet med til et andet land inden for den Europaeiske Union, som ikke er det land,

hvor produktet er kabt, ydes garanti af en lokal servicepartner. Tages produktet med til et land uden

for den Europaeiske Union, bortfalder garantikravet.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse. Hvad angar slid- og forbrugs-
dele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i henhold til serviceinformationer-
ne i neervaerende betjeningsvejledning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stalle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi 6vertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosétts.

Foérklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

3. Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av tra och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

4. Obs! Anvéand skyddsglaségon. Medan
du anvander elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

5. Skyddsklass Il (dubbelt isolerad)

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Handtag

Stdédhandtag

Instéllningsratt fér bandhastighet
Lasknapp

Strombrytare

aroN =

6. Anslutning for dammbehallare

7. Dammbehallare

8. Dammsugaradapter

9. Spannspak for slipband

10. Installningsskruv for slipbands-justering
11. Drivhjul

12. Slipband

13. Skruvtvingar

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-

nings- och transportsékringar (om férhan-

den).

Kontrollera att leveransen &ar komplett.

Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-

na har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa foérpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Bandslip

2 st skruvtvingar
Dammbehallare
Dammsugaradapter 35 mm
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Bandslipen ar avsedd for slipning av tra, jarn,
plast och liknande material under férutsattning att
du anvander lampligt slipband.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
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operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvéandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska uppagifter

Natspanning: ........cccceecvveerenen. 220-240V ~ 50 Hz
Upptagen effekt: ......ccooveriiiniiiiiciiceieee 850 W
Bandhastighet: ..........cccooeiiinnn. 240-400 m/min
Slipbandets matt: ..........cccccceeeeenee. 75 x 533 mm
SkyddsKIass .......cccoreeiiniiiiienee e /8l
VIKE e 3,7kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 62841.

LjudtryckSniva L, oo 90,4 dB(A)
Osakerhet K, ..o 3dB
Ljudeffektniva L, ....cccoevvveiriiiiiiiicienn 98,4 dB(A)
Osékerhet K, oo, 3dB
Bar horselskydd.

Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Handtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 3,006 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Stédhandtag
Vibrationsemissionsvérde a, = 5,887 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvéandas till en preliminér be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Begréansa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen (t

ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och sada-
na tider nér det visserligen har slagits pa, men kor
utan belastning).

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvédnds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt horselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvéndning

Varning!
Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nagra
installningar pa maskinen.

5.1 Dammsugning

5.1.1 Montera dammsugaradapter

(bild 2/pos. 8)
Skjut dammsugaradaptern (8) pa anslutningen for
dammsugning (6).

Darefter kan du ansluta en [Amplig dammsugare
(a) till dammsugaradaptern (8) (dammsugaren
medfoljer ej).
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Déarmed uppnas en optimal dammsugning vid
arbetsstycket.

Kontrollera att alla delar har kopplats samman pa
avsett vis.

Obs!
Dammsugaren som anvands till utsugning maste
vara lamplig fér materialet som bearbetas.

5.1.2 Montera dammbehallaren (bild 3/pos. 7)
Skjut dammbehallaren (7) pa anslutningen for
dammsugning (6). Dammbehallaren kan tas av i
omvand foljd.

Dammet sugs upp direkt genom slipbandet och
leds sedan vidare till dammbehallaren.

Dammbehallaren (7) kan tommas efter att den
har 6ppnats med de bada klammorna (a). Daref-
ter kan den évre delen av dammbehallaren (7) tas
av. Rengér dammbehallaren (7) noggrant och satt
sedan tillbaka den 6vre delen. Kontrollera att den
6vre delen har satts in tatt langs med hela kanten
och de bada kldmmorna (a) har snéappt in.

Nu kan du montera tillbaka dammbehallaren (7).

Obs!

Av halsoskal &r det absolut nédvéandigt att anvan-
da dammbehallaren eller utféra dammsugning
med dammsugaradaptern!

5.2 Byta slipband (bild 4-5/pos. 12)

® Dra ut spannspaken (9) for att avlasta slip-
bandet.

* Draav det férbrukade slipbandet fran drivh-
julen (11).

e  Skjut ett nytt slipband pa drivhjulen.

e Se il att slipbandets rotationsriktning (pilar
pa insidan av slipbandet) stammer éverens
med den batteridrivna bandslipens rotations-
riktning (pil ovanfor det bakre drivhjulet).

* Tryck spannspaken (9) bakat for att spanna
slipbandet.

5.3 Stélla in bandlépning (bild 6/pos. 10)

e Hall fast bandslipen med slipplattan uppat.

® Sla pa bandslipen.

®  Vrid runt installningsskruven (10) for att stalla
in bandlépningen sa att slipbandet I6per i mit-
ten av de bada drivhjulen.

6. Anvanda maskinen
6.1 Strombrytare (bild 7)

Inkoppling:
Tryck in strémbrytaren (5).

Kontinuerlig drift:
Sparra strdombrytaren (5) med lasknappen (4).

Frankoppling:
Tryck in strémbrytaren (5) kort.

Maskinen kan anvandas antingen till momentan
eller kontinuerlig drift.

6.2 Stélla in bandhastighet (bild 8/pos. 3)
Vrid runt installningshjulet (3) for att stélla in band-
hastigheten i forvag.

PLUS-riktning:
Hoégre bandhastighet

MINUS-riktning:
Lagre bandhastighet

6.3 Stationar anvandning (bild 9-10)
Bandslipen kan anvandas stationart.

Fixera bandslipen med de tva skruvtvingarna (13)
pa en slat, fast arbetsplatta eller liknande. Anvand
de bada fixeringspunkterna (b).

6.4 Anvandningstips

Varning! Hall inte arbetsstycket som ska bear-

betas i handen. Fixera arbetsstycket pa ett stabilt

underlag eller med ett skruvstad.

e Lat bandslipen starta upp innan du satter den
pa arbetsstycket.

® Slainte ifran bandslipen medan slipbandet
fortfarande ligger emot arbetsstycket.

e Hall alltid fast bandslipen med bada hander-
na nar du anvéander den.

® Slipa alltid virke i adringens riktning.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjénst eller av
en annan person med liknande behdérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.



8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengdra maskinen

* Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Reng6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller [6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid éverdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatdr kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallator.

8.3 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

8.4 Reservdels- och tillbehdrsbestéllning
Ange féljande information nér du bestaller reser-
vdelar:

®  Produkttyp

® Produktens artikelnummer

¢ Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

E E Tips: For bra arbetsresultat
! =y rekommenderar vi hégvardi-

ga tillbehor fran
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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Avfallshantering

)i

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning méste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och méanniskors hélsa, pa grund av potentiell férekomst av farliga @&mnen.

Kopiering eller ndgon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,

ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehalles
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Kilrem, Kolborstar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Slippapper
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Maérkte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

Vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa ratt
sétt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa garantikor-
tet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande punkter galler for
att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér avsikt att
anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor reglerar
ytterligare garantitjianster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter. Dessa tjanster
ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt lag paverkas inte av
denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sadana brister pa produkten, kopt i Europeiska unionen, och som be-
visligen kan harledas till material- eller tillverkningsfel. Produkten som du har av Europeiska Unionens képt
ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare. Vi avgér om sadana brister i produkten ska at-
gardas eller om produkten ska bytas ut. Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt
syfte och inte har konstruerats fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning. Ett garan-
tiavtal sluts darfér ej om produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga
eller industriella verksamheter eller har utsatts for liknande pakénning. Vid artiklar av market "Professional”
géller inte uteslutandet fér kommersiell, hantverksmassig eller yrkesmassig anvandning.
Garantin omfattar inte:
© Skador pa produkten som kan harledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, &sidosatt bruksanvisning (t.ex. anslutning till felaktig natspanning eller strémtyp),
asidosatta underhalls- och sékerhetsbestdmmelser, paverkan pa produkten fran onormala miljévillkor
eller av bristfallig skotsel eller underhall.
® Skador pa produkten som kan harledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t.ex éver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har tréngt in i produkten (t.ex sand, sten eller damm), transportskador, yttre vald eller yttre
paverkan (t.ex skador efter att produkten fallit ned).
® Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller fér
Ovrigt naturligt slitage . Exempelvis &r batterier och batteripaket utsatta for naturligt slitage och ar i sin
konstruktion dimensionerade for ett begransat antal cykler. Slitaget paverkas negativt framst av avkrav-
da laster eller laddningshastigheter, men &ven av exponering mot varme, kyla, vibration och slag.
Garantitiden uppgar till 2 &r och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantitiden fortfarande
galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes. Det ar inte méjligt att
stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs inte nar produkten repa-
reras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid borjar gélla fér produkten eller
for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid service pa plats.
Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell- Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du
har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan kdpebevis eller utan markskylt tdcks inte
av vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garantit-
janster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.
Om du har flyttat produkten till ett annat land i Europeiska unionen an det land dar produkten kdptes,
tillhandahalls vara garantitjanster av en lokal servicepartner. Om produkten har flyttats till ett land utanfér
Europeiska unionen tacks den inte l&ngre av garantin.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har uppstatt
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress. For slitage- och férbrukningsdelar
samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrénsningarna i garantin enligt serviceinformationen som anges i
denna bruksanvisning.

Garant/ Service: Einhell Nordic A/S, Rokhgj 26, 8520 Lystrup, Denmark
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpec€nostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symbolu (viz obr. 11)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni
hluku miZze zpUsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dreva a jinych
materialll mGze vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupujici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

TFida ochrany Il (dvoijita izolace)

2.

3.

1. Bezpecnostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Rukojet

Pridavna rukojet

Stavéci kolecko rychlosti pasu
Zaijistovaci knoflik

Vypinaé

Pfipojka boxu na zachytavani prachu

SRR

7. Box na zachytavani prachu

8. Adaptér pro odsavani prachu

9. Upinaci packa brusného pasu

10. Nastavovaci Sroub regulace brusného pasu
11. Hnaci kladky

12. Brusny pas

13. Svorky

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

e Qdstrante obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfislu§enstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Pasova bruska

2 svorky

Box na zachytavani prachu

Adaptér pro odsavani prachu 35 mm
Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Pasova bruska je vhodna na brou$eni dreva,
zeleza, plasty a podobnych materiall za pouziti
pfislusného brusného pasu.vhodna.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni veho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbeijte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technické udaje

Sitové napéti: ......ccoceeeviieeenns 220-240V ~ 50 Hz
PHKON: L. 850 W
Rychlost pasu: ........cccooeeveiiienen. 240-400 m/min
Velikost brusného pésu: .................. 75 x 533 mm
THida ochrany: .......ccoceeverieiiniecieceseeee /8l
HMOtNOSE: v 3,7 kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............. 90,4 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 98,4 dB(A)
Nejistota K, «voeeerernnniniiin 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zmereny podle normy EN 62841.

Rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 3,006 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Pfidavna rukojet
Emisni hodnota vibraci a, = 5,887 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Varovani:
Emise vibraci a hluku se mohou béhem

skute€¢ného pouzivani elekirického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického nafadi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢€isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zpUsob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

®  Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je treba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je
pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpe¢i:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Varovani!
Nez za€nete na pfistroji provadét nastaveni, vzdy
vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

5.1 Odsavani prachu

5.1.1 Montaz adaptéru pro vysavac

(obr.2/ pol. 8)
Nasurite adaptér pro vysavac (8) na pfipojku pro
odsavani prachu (6).

Na adaptér pro vysavac (8) mlzete poté pfipojit
vhodny vysavac (a) (vysavac neni v rozsahu do-
davky).
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Dosahnete tim optimalniho odsavani prachu z
obrobku.

Zkontrolujte, zda jdou vSechny dily navzajem
dobfe spojeny.

Pozor! Vysava¢ pouzivany k odsavani musi byt
vhodny pro zpracovavany material.

5.1.2 Montaz boxu na zachytavani prachu
(obr.3/ pol.7)

Nasurite box na zachytavani prachu (7) na

pfipojku pro odsavani prachu (6). Sejmuti boxu na

zachytavani prachu se provadi v opa¢ném poradi.

K odsavani prachu dochazi pfimo pfes brusny
pas do boxu na zachytavani prachu.

Pokud chcete box na zachytavani prachu (7) vy-
prazdnit, oteviete ho klipem (a). Horni ¢ast boxu
na zachytavani prachu (7) se nyni da sejmout.
Box na zachytavani prachu (7) nyni dukladné
vycistéte a poté horni ast opét nasad'te. Dbejte
pfitom na to, aby byla horni ¢ast kompletné nasa-
zena po celém obvodu a klip (a) zacvakl.

Box na zachytavani prachu (7) Ize nyni opét na-
montovat.

Pozor!

Pouzivani boxu na zachytavani prachu nebo
odsavani prachu pres adaptér pro vysavac je ze
zdravotnich ddvodd bezpodmine¢né nutné!

5.2 Vyména brusného pasu (obr. 4-5/ pol. 12)

® Vytahnéte upinaci packu (9) ven, abyste uvol-
nili brusny pas.

® Pouzity brusny pas stahnéte z hnacich kladek
(11).

® Novy brusny pas nasurite na hnaci kladky.

® Dbejte na to, aby smér chodu brusného pasu
(Sipky na vnitfni strané brusného pasu) souh-
lasil se smérem chodu pasové brusky (Sipka
nad zadni hnaci kladkou).

e Stlacte upinaci packu (9) smérem dozadu,
abyste napnuli brusny pas.

5.3 Nastaveni chodu pasu (obr. 6/pol. 10)

e Pasovou brusku drzte pevné brusnou deskou
nahoru.

e Pasovou brusku zapnéte.

e Otacenim regulacniho Sroubu (10) nastavte
chod pasu tak, aby brusny pas bézel centri-
cky na obou hnacich kladkach.

6. Uvedeni do provozu
6.1 Za-/vypinani (obr. 7)

Zapnuti:
Hlavni vypina¢ (5) stlacit.

Trvaly provoz:
Pomoci zajistovaci knofliku (4) zabezpecit
vypinac (5).

Vypnuti:
Hlavni vypina¢ (5) kratce stlacit.

Pristroj mize byt pouzivan v kratkodobém nebo
trvalém provozu.

6.2 Nastaveni rychlosti pasu (obr. 8/pol. 3)
Otacenim stavéciho kolecka (3) muzete rychlost
pasu predvolit.

Smér PLUS:
zvySeni rychlosti pasu

Smér MiNUS:
snizeni rychlosti pasu

6.3 Stacionarni provoz (obr. 9-10)

Pasova bruska se da pouzivat i ve stacionarnim
provozu.

Pasovou brusku k tomu zafixujte pomoci obou
svorek (13) na rovnou a pevnou pracovni plo-
chu.V tomto pfipadé je nutno pouzit oba fixacni
body (b).

6.4 Pokyny k pouziti

Varovani! Nikdy nedrzte obrobek uréeny k op-

racovani rukou. Obrobek zajistéte na stabilnim

podkladu nebo pomoci svéraku.

® Nechte pasovou brusku nejdfive rozbéhnout,
nez ji nasadite na obrobek.

e Pasovou brusku nevypinejte, dokud se brus-
ny pas dotyka obrobku.

® Béhem provozu drzte pasovou brusku vzdy
obéma rukama.

® Drfevo bruste vzdy ve sméru textury dfeva.
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7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pfed vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec€nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbeijte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

74

8.4 Objednavani nahradnich dild a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dill je tfeba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

a0

[=]

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporuc¢ujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.
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Likvidace

2

Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvili svému potencialné
nebezpeénému obsahu poskodit zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotiebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Klinovy femen, Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Brusny papir
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zac¢atku defektni?

* Vsimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.
Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuiji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroju navic k
zakonné zaruce. Vade zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny. Nase
zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje pouze na vady nového pfistroje, zakoupeného v Evropskeé unii od nize uvedeného

vyrobce, které jsou zplisobeny vadou materidlu nebo vyrobni vadou, a podle naseho uvazeni je ome-

zena na opravu téchto vad nebo vyménu pfistroje. Upozorfiujeme, Ze nase spottebice nejsou uréeny
pro zivnostenské, femesiné nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva proto neni uzaviena, pokud byl
pfistroj v zaruéni dobé pouzivan v zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych podnicich nebo
byl vystaven obdobnému namahani. Na polozky pod znackou ,Professional“ se nevztahuje vyjimka pro
zivnostenské, femeslné nebo profesionalni pouziti.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

o Skody na pfistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako nap¥. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

o Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako nap¥. pietizeni
pristroje nebo pouziti neschvélenych ptidavnych nastroju nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo ci-
zim plsobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

» Skody na pfistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zpiisobeny b&znym opottebenim pfiméteného
pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi byt

uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnt poté, co byla vada zjisténa. Uplatriovani

pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo vyména pfistroje
nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové zaruéni doby pro
tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.Einhell-

Service.com. Méjte pfipravenu nakupni u¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které

jsou zaslany bez odpovidajicich doklad( a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylouceny z

davodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaru-

ce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Pokud jste spotfebi¢ odvezli do jiné zemé Evropskeé unie, nez ve které jste spotfebi¢ zakoupili, posky-

tneme vam zaruéni servis prostfednictvim tamniho servisniho partnera. Na zasilky mimo Evropskou

unii se nevztahuje zadny narok na zaruku.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej- sou
nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim za$lete pfistroj na nasi servisni
adresu. V pfipadé rychle opotebitelnych dild, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni
této zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.

Garantem je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/lsar (Némecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Némecko)
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknd nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.
Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku m6ze spdsobit poskodenie
sluchu.

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!
Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

Trieda Il (dvojita izolacia)

2.

1. Bezpec¢nostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mo6Zzu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Opis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Opis pristroja (obr. 1/2)

Rukovat

Pridavna rukovat

Nastavovacie koliesko pre rychlost pasu
Aretac¢né tlacidlo

Spina¢ ZAP/VYP

Pripojka pre nddobu na zachytavanie prachu
Nadoba na zachytavanie prachu

Adaptér pre odsavanie prachu

Napinacia packa pre brusny pas
Nastavovacia skrutka pre korekciu brusneho
pasu

Hnacie val¢eky

Brusny pas

Svorky

SN R~OND =

0.

11.
12.
13.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich €asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predlozenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.

e Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial’ mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Pasova bruska

2x svorky

Nadoba na zachytavanie prachu
Adaptér odsavaca prachu 35 mm
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Tato pasova bruska je uréena na brusenie dreva,
kovu, plastov a podobnych materialov s pouzitim
prislusného brusneho pasu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuje za nespifiajlce Udel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto€nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: ..........cceenen 220-240V ~ 50 Hz
PrKON: e 850 W
Rychlost pasu: .......cccccecveviienen. 240-400 m/min
Pasova bruska velkost: ................... 75 x 533 mm
Trieda ochrany: .......c.ccccceriiiininicnceeeee /8l
HMOtNOSt: ..o 3,7 kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku L , ............ 90,4 dB (A)
Nepresnost K, ..o,
Hladina akustického vykonu L, ........ 98,4 dB (A)
Nepresnost K, ...cccoovvvriiiiieiiiiiiie, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbéze spbsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 3,006 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pridavna rukovat
Emisna hodnota vibracie a, = 5,887 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom
skuto€éného pouzivania elektrického pristroja liSit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predovSetkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spdsob prace pristroju.

®  Pristroj nepretazuijte.

eV pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

e Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Obmedzujte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky Casti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial’ sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.



5. Pred uvedenim do prevadzky

Vystraha!
Skoér nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek nas-
tavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

5.1 Odsavanie prachu

5.1.1 Montaz adaptéra odsavaca prachu

(obr. 3/pol. 15)
Nasurite adaptér odsavaca prachu (15) na pripoj-
ku na odsavanie prachu (6).

Na adaptér odsavacéa prachu (15) mézete potom
napojit vhodny odsavac prachu (a) (odsavac
prachu nie je su¢astou objemu dodavky).

Takto dosiahnete optimalne odsavanie prachu od
obrobku.

Skontrolujte, €i su vSetky diely dobre prepojené.

Pozor! Odsavac prachu pouzity na odsavanie
musi byt vhodny pre spracovavany material.

5.1.2 Montaz nadoby na zachytavanie prachu
(obr. 3/poz. 7)

Nasurite nadobu na zachytavanie prachu (7) na

pripojku pre odsavanie prachu (6). Odstranenie

nadoby na zachytavanie prachu sa vykonava v

opacénom poradi.

Odsavanie prachu sa uskutoc¢nuje priamo nad

brisnym pasom do nadoby na zachytavanie

prachu.

Ked' chcete nadobu na zachytavanie prachu

(7) vyprazdnit, otvorte ju uvolnenim obidvoch
prichytiek (a). Teraz mézete odstranit hornu ¢ast
nadoby na zachytavanie prachu (7). Nadobu na
zachytavanie prachu (7) désledne vycistite a po-
tom znovu nasad'te hornu ¢ast. Pritom dbajte na
to, aby bola horna ¢ast kompletne nasadena po
celom obvode a aby obidve prichytky (a) zapadli.
Nadoba na zachytavanie prachu (7) sa da teraz
znovu namontovat.

Pozor!

Pouzivanie nadoby na zachytavanie prachu alebo
odsavanie prachu cez adaptér odsavaca prachu
je bezpodmienecne potrebné zo zdravotnych
dévodov!

5.2 Vymena brusneho pasu
(obr. 4 - 5/poz. 12)

® Napinaciu packu (9) vytiahnite smerom von,
aby ste uvolnili brusny pas.

e Stiahnite opotrebovany brisny pas z hnacich
valéekov (11).

® Nasurite novy brisny pas na hnacie valceky.

® Dbajte na to, aby bol smer chodu brisneho
pasu (Sipky na vnutornej strane brisneho
pasu) v zhode so smerom chodu akumu-
latorovej pasovej brusky (Sipka nad zadnym
hnacim valéekom).

e Zatlacte napinaciu packu (9) smerom dozadu
a napnite tak brusny pas.

5.3 Nastavenie chodu pasu (obr. 6/pol. 10)

® Pevne drzte pasovu brasku s brisnou
platni¢kou smerom nahor.

®  Zapnite pasovu brusku.

® Otocenim nastavovacej skrutky (10) sa musi
nastavit chod pasu tak, aby bol brisny pas
vedeny vycentrovane na oboch hnacich
val¢ekoch.

6. Uvedenie do prevadzky
6.1 Zapnutie/vypnutie (obr. 7)

Zapnutie:
Stlacit prevadzkovy vypinac (5).

Trvala prevadzka:
Zabezpecit vypinac (5) pomocou aretacného
tlacidla (4).

Vypnutie:

Kratko stlaéit prevadzkovy vypinac (5).

Stroj je mozné pouzivat s momentovym alebo
trvalym zapinanim.

6.2 Nastavenie rychlosti pasu (obr. 8/pol. 3)
Otacanim nastavovacieho kolieska (3) mozete
predvolit rychlost pasu.

Smer PLUS:
zvySenie rychlosti pasu

Smer MiNUS:
znizenie rychlosti pasu

6.3 Stacionarne pouzitie (obr. 9 - 10)

Pasova bruska sa da pouzivat v stacionarnej
prevadzke.

K tomu je potrebné, aby ste pasovu brusku zafi-
xovali pomocou obidvoch svoriek (13) na rovnej,
pevnej pracovnej doske alebo pod. Pouzite na to
oba fixaéné body (b).



6.4 Pokyny k pouzitiu

Vystraha! Nikdy nedrzte spracovavany obrobok

rukou. Obrobok zabezpecéte na stabilnom podkla-

de alebo vo zveraku.

® Nechajte pasovu brusku rozbehnut pred tym,
nez ju prilozite k obrobku.

e Pasovu brusku nevypinajte, pokial sa brusny
pas dotyka obrobku.

e Pasovu brusku drzte pocas prevadzky vzdy
oboma rukami.

® Bruste drevo vzdy v smere viaken.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecenstvo!

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlaéenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouZziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidla; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym prudom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

e |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com
prace odporu¢ame kvalitné

OhyH0)
prisluSenstvo znacky

kwb 1 www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Pre dobré vysledky

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
déacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.



Likvidacia

—
Elektrické naradie, batérie, prisluSenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a pod'a jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podl'a eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné prost-
redie a l'udskeé zdravie kvoli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentéacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym sthlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. S Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Klinovy remen, Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Brusny papier
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislu§nu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

® VS&imli ste si nieCo pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

e Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zékaznicka, vazeny zékaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to vel'mi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nadu servisnu sluzbu na adrese uvedenej

na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser- visnom telefon-
nom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujice podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vylu¢ne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych osob, ktoré tento vyro-
bok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne zarobkoveé
¢innosti. Tieto zaru¢né podmienky upravuju dodato¢né zarucéné plnenia, ktoré nizsie uvedeny vyrobca
poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatocne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zarucné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruka sa vztahuje len na chyby nového pristroja zakupeného v Eurdpskej unii od nizSie uvedeného
vyrobcu, ktoré su spésobené chybou materialu alebo spracovania a je obmedzena na opravu takychto
chyb alebo vymenu pristroja podl'a nasho vyberu. Upozorfiujeme, Ze nase spotrebice nie su uréené
na obchodné, remeselné alebo profesiondlne pouzitie. Zaruka sa preto neposkytuje, ak sa spotrebi¢
pocas zarucnej doby pouzival v obchodnych, remeselnych alebo priemyselnych podnikoch alebo ak bol
vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim. Na polozky pod znac¢kou ,Professional” sa
nevztahuje vynimka pre obchodné, remeselné alebo profesionalne pouzitie.

3. Z nase] zaruky su vylucené:

Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre Udrzbu a bezpeénostnych pokynov alebo
vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou starostlivostou
a udrzbou.

o Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné poskodenia),
pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spdsobené padom).

o Skody na pristroji alebo na astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislu$nému pracovnému, beznému
alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zac¢ina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa musia
uplatnit pred koncom uplynutia zaru¢nej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku. Uplatnenie
narokov na zaruku po uplynuti zaru¢nej doby je vyli¢ené. Oprava alebo vymena prist- roja nevedie k
predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej zaruénej doby pre
pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouZiti miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.Einhell-Service.com.
Prosime, aby ste mali k dispozicii i¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Pristroje, ktoré
budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku, budu vylucené zo zaruéného plnenia
kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostane-
te obratom naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju alebo
uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto zaruky
podla servisnych informdcii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

Ak ste spotrebi¢ preniesli do inej krajiny Eurdpskej Gnie, ako je krajina, v ktorej ste spotrebi¢ zakupili, zaruény
servis vam poskytneme prostrednictvom tamojSieho servisného partnera. Na zasielky mimo Eurdpskej Unie
sa nevztahuje Ziadna zaruka.

Garantom je: Einhell Germany AG, Wiesenweg, 94405 Landau/Isar (Nemecko).
Sluzbu poskytuje: Einhell Service, EschenstraBe 6, 94405 Landau / Isar (Nemecko)
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

5. Beschermklasse Il (dubbele isolatie)

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het apparaat en
omvang van de levering

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)
Handgreep
Extra handgreep
Instelwiel voor bandsnelheid
Vastzetknop
Aan/Uit-schakelaar
Aansluiting voor stofopvangbox
Stofopvangbox
Adapter voor stofzuiger
Spanhefboom voor schuurband
. Instelschroef om de schuurband af te stellen
. Aandrijfrollen
. Schuurband
. Klemmen

©RNOO AN~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
®  Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

® Bandschuurmachine

2 x klemmen

Stofopvangbox

Stofzuigeradapter 35 mm

Originele handleiding

Veiligheidsinstructies
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3. Doelmatig gebruik

De bandschuurmachine is geschikt voor het
schuren van hout, ijzer, kunststof en soortgelijke
materialen mits gebruikmaking van de overeen-
komstige schuurband.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ................. . 220-240V ~ 50 Hz

Opgenomen vermogen: ...........ccccceeeeuee. 850 watt
Bandsnelheid: ............ccccevinennn. 240-400 m/min
Schuurband afmetingen: ................. 75x 533 mm
Bescherming klasse: ............ccocoeiiiiciiinnne na
GeWICht: ..o 3,7 kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , .......c..cccecuue. 90,4 dB (A)
Onzekerheid Koa oo 3dB
Geluidsvermogen L, ....ccccoeevveniiianes 98,4 dB (A)
Onzekerheid K, oo, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 3,006 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Extra handgreep
Trillingsemissiewaarde a, = 5,887 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

e Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Waarschuwing!
Verwijder altijd de netstekker uit het stopcontact
voordat u het gereedschap anders afstelt.

5.1 Stofafzuiging

5.1.1 Montage van de stofzuigeradapter
(fig. 2, pos. 8)

Schuif de stofzuigeradapter (8) de aansluiting

voor stofafzuiging (6) op.

Op de stofzuigeradapter (8) kan u dan een ge-

paste stofzuiger (a) aansluiten (stofzuiger niet bij

de levering begrepen).

U bereikt zodoende een optimale afzuiging van

het stof dat aan het werkstuk vrijkomt.

Controleer of alle componenten goed onderling

verbonden zijn.

Let op! De voor het afzuigen gebruikte stofzuiger
moet geschikt zijn voor het bewerkte materiaal.

5.1.2 Montage van de stofopvangbox
(afbeelding 3, pos. 7)

Schuif de stofopvangbox (7) op de aansluiting
voor stofafzuiging (6). De stofopvangbox wordt
verwijderd in omgekeerde volgorde.

De stofafzuiging gebeurt rechtstreeks via de
schuurband naar de stofopvangbox.

Om de stofopvangbox (7) leeg te maken opent

u deze met behulp van de twee clips (a). Het bo-
venste deel van de stofopvangbox (7) kan nu wor-
den verwijderd. Reinig nu de stofopvangbox (7)
grondig en plaats het bovenste deel terug. Zorg
ervoor dat het bovenste deel helemaal rondom is
geplaatst en is vergrendeld met de twee clips (a).
De stofopvangbox (7) kan nu weer gemonteerd
worden.

Opgelet!

Het gebruik van de stofopvangbox of de stofafzu-
iging via de stofzuigeradapter is om gezondheids-
redenen beslist noodzakelijk!

5.2 Verwisselen van de schuurband
(afbeelding 4-5, pos. 12)

® Trek de spanhefboom (9) naar buiten om de
schuurband te ontlasten.

® Trek de versleten schuurband af van de aan-
drijfrollen (11).

e Schuif de nieuwe schuurband op de aandri-
jfrollen.

® Leterop dat de looprichting van de schuur-
band (pijlen aan de binnenkant) overeens-
temt met de looprichting van de accu
bandschuurmachine (pijl boven de achterste
aandrijfrol).

® Druk de spanhefboom (9) naar achter om de
schuurband te spannen.

5 3 Bandloop instellen (fig. 6, pos. 10)
Hou de bandschuurmachine met de schuur-
plaat omhoog vast.

® Zet de bandschuurmachine aan.

® Door draaien van de afstelschroef (10) dient
de bandloop te worden afgesteld zodat de
schuurband in het midden op de beide aan-
drijfrollen loopt.

6. Ingebruikneming

6.1 In-/uitschakelen (fig. 7)

Inschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) indrukken.

Continubedrijf:
schakelaar (5) vergrendelen m.b.v. de vastzet-
knop (4).

Uitschakelen:
Bedrijfsschakelaar (5) kort indrukken.

Machine kan in moment- of continuschakeling
worden gebruikt.

6.2 Afstellen van de bandsnelheid

(fig. 8, pos. 3).
Door draaien van het afstelwiel (3) kunt u de
bandsnelheid vooraf kiezen.

PLUS-richting:
Bandsnelheid verhogen

MIN-richting:
Bandsnelheid verlagen

6.3 Stationair gebruik (afbeelding 9-10)

De bandschuurmachine kan stationair worden
gebruikt.

Gebruik de twee klemmen (13) om de bandschu-
urmachine vast te zetten op een vlak, stevig werk-
blad of iets dergelijks. Hiervoor moeten de twee
fixeerpunten (b) worden gebruikt.



6.4 Aanwijzingen omtrent het gebruik

Waarschuwing! Hou het te bewerken werkstuk

nooit met de hand vast. Zet het werkstuk op een

stevige onderlaag of op een bankschroef vast.

¢ Laat de bandschuurmachine aanlopen voor-
dat u haar op het te bewerken stuk aanzet.

® Zet de bandschuurmachine niet uit zolang de
schuurband in contact is met het te bewerken
stuk.

® Hou de bandschuurmachine tijdens het schu-
ren altijd met de beide handen vast.

e  Schuur hout steeds in de richting van de nerf.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8 1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u terug onder

www.Einhell-Service.com
sultaat bevelen wij hoog-

waardig toeehoren van

kwb  aan! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tip! Voor een goed werkre-

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Afvalverwijdering

2

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een inz-
amelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* V-snaar, Koolborstels
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Schuurpapier
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar

behoren functioneren, dan spijt dat ons ten zeerste en vragen wij u om zich tot onze servicedienst onder het adres

vermeld op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst op het vermelde service-
nummer. Voor het indienen van garantieclaims geldt het volgende:
1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die dit
product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen gebruiken.
Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder
genoemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw
wettelijke rechten op garantie blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u
kosteloos.
2. De garantie geldt uitsluitend voor gebreken aan het door u binnen de Europese Unie aangekochte nieuwe
apparaat van de hieronder genoemde fabrikant die berusten op een materiaal- of productiefout, en is naar
onze keuze beperkt tot het verhelpen van een dergelijk gebrek of de vervanging van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun doelmatig gebruik niet zijn ontworpen voor commerciéle,
ambachtelijke of beroepsmatige inzet. Een garantiecontract komt derhalve niet tot stand, als het apparaat
binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke, of industriéle bedrijven werd ingezet of werd
blootgesteld aan een belasting die daarmee gelijkstaat. Bij artikelen onder het merk ‘Professional’ geldt de
uitsluiting voor de industriéle, ambachtelijke of beroepsmatige inzet niet.
3. Van onze garantie zijn uitgesloten:
® Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op grond van
ondeskundige installatie, niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing (zoals bijv. door aansluiting aan
een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming van de onderhouds- en
veiligheidsvoorschriften, of door het apparaat bloot te stellen aan abnormale omgevingsvoorwaarden of
gebrekkige verzorging en onderhoud.

® Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. overbelasting
van het apparaat of de inzet van niet toegelaten inzetgereedschappen of toebehoren), binnendringen van
vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, ....) Transportschade die is ontstaan
door geweld of externe inwerkingen (zoals bijv. schade door vallen).

® Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die kan worden herleid tot slijtage door het
gebruik, of tot gewoonlijke of natuurlijke slijtage. Accu’s en accupacks zijn bijvoorbeeld onderhevig aan
een natuurlijke slijtage, en afhankelijk van hun constructie ontworpen voor een beperkt aantal cycli. De
slijtage wordt met name negatief beinvioed door gevergde lasten, laadsnelheden, maar ook door
blootstelling aan hitte, koude, trilling en stoten.

4. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
moeten voor afloop van de garantieperiode binnen twee weken na het vaststellen van het defect worden
ingediend. Het indienen van garantieclaims na afloop van de garantieperiode is uitgesloten. De reparatie of
vervanging van het apparaat leidt niet tot een verlenging van de garantieperiode en er wordt geen nieuwe
garantieperiode toegezegd voor het apparaat of eventuele ingebouwde vervangingsonderdelen. Dit geldt ook
bij inzet van de service ter plaatse.

5. Gelieve om uw garantieclaim in te dienen contact op te nemen met de winkel waar u het apparaat heeft
aangekocht. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat bij de
hand. Apparaten die zonder bijhorend bewijs of zonder typeplaatje worden toegestuurd, zijn op grond van de
onmogelijkheid om deze toe te kennen uitgesloten van de garantie. Als het defect van het apparaat door onze
garantie wordt gedekt, dan krijgt u onmiddellijk een gerepareerd of nieuw apparaat terugbezorgd.

6. Wanneer u het apparaat naar een ander land van de Europese Unie heeft gebracht dan het land waar u het
heeft aangekocht, dan vervullen wij onze garantieplicht door een servicepartner aldaar. Als het buiten de
Europese Unie is gebracht, dan bestaat er geen recht op garantie.

Het spreekt voor zich dat wij tegen vergoeding van de kosten ook graag defecten aan het apparaat verhelpen,
die door de omvang van de garantie niet of niet meer zijn gedekt. Hiervoor kunt u contact opnemen met de
servicepartner in uw land. . Voor slijtagedelen, verbruiksmateriaal en ontbrekende delen wordt verwezen naar
de beperkingen van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.

Garantie / Service: Einhell SAS, Schapenweide 1-A3, 4824AN Breda Nederland
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(vease fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
dafino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. jEsta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

5. Clase de proteccion Il (aislamiento doble)

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Empunadura

Empufadura adicional

Rueda de ajuste para la velocidad de la cinta
Botén de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Conexion para recipiente colector de polvo
Recipiente colector de polvo

Adaptador para aspirador

Palanca tensora para cinta abrasiva

10. Tornillo para ajustar la cinta abrasiva

11. Rodillos motrices

12. Cinta abrasiva

13. Gato

©CRNOO AWM~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Lijadora de banda

2 gatos

Recipiente colector de polvo
Adaptador para aspirador 35 mm
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

La lijadora de cinta ha sido concebida para tra-
bajar en madera, metal, plastico y materiales
similares, usando siempre la cinta adecuada para
cada caso.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensionde red: ......ccceveeenvennne 220-240V ~ 50 Hz
Consumo de energia: ..........ccceevevveceeinnnne 850 W
Velocidad de la cinta: .................. 240-400 m/min
Tamano de lacinta: .........ccceeeeennnne 75 x 533 mm
Clase de protecCion: .......c.ccccceveevereeiecrieenn. /8l
PESO: s 3,7 kg
Peligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracién se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical , ........... 90,4 dB(A)
IMPrecision K, ..c.ovvviniiniiiciiiice, 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 98,4 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Empunadura
Valor de emision de vibraciones a, = 3,006 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Empunadura adicional
Valor de emision de vibraciones a, = 5,887 m/s®
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emision de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe

el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Aviso!
Desenchufar el aparato antes de realizar ajustes.

5.1 Sistema de aspiracion de polvo

5.1.1 Montaje del adaptador para aspirador
(fig. 2/pos. 8)

Unir el adaptador de aspirador (8) con la conexi-

6n para el sistema de aspiracion de polvo (6).

Con dicho adaptador (8) se puede conectar cual-
quier aspirador (a) (no incluido en el volumen de
entrega).

Dicha conexion permite aspirar de forma 6ptima
las virutas de la pieza.

Comprobar que todas las piezas estén bien uni-
das.

jAtencion! El aspirador utilizado debe estar indi-
cado para el material a trabajar.

5.1.2 Montaje del recipiente colector de polvo
(fig. 3/pos. 7)

Unir el recipiente colector de polvo (7) con la

conexion para el sistema de aspiracion de polvo

(6). El recipiente colector de polvo se extrae sigui-

endo el mismo proceso pero en orden contrario.

El polvo se aspira directamente a través de la cin-
ta abrasiva en el recipiente colector de polvo.

Para vaciar el recipiente colector de polvo (7), ab-
rirlo por los dos clips (a). Ahora se puede retirar
la parte superior del recipiente colector de polvo
(7). A continuacion, limpiar a fondo el recipiente
colector de polvo (7) y volver a colocar la parte
superior. Asegurarse de que la parte superior
quede completamente insertada por todo el con-
torno y que los dos clips queden encajados (a).
Ya se puede volver a montar el recipiente colector
de polvo (7).

jAtencion!

Por motivos de salud es preciso utilizar el adapta-
dor para usar el recipiente colector de polvo o el
sistema de aspiracion de polvo.

5.2 Cémo cambiar la cinta abrasiva
(fig. 4-5/pos .12)

e Estirar la palanca (9) hacia fuera para aflojar
la cinta abrasiva.

® Sacar la cinta abrasiva usada de los rodillos
motrices (11).

® Introducir la nueva cinta pasandola por los
rodillos motrices.

® Esimprescindible controlar que el sentido de
marcha de la cinta abrasiva (véanse flechas
en la superficie interior de la cinta) coincida
con la de la lijadora de banda inalambrica
(flecha sobre el rodillo motriz posterior).

® Presionar la palanca (9) hacia atras para po-
der tensar de nuevo la cinta.

5 3 Ajustar la cinta (fig. 6/pos. 10)
Sujetar la lijadora de cinta con la plancha ab-
rasiva hacia arriba.

e Conectar la lijadora.

e Girando el tornillo de ajuste (10) se consigue
colocar la cinta de forma perfectamente cen-
trada sobre los rodillos motrices.

6. Puesta en marcha
6.1 Conectar/desconectar (fig. 7)

Conexion:
Presionar el interruptor (5).

Modo en continuo:
Asegurar el interruptor (5) con el botén de encla-
vamiento (4).

Desconexion:
Apretar brevemente el interruptor (5).

La maquina puede funcionar en régimen disconti-
nuo o continuo.

6.2 Ajuste de la velocidad de la cinta

(fig. 8/pos.3)
La velocidad de la cinta se selecciona girando la
rueda de ajuste (3).

Sentido MAS:
Aumentar la velocidad de la cinta

Sentido MENOS:
Reducir la velocidad de la cinta
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6.3 Empleo estacionario (fig. 9-10)

La lijadora de banda puede utilizarse en modo
estacionario.

Para ello, fijar la lijadora de banda a una superfi-
cie de trabajo plana y sélida o similar con la ayu-
da de los dos gatos (13). Para ello, usar los dos
puntos de fijacion (b).

6.4 Advertencias de uso

Aviso! No sujetar nunca con la mano la pieza a

trabajar. Asegurar la pieza sobre una base estab-

le o con un tornillo de banco.

® Poner en marcha la lijadora de cinta antes de
acercarla a la pieza que se desea lijar.

® No desconectar la lijadora de cinta mientras
la cinta se halle en contacto con la pieza que
se desea lijar.

e Durante el trabajo sujetar siempre la lijadora
de cinta con las dos manos.

® Para lijar madera trabajar siempre en sentido
de las vetas del material.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté dafnado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
o por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

e Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carb6n

En caso de formacion excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de repuesto y accesori-
os:

A la hora de pasar pedido de piezas de repuesto,

es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de repuesto requerida

Los precios y la informacion actual se hallan en

www.Einhell-Service.com

E "iE,E jConsejo! jPara obtener un

. buen resultado recomenda-
mos accesorios de alta cali-
dad de kwb | www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

9. Eliminacioén y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento dptima se encuentra entre los
5y 30 "C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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Eliminacién

]
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
gue ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacién de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Correa trapezoidal, Escobillas de carbén
Material de consumo/Piezas de consumo* Papel abrasivo
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atencion
al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con mucho gusto le
atenderemos también telefénicamente en el nimero de servicio indicado a continuacién. Para hacer valido el
derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas natura-

les que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autonoma. Estas condi-

ciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante abajo mencionado pro-

mete, de manera adicional a la garantia legal, a los compradores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones

de garantia que le corresponden conforme a ley no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de

garantia es gratuita para usted.

La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo del fabricante abajo mencionado

adquirido por usted en la Unién Europea, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limita-

da, seguin nuestra eleccién, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato. Es preciso tener en

consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial, profesional o en taller. Por lo

tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato dentro del periodo de garantia en

establecimientos industriales, comerciales o talleres, asi como actividades similares. En caso de articulos

de la linea ,Professional” no se aplica la exclusiéon del uso comercial, profesional o en taller.

Nuestra garantia no cubre:

® Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una ins-
talacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una tension
de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento y seguridad
o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de cuidado o mante-
nimiento.

® Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos extrafios en el
aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo...), dafos producidos por el transporte, uso violento o influ-
encias externas (como, p. ej., dafios por caidas).

® Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o producido
por el uso. Por ejemplo, las baterias estan sometidas a un desgaste natural y debido a su estructura
estan disefiadas para un numero de ciclos limitado. El desgaste se ve influenciado negativamente por
las velocidades de carga, cargas demandadas, pero también por la exposicion al calor, frio, vibracién y
sacudidas.

El periodo de garantia es de 2 afios y comienza en la fecha de compra del articulo. Puede ampliar a 3 afos

su plazo de garantia si registra en nuestra web en los primeros 30 dias desde la fecha de compra su articu-

lo. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el plazo de garantia. La reparacion o cambio del apa-

rato no con llevara una prolongacion del plazo de garantia, ni un nuevo plazo de garantia. In para el articulo

ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.einhell.es.

Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del aparato nuevo.

La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente o sin la placa de identi-

ficacién puesto que resulta dificil localizarlos. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido

en el aparato, recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Si ha trasladado el aparato a otro pais de la Unién Europea distinto al pais en el que ha adquirido el apa-

rato, prestaremos el servicio de garantia a través de un distribuidor local. En caso de traslado fuera de la

Union Europea desaparecera el derecho de garantia.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no se
encuentren dentro del periodo de garantia.
Para ello, consulte en nuestro mail de servicio postventa-es@einhell.com como tiene que proceder.

Servicio tecnico: Comercial Einhell S.A., Rua da Aldaia, 225, Apartado 2100, 4410-459 Arcozelo VNG
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my6&hemminkin milloin vain kaytettavisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
Vaara! - Tapaturmavaaran véahentamiseksi
lue kayttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tydstettdessé saattaa
syntya terveydelle haitallista polya. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kéytéa suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja pélyt saattavat aiheuttaa nékdkyvyn
menetyksen.

Suojaluokka Il (kaksoiseristetty)

1. Turvallisuusméaéaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset |6ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sahko-
tyokalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myéhempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Kahva

Tukikahva

Nauhannopeuden s&éatépyora
Lukitusnuppi
Paalle-/pois-katkaisin

aroN =

FIN

Polysailion liitanta
Polysailié
Poélynimusovitin
Hiomanauhan kiristysvipu
. Hiomanauhan hienosaatéruuvi
. Voimansiirtorullat
. Hiomanauha
. Pinteet

2.2 Toimituksen siséltdé

Tarkasta tassé kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seké& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivit ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

® Nauhahiomakone

2 kpl pinteet

Polysailié

Poélyn poistoimusovitin 35 mm
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttd

Nauhahiomakone on tarkoitettu puun, metallin,
muovin ja vastaavanlaisten tydstdaineiden hionta-
an kayttamalla tarkoitukseen sopivaa hiomanau-
haa.

Konetta saa kdyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kayttd
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: .........cocceevcveeenne 220-240V ~ 50 Hz
Virranotto: .....coccvveeeveeeesiieeesee e 850 wattia
Nauhan nopeus: .........ccccceeeeeeeene 240-400 m/min
Hiomanauhan koko: ............ccccc....... 75 x 533 mm
Suojaluokka: ...

Paino: ..o 3,7kg

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin
EN 62841 mukaisesti.

Aénen painetaso LpA

Mittausvirhe KpA ............ 3dB
Adnen tehotaso Ly, «...c.evveeeereeencnenn. 98,4 dB(A)
Mittausvirhe K, «ovoeovveiniiic 3dB

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Kahva
Térinénpééstéarvo a, = 3,006 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Tukikahva
Térinénpééstéarvo a, = 5,887 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

Annetut tarindn kokonaispéaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niité voidaan kayttaa sahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.

Annettuja tarindn paastodarvoja ja annettuja me-
lunpééstdarvoja voidaan kayttdad myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

FIN

Varoitus:

Tarina- ja melupéastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkoétydkalua kaytettdessa tositilan-
teessa, riippuen sahkotydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tydstdékappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Rajoita tydskentelyaika.

Tallgin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin sahkoétydkalu on
sammutettu, seka ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytét tata sdhkotyokalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. Taméan sdhkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-

kasivarren tarinasta, jos laitetta kaytetaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Varoitus!
Vetdkéa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta, en-
nen kuin suoritatte laitteen s&atoja.

5.1 Polyn poistoimu

5.1.1 Pélynimusovittimen asennus

(kuva 2/nro 8)
Tyoénna polynimusovitin (8) pélyn poistoimuliitéan-
taan (6).
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Sitten voit liittda polynimusovittimeen (8) tarko-
itukseen sopivan polynimurin (a) (pélynimuri ei
kuulu toimitukseen).

Téaten saavutat parhaan mahdollisen imutuloksen
tyéstdkappaleesta pois.

Tarkasta, ettd osat on liitetty hyvin toisiinsa.
Huomio! Poistoimuun kaytetyn pdlynimurin tulee
olla sovelias imemaan kaytettyd materiaalia.

5.1.2 Polysailion asennus (kuva 3/nro 7)
Tydnna polysailid (7) polyn poistoimuliitantaan
(6). Ota polysailié pois painvastaisessa jarjestyk-
sessé.

Pélyn poistoimu tapahtuu suoraan hiomanauhan
ylapuolelta pdlyséilidon.

Polysailio (7) tyhjentamiselksi avaa sen molem-
mat soljet (a). Sitten voit ottaa polysailion (7)
ylaosan pois. Puhdista nyt polysailié (7) peruste-
ellisesti ja pane sitten yldosa takaisin paikalleen.
Huolehdi tassé siit, etté yldosa on kauttaaltaan
paikallaan ja molemmat soljet (a) ovat lukkiutu-
neet kiinni.

Sitten voit asentaa polysailion (7) takaisin laittee-
seen.

Huomio!

Polyséilidn tai pdlynimusovittimen kautta tapah-
tuva pdélyn poistoimu on terveydellisista syista
ehdottoman valttamatonta!

5.2 Hiomanauhan vaihto (kuvat 4-5/nro 12)

e Veda kiristysvipua (9) ulospéin hiomanauhan
I6ysentdmiseksi.

Veda loppuunkulunut hiomanauha voimansiir-
torullilta (11) pois.

Tyénné uusi hiomanauha voimansiirtorullille.
Huolehdi siita, ettd hiomanauhan kulkusuunta
(hiomanauhan sisapuolella olevat nuolet) on
sama kuin akkukayttéisen nauhahiomakone-
en kullkusuunta (taemman voimansiirtorullan
ylapuolella oleva nuoli).

Paina kiristysvipua (9) taaksepain hiomanau-
han kiristamiseksi.

5.3 Nauhankulun sé&até (kuva 6/nro 10)

® Pida nauhahiomakonetta paikallaan niin, ettéa
hiomalevy on yléspain.

Kéynnista nauhahiomakone.

Kaantamalla saatoéruuvia (10) tulee saataa
nauhankulku niin, ettd hiomanauha kulkee
molempien voimansiirtorullien keskikohdalla.

FIN

6. Kayttédnotto
6.1 Kaynnistys / sammutus (kuva 7)

Kaynnistys:
Paina kayttokatkaisin (5) sisdan.

Jatkuva kaytto:
varmista katkaisin (5) lukitusnupilla (4)

Sammutus:
Paina kayttokatkaisin (5) lyhyesti sisaan.

Konetta voidaan kayttaa nykayskaytélla tai jatku-
vasti.

6.2 Nauhannopeuden saato (kuva 8/nro 3)
Kaantamalla saatépyoraa (3) voit valita nauhan-
nopeuden ennakolta.

PLUS-suunta:
nauhan nopeus suurenee

MIINUS-suunta:
nauhan nopeus pienenee

6.3 Kaytto kiinteasti asennettuna (kuvat 9-10)
Nauhahiomakonetta voidaan kéyttaa kiinteésti
asennettuna.

Kiinnit& tata varten nauhahiomakone kahden
pinteen (13) avulla tasaiselle, kiintealle tydalus-
talle tai vastaavalle pinnalle. Théan tulee kayttaa
molempia kiinnityskohtia (b).

6.4 Kayttoohjeita

Varoitus! Al pida tydstettavaa tydkappaletta
vain kéddessasi. Varmista tydstdkappale joko va-
kaalla alustalla tai ruuvipenkkié kayttamalla.

® Anna nauhahiomakoneen paéasta kayntiin,
ennen Kuin asetat sen tydstokappaleeseen.
Ala sammuta nauhahiomakonetta, jos hioma-
nauha koskettaa viela tydstdkappaleeseen.
Pitele nauhahiomakonetta kaytén aikana aina
molemmin k&sin.

Hio puuta aina syiden suuntaan.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hdnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit&, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkoiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos Kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkoalan
ammattihenkildn tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdalan ammattihenkild.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitd&an huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosa- ja lisavarustetilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
® laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.Einhell-Service.com

FIN

Vinkki: Hyvén tyétuloksen
saamiseksi suosittelemme
kwb :n korkealaatuisia va-
rusteita! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

a0

[=]

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tiedd, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Séilyta sahkotydkalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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Havitys

2

Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristoystéavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sahko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantdon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetddn epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristolle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Kiilahihna, Hiiliharjat
Kayttémateriaali / kayttdosat* Hiomapaperi
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa téta toimintavirhetté.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

Kaikki tuotteemme kayvat lapi tiukan laadunvalvonnan. Mik&li tuote ei kuitenkaan toimi moitteettomasti,
ota yhteytté teknisen asiakaspalveluumme osoitteeseen, joka on ilmoitettu tdssa takuukortissa. Voit myds
soittaa palvelunumeroomme, joka l6ytyy einhell.fi sivustolta. Takuuvaatimuksiin sovelletaan seuraavia
ehtoja:

1.

Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia eli luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata tuotet-
ta kaupalliseen tai muuhun ammattikayttéon. Naissé takuuehdoissa sdadellaan takuun lisépalveluja,
jotka jaljiempana mainittu valmistaja lupaa uusien laitteidensa ostajille lakisédateisen takuun liséksi.
Lisapalvelut eivat vaikuta lakisaateisiin takuuoikeuksiin millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.
Takuu kattaa ainoastaan ao. valmistajan uuden tuotteen materiaali- ja valmistusvirheista johtuvat viat
silloin, kun tuote on ostettu Euroopan unionin alueella. Takuu rajoittuu paatdksemme mukaan tallaisten
vikojen korjaamiseen tai laitteen vaihtamiseen uuteen. Huomioithan, etta, etta laitteitamme ei ole su-
unniteltu kaytettavaksi kaupalliseen toimintaan tai ammattikayttddn. Takuu ei ole voimassa, jos laitetta
on takuuajan aikana kaytetty kaupalliseen tai teolliseen toimintaan, ammattikaytt6on tai vastaavaan.
Poikkeuksena”Professional” brandin tuotteet, joihin kaupallista toimintaa tai ammattikayttéa koskevaa
rajoitusta ei sovelleta.
Takuun ulkopuolelle jaavat:
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet asennusohjeiden laiminlyénnista tai ammattitaidottomasta
asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (esim. liitdnta vaaraan jannitteeseen tai
virtaan), huolto- ja turvallisuusméaraysten laiminlyénnista, laitteen altistumisesta epatavallisille lu-
onnonoloille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
© Laitteen vauriot, jotka ovat aiheutuneet vaaréasta tai epaasiallisesta kaytdsta (esim. laitteen ylikuor-
mitus tai ei-hyvaksyttyjen tydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd), vieraiden aineiden (esim. hiekka,
kivet tai pdly) joutumisesta laitteeseen, kuljetusvaurioista, liiallisesta voimankaytosté tai ulkoisista
tekijoista (esim. laitteen putoamisesta aiheutuneet vauriot).
© Laitteelle tai sen osille aiheutuneet vauriot, jotka johtuvat normaalista kaytdsta, normaalista tai
muusta luonnollisesta kulumisesta. Esimerkiksi akut ja akkupaketit ovat alttiita luonnolliselle ku-
lumiselle ja ne on rakenteellisesti suunniteltu rajoitetetulle méaaralle lataussykleja. Kulumiseen
vaikuttavat haitallisesti erityisesti kuormitusvaatimukset ja latausnopeudet mutta my®&s altistuminen
kuumuudelle, kylmyydelle, tarinélle ja iskuille.
Takuuaika on 2 vuotta ja se alkaa laitteen ostopaivasta. Takuuvaatimukset tulee esittda ennen taku-
uajan paattymista kahden viikon kuluessa siité, kun vika on havaittu. Takuuvaatimusten esittdminen
takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei pidenné takuuaikaa eika takuuaika
ala uudelleen alusta vaikka laitteeseen tehtaisiin korjaustdita tai asennettaisiin uusia varaosia. Tama
koskee myds paikan péalla suoritettavia huoltopalveluita.
Takuuvaatimuksen esittdmiseksi rekisterdi viallinen laite osoitteessa: www.Einhell-Service.com.
Toimita ostokuitti tai muu todiste laitteen ostosta. llman asianmukaista ostotositetta tai tyyppikilpea
palautetut laitteet eivat ole oikeutetettuja takuupalveluihin puuttuvan jéljitettavyyden vuoksi. Jos vika
kuuluu takuumme piiriin, laite korjataan valittdmasti ja palautetaan sinulle tai Iahetdmme sinulle uuden
korvaavan tuotteen.
Jos olet vienyt laitteen mukanasi eri EU-maahan kuin mista olet sen ostanut, tarjoamme takuupalvelut
kyseisessd maassa toimivan huoltokumppanin kautta. Jos viet laitteen EU:n ulkopuolelle, takuu ei ole
voimassa.

Tarjoamme luonnollisesti mielellamme myds maksullista korjauspalvelua sellaisille vioille, jotka

eivat kuulu takuun piiriin tai joille takuu ei ole enaa voimassa. Jos haluat hyddyntéa tata palvelua,

ota yhteytté tekniseen asiakaspalveluumme.

Huomioithan tdman takuun rajoitukset, jotka koskevat kuluvia osia, kulutustarvikkeita ja puuttuvia osia, ja
jotka on esitetty taman kayttdohjeen huoltotiedoissa.

Takuupalvelut: Einhell Finland Oy, Haarlankatu 4 E, FIN-33230 Tampere
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upoStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe

in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 11)

Nevarnost! - Da bi zmanjSali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!
Pozor! Uporabljajte zascito za uSesa.
Ucinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zascitna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-

ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrogijo izgubo vida.

Za&¢itni razred Il (dvojna izolacija)

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektri€éno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

SLO

2. Opis naprave in vsebina paketa

2.1. Opis stroja (slika 1/2)

Rocaj

Dodatni roc¢aj

Vrtljiv gumb za hitrost traku
Fiksirni gumb

Stikalo za vklop/izklop

Priklju¢ek Skatle za prah

Skatla za prah

Nastavek za sesanje prahu
Napenjalna rocica za brusilni trak
Nastavitveni vijak za nastavitev brusilnega
traku

Pogonski valji

Brusilni trak

Zaponki

SOPNOORWN T

0.

11.
12.
13.

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

e QOdprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Tra¢ni brusilnik

2 x zaponka

Skatla za prah

Adapter sesalnika 35 mm
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Pravilna uporaba

Traéni brusilnik je primeren za bru$enje lesa,
Zeleza, plastike in podobnih materialov z uporabo
odgovarjajocega brusilnega traku.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo$tevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehni¢ni podatki

Omrezna elektri¢na napetost: 220-240V ~ 50 Hz

Sprejem mocCi: ..oooeveceeeieeieeeee e 850 W
Hitrost traku: .......ccceeeviiveeiiieeens 240-400 m/min
Velikost brusilnega traku: ................ 75x 533 mm
Razred zaSGite: .......ccovvveiiiiiieiieeeeee 11/
TOZA: e 3,7 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tiakal , ... 90,4 dB (A)
Negotovost KpA ............................................. 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ..ccoveviiiinnne. 98,4 dB (A)

Negotovost K,

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 3,006 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Dodatni rocaj
Emisijska vrednost vibracij a, = 5,887 m/s®
Negotovost K = 1,5 m/s?

SLO

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektri¢nega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektriénega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Omejite delovni ¢as.

Upostevajte vse dele obratovalnega cikla (na pri-
mer ¢as, v katerem je elektricno orodje odkloplje-
no, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno, a deluje
brez obremenitve).

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, e ne uporabljate primerne
zasdCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred uporabo

Opozorilo!
Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtika¢ preden
zacCnete izvajati nastavitve na skobljiu.

5.1 Odsesavanje prahu

5.1.1 Montaza adapterja za sesalnik za prah
(slika 2/pol. 8)

Potisnite adapter za sesalnik za prah (8) na

priklju¢ek za odsesavanije prahu (6).

Na adapter za sesalnik za prah (8) lahko potem
priklju¢ite primerni sesalnik za prah (a) (sesalnik
za prah ni zajet v obsegu dobave).

Na ta nacin boste zagotovili optimalno odsesa-
vanje prahu z obdelovanca.

Preverite, e so vsi deli medsebojno dobro po-
vezani.

Pozor! Za odesesavanje uporabljani sesalnik za
prah mora biti primeren za obdelovani material.

5.1.2 Montaza Skatle za prah (slika 3/pol. 7)
Skatlo za prah (7) potisnite na prikljuéek za se-
sanje prahu (6). Odstranitev Skatle za prah poteka
v obratnem vrstnem redu.

Sesanje prahu poteka neposredno prek brusilne-
ga traku v Skatli za prah.

Za praznjenje Skatle za prah (7) odprite zaponki
(a). Zdaj je mogoce sneti zgorniji del Skatle za
prah (7). Skatlo za prah (7) temeljito ogistite in
ponovno namestite zgornji del. Pri tem pazite, da
je zgornji del v celoti vstavljen po celem obsegu in
sta zaponki (a) zaskoceni.

Zdaj je mogoce znova montirati Skatlo za prah (7).

Pozor!

Uporaba Skatle za prah ali sesanja prahu prek
adapterja sesalnika je nujno potrebna zaradi
zdravstvenih razlogov!

5.2 Menjava brusilnega traku
(slika 4-5/pol. 12)

® Povlecite napenjalno roc€ico (9) navzven, da
razbremenite brusilni trak.

® |zvlecite uporabljeni brusilni trak s pogonskih
valjev (11).

® Novi brusilni trak potisnite na pogonske valje.

® Prepricajte se, da se smer brusilnega traku
(puscice na notraniji strani brusilnega traku)

ujema s smerjo akumulatorskega tracnega
brusilnika (pusc¢ica nad zadnjim pogonskim
valjem).

® Potisnite napenjalno rocico (9) nazaj, da nap-
nete brusilni trak.

5.3 Nastavitev vrtenja traku (Slika 6/Poz. 10)

o Cvrsto drzite tradni brusilnik z brusilno plo&co
navzgor.

®  Vkljucite tracni brusilnik.

® Z obracanjem vijaka za nastavljanje (10)
nastavite vrtenje traku tako, da bo brusilni trak
tekel po sredini po obeh pogonskih valjih.

6. Uporaba
6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 7)

Vklop:
Pritisnite stikalo za obratovanje (5).

Trajno obratovanje:
Z gumbom za fiksiranje (4) zavarujte stikalo (5).

Izklop:
Na kratko pritisnite stikalo za obratovanje (5).

Stroj lahko uporabljate s trenutno ali trajno
vkljuéenostjo stroja.

6.2 Nastavitev hitrosti brusilnega traku

(Slika 8/Poz. 3)
Z obra¢anjem gumba za nastavitev (3) lahko izbe-
rete hitrost traku.

PLUS smer:
Povecanije hitrosti traku

MINUS smer:
Zmanij$anje hitrosti traku

6.3. Stacionarna uporaba (slika 9-10)

Traéni brusilnik se lahko uporablja za stacionarno
delo.

V ta namen pritrdite tracni brusilnik na ravno,
trdno delovno plosco ali podobno z vijaénima
sponkama (13). Za to je treba uporabiti pritrdilni
tocki (b).
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6.4 Napotki za uporabo

Opozorilo! Obdelovanca, ki ga obdelujete, nikoli

ne drzite z roko. Obdelovanec zavarujte na stabil-

ni podlagi ali v primezu.

e Pustite, da se tracni brusilnik zazene preden
ga polozite na obdelovanec.

© Dokler se brusilni trak dotika obdelovanca, ne
izklju€ujte tranega brusilnika.

® Med obratovanjem zmeraj drzite tracni brusil-
nik z obema rokama.

® Zmeraj brusite les v smeri lesnih Zil.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni priklju&ni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naro¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zascitno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obrisSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene Sc¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-
lednje:
® tip naprave
e &t art. naprave
® |D-Stevilka naprave
e Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije lahko najdete na
spletni strani: www.Einhell-Service.com
Ofpq0 oo

=y rezultate priporoéamo ka-

kovostno dodatno opremo

druzbe kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Namig! Za dobre delovne

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbiraligéu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladis¢enje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Odlaganje

_——
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektriéni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovolijeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni€¢nih sprememb

-91-



SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potros$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Klinasti jermek, Ogliene $¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Brusilni papir
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
e Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovana stranka,

nasi izdelki so prestali stroga preverjanja kakovosti. V kolikor ta naprava ne bo ve¢ delovala brezhibno,
nam je to iskreno zal in vas prosimo, da se obrnete na nas servis, naveden na tej garancijski kartici. Prav
tako se na nas lahko obrnete na navedeno telefonsko Stevilko servisa. Za uveljavitev garancijskih zah-
tevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so usmerijeni izkljuéno na potrosnika, {j. fizi€ne osebe, ki Zelijo ta izdelek upora-
bljati v sklopu obrti ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji dolo¢ajo dodatna jamstva,
ki jih proizvajalec poleg zakonskega jamstva zagotavlja kupcem novih naprav. Ta garancija ne pose-
ga v vasSe zakonske garancijske zahtevke. Nase jamstvo je za vas brezpla¢no.

Jamstvo izkljuéno pokriva okvare novih naprav proizvajalca, kupljenih v EU, ki se nana$ajo na

materialno napako ali napako proizvajalca, in je po nasi presoji omejeno na odpravljanje tak$nih

okvar ali zamenjavo naprave. UpoStevajte, da naSe naprave niso bile izdelane za namene uporabe

v obrtnitvu ali za poklicno uporabo. Garancijska pogodba se tako ne sklene, e se je naprava v

garancijskem obdobju uporabljala v obrti, trgovini ali industriji oz. je bila izpostavljena enakovredni

stopnji obrabe. Pri artiklih, ki jih uvr§¢amo v znamko »Professional« izklju€itev za obrt, rokodelstvo
ali poklicno uporabo ne velja.

Garancija ne vkljuéuje:

¢ Skode na napravi, nastale zaradi neupo$tevanja navodil za montaZo ali zaradi neustrezne na-
mestitve, neupostevanja navodil za uporabo (npr. priklop na napaéno omrezno napetost ali vrsto
elektri¢nega toka), neupostevanja dologil za vzdrzevanje in varnostnih napotkov, izpostavljanja
naprave neprimernim okoljskim pogojem oz. zaradi neustrezne nege ter vzdrzevanja.

o Skode na napravi, nastale zaradi malomarne ali nepredvidene uporabe (npr. prekomerna obre-
menitev naprave ali uporaba nedovoljenih orodij oz. pripomoc¢kov za uporabo) in vdora tujkov v
napravo (npr. pesek, kamencki ali prasni delci ...). Transportne Skode, nasilne uporabe ali tujih
vplivov (npr. koda zaradi padca).

o Skode na napravi ali delih naprave, nastale zaradi obi¢ajne ali naravne obrabe. Tako so denimo
akumulatorji ali paketi akumulatorjev izpostavljeni naravni obrabi in so konstrukcijsko predvideni
za dolo€eno Stevilo polnilnih ciklov. Na obrabo zlasti negativno vplivajo podaljSana obremenitev,
hitrosti polnjenja in izpostavljenost vro€ini, mrazu, tresljajem in udarcem.

Garancijsko obdobje zna$a dve leti in se pri¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijski zahtevke

je treba vloziti pred potekom garancijskega obdobja v dveh tednih, ko ste opazili okvaro. Garancijski

zahtevki, vloZeni po poteku garancijskega obdobja, so ni¢ni. Zaradi popravila ali zamenjave naprave
se ne podaljSa garancijsko obdobje in prav tako se ne za¢ne novo garancijsko obdobje za napravo
oz. vgrajene nadomestne dele. To prav tako velja pri uveljavitvi servisna na mestu uporabe.

Ce Zelite vloziti garancijski zahtevek, okvarjeno napravo prijavite na naslovu:

www.Einhell-Serivce.com. Pripravite racun ali drugo potrdilo nakupa nove naprave. Naprave, posre-

dovane brez ustreznih dokazil ali tipskih plo$¢ic, so izvzete iz jamstva zaradi pomanijkljive kategori-
zacije. Ce okvaro naprave krije nade jamstvo, boste v najkrajsem moznem &asu prejeli popravljeno
ali novo napravo.

Ce ste napravo uporabljali v drugi drzavi &lanici EU, kot v drZavi, v kateri ste napravo kupili, se

jamstvo prenese na lokalnega servisnega partnerja. Garancijskega zahtevka ni mogoce uveljavljati,

¢e je bilo blago odposlano izven EU.

Proti povracilu stroSkov vam nudimo popravilo okvarjenih naprav, za katere je garancijsko obdobje ze
poteklo. V ta namen napravo odposljite na nas servisni naslov. Pri obrabi, potro$nih in manjkajocih delih
se sklicujemo na omejitve tega jamstva v skladu z informacijami o servisu, navedenih v teh navodilih za
uporabo.

Porok/ Storitev:Einhell Croatia d.o.o., Pustodol Zacretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan &tolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felelédséget olyan balesetekeért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkentd
flilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvédéalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kdzben keletkezd szikrak vagy a
késziléekbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. Védelmi osztaly Il (dupla szigetelés)

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkezd utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tlizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az dsszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

Fogantyu

Pétfogantyu

Beallitokerék a szalagsebességhez

Roégzitégomb

Be-/Kikapcsolo

Csatlakoz6 a porfogé dobozhoz

Porfogd doboz

Porszivoadapter

Feszitkar a csiszoldszalaghoz

0. Beallité csavar a csiszoldszalag- beillesztés-
hez

11. Hajtogorgdk

12. Csiszoldszalag

13. Kapcsok

SN AN~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladodhelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a késziiléket és a tartozékrés-
zeket szallitési karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Szalagcsiszolé

2 x Kapocs

Porgy(ijté doboz

Porszivé adapter 35 mm
Eredeti haszndlati utasitas
Biztonsagi utasitasok
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3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A megfelel csiszoloszalag hasznalataval a
szalag csiszologép fa, vas, mianyag és hasonlé
munkaanyagok csiszolara alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerinek. Ebbél ad6dé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készilék ipari,
kézmdipari vagy gyari izemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek terlletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ............... 220-240V ~ 50 Hz
Teljesitményfelvétel: ..........ccooeiiiiiiicnns 850 W
Szalagsebesséq: .........cccoeeveennnn 240-400 m/perc
Csiszoldszalag nagyséag: ................. 75x 533 mm
VEdBOSZIAlY: .....coceiiiiiiiiiciccic /8l
TOMEQ: .o 3,7 kg

Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyomasmerték L, ...........c.c..c....

Bizonytalansag K, ..o,
Hangteljesitménymértek L, ..
Bizonytalansag K, «....cocooveveviiiniiiiiiiine,

Hordjon egy zajcsokkenté6 fiilvédét.

A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.
Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.

Fogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 3,006 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Pétfogantyu
Rezgésemisszioértek a, = 5,887 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol fliggéen, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamodjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részét (mint példaul az idket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat amelyekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvéddémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszer(ien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Figyelmeztetés!
Huzza mindig ki a halézati csatlakozét, miel6itt
beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Porelszivas

5.1.1 A porszivéadapter felszerelése

(2-as kép/poz. 8)
Tolja fel a porszivdadaptert (8) a porelszivas (6)
csatlakozasara.

Akkor ra tud a porszivéadapterre (8) egy
megfelel6 porszivot (a) csatlakoztatni (a porszivo
nincs a szallitas terjedelmében).

Ezaltal a munkadarabon egy optimalis porels-
zivast érel.

Ellendrizze le, hogy minden rész j6l 6ssze van e
kapcsolva egymassal.

Figyelem! Az elszivasra hasznalt porszivénak
a megdolgozandd anyaghoz megfelelének kell
lennie.

5.1.2 A porfog6 doboz felszerelése

(3-as kép/poz. 7)
Tolja fel a porfogd dobozt (7) a porelszivas (6)
csatlakozéjara. A porfogd doboz eltavolitasa az
ellenkezé sorrendben torténik.

A porelszivas direkt a csiszold szalagon keresztul
torténik a porfogé dobozba.

A porgyUjtd doboz (7) kiuritéséhez nyissa ki azt a
két klipsszel (a). Most le lehet venni a porgyUjté
doboz (7) felsd részét. Most tisztitsa meg alapo-
san a porgyUujté dobozt (7), majd tegye ismét fel a
fels6 részt. Ugyelien ennél arra, hogy a felsé rész
teljesen be legyen téve, és mind a két klipsszel
(a) be legyen reteszelve.

A porgyUjtdé dobozt (7) most ismét fel lehet sze-
relni.

Figyelem!

Egészségugyi okokbol okvetlenll szlikséges a
porfogé doboz vagy a porelszivasnak a pors-
zivoadapteren keresztili hasznalata!

5.2 Csiszoldszalagcsere
(képek 4-t61 - 5-ig/poz. 12)

® A csiszolészalag tehermentesitéséhez huzza
kifelé a szoritokart (9).

® Huzza le az elhasznalt csiszoloszalagot a
hajtogorgékrél (11).

® Tolja fel az uj csiszoloszalagot a
hajtogorgdkre.

o Ugyeljen arra, hogy az akkus-csiszolészalag
futasiranya (nyilak a csiszoldszalag beliilsé
oldalan) megegyezen az akkus-szalagcsis-
zolo futasi iranyaval (nyil a hatulsé hajtégérgd
felett).

® Acsiszoldszalag feszitéséhez nyomja hatra a
szoritokart (9).

5.3 A szalagmenet beallitasa
(6-as kép/poz. 10)

® Tartsa a szalagcsiszol6t szorosan a csiszol6-
lemezzel felfelé.

e Kapcsolja be a szalagcsiszol6t.

® Abeallitécsavar (10) csavarasa altal kell a
szalagfutast ugy beallitani, hogy a csiszolds-
zalag a két hajtogorgén kézepesen fusson.

6. Belizemeltetés
6.1 Be/kikapcsolo (7-es kép)

Bekapcsolni:
Benyomni az Gizemkapcsolot (5).

Tartésiizem:
a régzitégombbal (4) biztositani a kapcsolét (5).

Kikapcsolni:
Réviden benyomni az lizemkapcsolot (5).

A gépet pillanat- vagy tartéskapcsolasban lehet
Uzemeltetni.

6.2 A szalagsebesség beallitasa
(8-es kép/poz. 3)

A beallitokerék (3) csavarasa altal lehet a sza-
lagsebességet elézetesen kivalasztani.

PLUSZ - irany:
No6velni a szalagsebességet

MINUSZ - irany:
Csokkenteni a szalagsebességet
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6.3 Stacioner hasznalat (képek 9-t6l - 10-ig)
A szalagcsiszolo stacioner tzemben hasznalhato.
Ehhez rogzitse fel a két kapocs segitségével (13)
a szalagcsiszol6t egy sik, feszes munkalapra
vagy hasonléra. Erre hasznalni kell mind a két
rogzitési pontot (b).

6.4 Hasznalati utasitasok

Figyelmeztetés! Ne tartsa sohasem kézzel a

megmunkaland6é munkadarabot. Biztositsa a

munkadarabot egy stabil alatéten vagy egy sa-

tuval.

Hagyja a szalagcsiszolét megindulni, miel6tt ra-

tenné a munkadarabra.

® A szalagcsiszolot addig nem kikapcsolni,
amig a csiszoloszalag a munkadarabot érinti.

® Az izem alatt a szalagcsiszolét mindig mind a
két kézzel tartani.

® Fat mindig az erezet irdnyaba csiszolni.

® legkedvezObb szemcsézetet kipuhatolni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérllt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vev@szolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerlilje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt huzza ki a halézati csatla-
kozét.

8.1 Tisztitas

* Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készllléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett
levegovel.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® A késziléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keril-

jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhatoé tovabbi
karbantartando rész.

8.4 Poétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

®  Akészilék tipusat

®  Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

e A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhat6ak.
érdekébe a kwb Kkivalé

Oz
mindségl tartozékait ajanl-

juk! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Tipp! Egy j6 munkaeredmény

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethet6 a nyersanyagi
korforgashoz. A készlilék és annak a tartozé-

kai kilbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(i
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfeleld gy(jtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Gtanna a koz-
ségi dnkormanyzatnal.
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10. Tarolas

A készlléket és a készUlék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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Artalmatlanitas

2

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kérnyezetbarat ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kalon kell gydijteni, és a kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készllékek a bennik taldlhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategdria Példa
Gyorsan kop6 részek* Ekszij, Szénkefék
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Csiszol6papir
Hianyzo részek

* nincs okvetlenl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
ligyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkez6 kérdéseket:

°  M(kddott mar egyszer a készllék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-100 -



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigort minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem miikédne kifo-
géstalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont, forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a ga-
ranciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szerviz telefonszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztéknak szolnak, ez annyit jelent hogy természetes
személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem Uizemszerl sem egyébb 6nallo tevékenységeik kdrén
belllli hasznalatra. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitményeket, amelye-
ket a lent megnevezett gyarté a vasarloknak az Uj készilékeire igér a térvényileg eldirt garanciaszolgala-
thoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsenek ez a garnacia altal érintve. A garanciateljesitmé-
nyiink az On szamara ingyenes.
A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal az eurdpai egyesiileten beliil, a lent megnevezet
gyartotol, megvasarolt Uj készuléken felmertild olyan hibakra terjed ki, amelyek egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van vélasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elharitasara
vagy a készllék kicserélésére. Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem
az ipari, kézmlipari vagy szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre,
ha a készllék a garancia ideje alatt kisipari, kézmipari vagy ipari izemek teriiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve. A ,Professzionalis* marka alatti cikkekre nem érvényes az ipari,
kézmUvesi vagy szakmai felhasznasra szé16 kizaras.
A szavatossagunk alol ki vannak véve:
® Olyan karok a készuléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivll hagyasa vagy amelyek
a nem szakszerl felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy rossz ha-
|6zati fesziiltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok
figyelmen kivll hagyasa vagy a készlléknek egy nem normélis kérnyezeti feltételeknek térténd kitétele
vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.
® Kaérok a készuléken, amelyek egy rossz banasmad vagy nem szakszer(i hasznalatok (mint példaul
a késziilék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata), ide-
gen testeknek a készulékbe lev6 behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, ....) szallitasi karok,
erészak kifejtése vagy kilsé behatasok (mint példaul leesés altali karok) altal keletkeztek.
© Karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokésos vagy eg-
yébb természetes elkopdasra vezethetéek vissza. Példaul az akkuk és az akku csomagok természetes
elhasznalédas ala esnek és a konstrikciojuk altal egy korlatolt ciklusszamra vannak méretezve. Az
elhasznalédas kildndsen az igénybevett terhelésektdl, toltési sebességektdl de a héségnek, hidegnek,
vibracionak és utésnek valo kitettség altal is negativan be lesz folyasolva.
A garancia id6tartama 2 év és a készllék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a garancia idé
lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva a garanciaigények
érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készilék javitasa vagy kicserélése nem hosszabbitja meg a
szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény éaltal egy Uj garanciaidé a készulékre vagy az esetleg
beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvényes.
A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készuléket a kdvetkez cim alatt:
www.Einhell-Service.com. Kérjlik tartsa készenlétben az Uj készulék 6n dltali vasarlasanak a bizonylatat
vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul kerliinek be-
klldésre, azok a hianyz6 hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesitmény alél. Ha a
készllék defektjére kiterjed a garnciateljesitménytink, akkor azonnal visszakap egy megjavitott vagy egy Uj
késziiléket.
Ha a készliléket az eurdpai egyesllet mas orszagaba vitte at, mint az az orszag ahol megvasarolta a kés-
zliléket, akkor a garanciateljesitményt egy ottani partnerszerviz altal végeztetjlik el. Az eurdpai egyesiile-
ten kivulre valé elvitelnél nem éll fenn a garanciajogosultsag.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ald vagy amelyeket mar nem érinti a garancia. Ehhez
kérjik a készUlléket a szervizcimiinkre bekuldeni. Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint
utalunk ennek a garancianak a gyorsan kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolat-
ban fennallé fenntartasaira.

Kezes/ Szolgaltatas: Einhell Hungaria Kft., 2092. Budakeszi Budadrsi u. 2749/2
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

5. Clasa de protectie Il (Izolatie dubla)

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot

duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Maner

Maner suplimentar

Roata de reglare pentru viteza benzii

Buton de fixare

Intrerupétor pornire/oprire

Racord pentru sacul de colectare a prafului

Sac de colectare a prafului

Adaptor de aspiratie

Maneta de tensionare a benzii de slefuit

0. Surub de reglare pentru reglarea benzii de
slefuit

11. Role de antrenare

12. Banda de slefuit

13. Cleme

SN R~OND =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

¢ Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® \Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Slefuitor cu banda

2 x Cleme

Cutie pentru colectarea prafului
Adaptor de aspiratie 35 mm
Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Polizorul de banc cu banda este prevazuta pentru
slefuirea lemnului, fierului, materialului plastic
sau a materialelor similare cu folosirea benzii de
slefuit corespunzatoare.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de alimentare: ...... 220-240V ~50 Hz

Puterea consumata: ........cccccevevveeniineennen. 850 W
Viteza benzii: ......cccceeeeveecivreenenn. 240-400 m/min
Dimensiunile benzii: ..........cccc.c....... 75 x 533 mm
Clasa de protectie: .........cccooeriiiiciiciiciiinins /@
Greutate: ......cocceeeeeiee e 3,7 kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore L, ................ 90,4 dB (A)
Nesiguranta K, ..o, 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 98,4 dB (A)
Nesiguranta K, ..o, 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Maner
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 3,006 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Maner suplimentar
Valoarea de emisie a vibratiilor a, = 5,887 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Limitati timpul de lucru.

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele

pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.
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3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. Inainte de punerea in functiune

Avertisment!
Scoateti intotdeauna stecherul din priza inainte a
executa reglaje la masina.

5.1 Aspiratia prafului

5.1.1 Montarea adaptorului de aspiratie

(Fig. 2 / Poz. 8)
Fixati adaptorul de aspiratie (8) pe racordul dispo-
zitivului de aspiratie (6).

Dupa aceea puteti racorda un aspirator adecvat
(a) la adaptorul de aspiratie (8) (aspiratorul nu
este cuprins in volumul livrarii).

Astfel obtineti aspirarea optima a prafului de pe
piesa de prelucrat.

Verificati daca toate componentele sunt bine
imbinate.

Atentie! Aspiratorul utilizat pentru aspiratie tre-
buie sa fie adecvat pentru aspirarea materialului
prelucrat.

5.1.2 Montarea cutiei pentru colectarea prafu-
lui (Fig. 3/Poz. 7)

Fixati cutia pentru colectarea prafului (7) pe ra-

cordul dispozitivului de aspiratie (6). indepéartarea

cutiei pentru colectarea prafului se realizeaza in

ordinea inversa.

Aspirarea prafului se face direct de la banda de
slefuire in cutia pentru colectarea prafului.

Pentru a goli cutia pentru colectarea prafului (7),
deschideti-o prin intermediul celor doua cleme
(a). Acum poate fi indepartata partea superioara
a cutiei pentru colectarea prafului (7). Curatati
bine cutia pentru colectarea prafului (7) si puneti
din nou la loc partea superioara. Asigurati-va ca
partea superioara este introdusa complet de jur
imprejur si ca este blocata cu cele doua cleme
(a).

Cutia pentru colectarea prafului (7) poate fi
montata acum din nou.

Atentie!

Din motive de sanatate, folosirea cutiei pen-
tru colectarea prafului sau a dispozitivului de
aspiratie cu adaptorul de aspiratie este absolut
necesara!

5.2 Schimbarea benzii de slefuit
(Fig. 4-5/Poz. 12)

® Trageti maneta de tensionare (9) in afara pen-
tru detensionarea benzii de slefuit.

o indepértati banda de slefuit uzati de pe rolele
de antrenare (11).

® Pozitionati noua banda de slefuit pe rolele de
antrenare.

© Fiti atenti ca directia de deplasare a benzi
de slefuit (vezi sagetile pe partea interioara
a benzii de slefuit) sa coincida cu cea a
slefuitorului cu banda cu acumulator (vezi
sageata pe rola de antrenare posterioara).

® Pentru tensionarea benzii de slefuit impingeti
maneta de tensionare (9) inapoi.

5 3 Reglarea benzii (Fig. 6/Poz. 10)
Tineti polizorul de banc cu banda cu stativul
de slefuire in sus.

e Porniti polizorul de banc cu banda.

®  Prin rotirea surubului de reglare (10) poate fi
reglata deplasarea benzii, astfel ca ea sa se
deplaseze pe mijlocul rolelor de antrenare.

6. Punerea in functiune
6.1 Pornirea/oprirea (Fig. 7)

Pornire:
Se apasa intrerupatorul de functionare (5).

Functionarea de durata:
Intrerupatorul (5) se asigura cu butonul de blo-
care (4).

Oprire:
Se apasa scurt intrerupatorul de functionare (5).

Masina poate fi folosita pe comutare momentana
sau de durata.

6.2 Reglarea vitezei benzii (Fig. 8/Poz. 3)
Prin rotirea rotii de reglare (3) poate fi
preselectata viteza benzii de slafuit.

Directia PLUS:
marirea vitezei benzii
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Directia MINUS:
reducerea vitezei benzii

6.3 Utilizarea stationara (Fig. 9-10)

Slefuitorul cu banda poate fi utilizat in mod de
functionare stationara.

Pentru aceasta, fixati slefuitorul cu banda cu aju-
torul celor doua cleme (13) pe o placa de lucru
plana, solida sau ceva similar. Utilizati in acest
scop cele doua puncte de fixare (b).

6.4 Indicatii de utilizare

Avertisment! Nu tineti piesa de prelucrat

niciodata cu méana. Asigurati piesa pe un suport

stabil sau cu 0 menghina.

e Lasati polizorul de banc cu banda sa
porneasca inainte de a-l aseza pe piesa de
prelucrat.

®  Nu decuplati polizorul de banc cu banda ata-
ta timp cat banda de slefuit atinge piesa de
prelucrat.

¢ Tineti polizorul de banc cu banda in timpul
functionarii intotdeauna cu doua maini.

® Lemnul se va slefui intotdeauna in lungul
fibrei.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deterior&rii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie Tnlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti
stecherul din priza.

8.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, gliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti

sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb si
accesoriilor:

La comanda pieselor de schimb trebuiesc

mentionate urmatoarele date:

® Tipul aparatului

Numarul de articol al aparatului

Numarul de identificare al aparatului

Numarul de piesa de schimb al piesei de

schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

ip!
Eﬁlﬁi’m Tip! Pentru un rezultat bun

=y de lucru recomandam acce-
sorii de inalta calitate de la
kwb 1 www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
n acest sens la administratia comunala.
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10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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Eliminare

—
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Curea trapezoidala, Periile de carbune
Material de consum/ Piese de consum* Hartie de slefuit
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

* Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

e Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-108 -



Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu va

functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la adresa indicata

la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la dispozitie, la numarul
de service mentionat. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut cont de urmatoarele:
1. Aceste conditii de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care nu doresc
sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesionale independente.
Aceste conditii de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimentare, pe care producatorul jos
numit le promite cumparatorilor sdi la cumpararea unui aparat nou, suplimentar garantiei legale. Pretentiile
dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta garantie. Prestatia noastra de garantie este
gratuitd pentru dumneavoastra.
2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit in Uniunea Europeana, care provin din erori de material sau
de fabricatie si se limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schim-
barea aparatului. Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite
pentru utilizare Tn scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un
contract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare. Pentru articolele sub marca ,,Professio-
nal”, excluderea pentru uz lucrativ, mestesugaresc sau profesional nu se aplica.
3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:
© Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau la un
curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si siguranta,
expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.

© Deteriordri ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea apa-
ratului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor strdine in aparat
(cum ar fi nisip, pietre sau praf), deteriorari din timpul transportului, recurgerea la violenta sau influente
straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

© Deteriordri ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normald, conforma
utilizarii sau alta uzura naturala. De exemplu, acumulatorii si pachetele de acumulatori sunt supuse
uzurii naturale si sunt proiectate pentru un numar limitat de cicluri. Uzura este influentata negativ in
special de sarcinile solicitate, vitezele de incarcare, dar si de expunerea la caldura, frig, vibratii si
socuri.

4. Durata de garantie este de 2 ani si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se vor re-
vendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendicarea pretentiei
de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la
prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru prestatia efectuata la
acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil si in cazul unui service la fata
locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de cumparare
a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt
excluse de la prestatia de garantie, datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Daca defectul aparatului
este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat nou.

6. Daca ati dus aparatul intr-o tara din Uniunea Europeand, alta decét tara in care ati achizitionat aparatul, va
oferim prestatia de garantie printr-un partener de service local. Nu exista nicio pretentie de garantie daca
aparatele sunt duse in afara Uniunii Europene.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse in
prestatiile de garantie. Pentru aceasta, va rugam sa trimiteti aparatul la adresa noastra de service. La piesele
de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere restrictiile garantiei
mentionate Tn informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

Parc Industrial Dragomiresti, Aleea Maria Laura nr.5, Hala B1, Comuna Dragomiresti-Vale,
Sat Dragomiresti-Deal, Judetul Iflov, 077096. Tel: 021.318.55.44, officero@einhell.com
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Kivduvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyr TPAUHATIOUWY, VA TNPEOUVTAL Kal

va Aapfdavovtat optopéva pETpa acdaleiag.
AlaBdaoTe yia To AGY0 AuTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodpaAeiag.
DuAagTe TIq KAAA Yia va €XETE TIG TIANpodopieq
navta otn didbeor) oag. Eav mapadwoete
ouoKeun o€ AAAa dtopa, dwoTe padi Kat auTeg
TIq Odnyieg xpnong / Yrodeitelg aodaieiag. Aev
avaAapfBdvoupe Kapia eubuvn yla atuynuata

1 BAGPEeG o odeidovTal GE Un THPNOT AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrodei§ewv
aodaAeiag.

EEnyNoelg yia Ta XPnoIHomoLloUueEva

oUMBoAa (BAEmE €1k. 11)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon Tou Kivduvou
Tpaupatiopov diapacte Tnv Odnyia xpriong.

2. Npoooxn! Na xpnoiuoroleite
wToaoTideq. H emidpaon Tou BopRou
UITopEl va TIPOKAAETEL TNV ATIWAELA TNG
aKom|G.

3. Mpoocoxn! Na xpnoiporoleite packa
mpocoTaciag anoé okovn. Katd v
enegepyaocia EVAOU Kal AAAWV VAIKWV dev
arnokAeieTal n dnuiovpyia emBAaBoUg
yla TNV uyeia okovng. Agv emutpeneTaLn
enegepyaoia VAIKWV TIou TIepLEXOUV apiavTto!

4. Npoooxn! Na popdate onwaodnmote
TIPOCTATEVTIKA YUaAld. Ot oTivorpeg
TIou dnuoupyouvTal Katd TNV epyacia n ta
ekodevdovi{opueva KoppdTia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAEGOUV ATIWAELA
™mg 6paong.

5. KAdon npootaciag Il (SutAn povwaon)

1. Ynodei&elg aodaAeiag

Oa Bpeite TI§ avaioyeg unodeifelg aodaieiag
oTo erouvarntouevo BiAdpLo!
Mpoeidomoinon!

AwaBaote 6Aeg TIG UTTOSEIEELG aodaAeiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XOPAKTNPLOTIKA AUTIG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z€ TIEPITTWON TapaAeiPewV Katd
NV pnon Twv unodeiewv acdaAeiag propei
va TipokANBei nAektpomAngia, Tupkayld Kavn
ooPapoi TPAUNATIOHOI.

DUAAETE Yla HEAAOVTLKY] XP1iOT OAEG TIG
Ynodei&elg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. NMeprypadn TG cucKeUNG Kat
TEPLEXOEVO CUOKEVATIAG

2.1 Neprypadn TG cUoKeUNG (€ik. 1/2)
XelpoAapn

Mpdobetn xepoAafr)

PuBuion g taxutntag g Tawviag
Kouprmi acddaAiong:

AlakOTTING EVEPYOTIOINONG/AMevEPYOTIOINoNG
2Uvdeon Tou SoxeioU CUAAOYNG OKOVNG
Kouti ouAAoyng okovng
MNpooappoygag avappodnong okovng
MoxA6 ouodIENG TawvioAelavTnpa

10. Bida puBuiong tawvioAelavrpa

11. KUAwdpol tpowbnong

12. Tawia Aeiavong

13. ZPprykmpeg

2.2 Zyprnapadidopeva
Bdoel g meptypadng Twv cupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUUE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. € TePIMTwOoT eAAeiPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTtavoeite eviog
5 gPYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NHEPOUNVia
ayopdgq oto Kevtpo 2epPig (Service Center) Tng
gTalpeiag pag r) 0To KataoTtnua ard To oTtoio
ayopdoate T CUCKEUT), TIPOOKOMI(OVTAG TNV
loxvouoa anddelEn ayopds. NMapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVOKA £YYUNGONG OTOUG OPOUG
€YYUNoNgG 01O TEAOG TWV OSMYLWV.
® Avoi€te ™ cuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUT).
®  AMOpaKPUVTE TA UAIKA CUOKEUAOIag
K0BWG Kal Ta CUCTAKATA TIPOCTACIAG TNG
ouokeuaoiag / peTadpopag (EAvV UTIAPXOUV).
°  EAEyETe €av eival TIANPEG TO TIEPLEXOUEVO.
*  EAgy&te TN ouokeu Kat Ta a§eooudp yla
evdexopeveg nuIEG armd tn petadopd.
*  ®uAdate ™ cuokevacia av yivetal HEXPL TNV
TIAp0odo NG TPOoBETHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIkd cuokevaciag dev eivat
makvidta! Ta madia dev emurpenetatl va naifouv
€ TIAQOTIKEG OOKOUAEG, TIAQOTIKEG HEUPPAVES
Kal pikpoavTtikeipeva! Yoiotatal kivouvog
katdroongq kat acdpugiag!

TawloAelavnpag

2 odLyKtnpeg

Kouti ouAAoyng okovng

AVTATTEP NAEKTPIKT) oKouTtag 35 mm
MpwtdTtumeg Odnyieg xpriong
Yrodei&elg aodpaieiag
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3. Evéedetypevn xpnon

H pnxavn mpoopiCetal yia t Aciavon EVAou,
oidepov, TTAACTIKWY UAIKWYV KAl TIApOUOLWV
UAIKWV PE XPTion TNG avaAoyng Tawviag
Aeiavong.

H pnxavn emurpénetat va xpnouuoromoei pévo
Yla TOV OKOTIO Yla Tov oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU Xprion eV avtarokpievral oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. MNa BAGBeg
TIou odeilovTtal oe TIapdpoLa XPrion 1 yia
TPAUMATIOPOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPTIONTG/XELPLOTNG Kal OXL O KATAOKEVAOTNG.

MNMapakaAovpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev poopidovTatl kat Sev €Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla EMAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKT
1 Blounxavikn xpnon. Aev avalappdavoupe
€yyunorn og€ TePIMTWoT Katd TNV oroia n
GUOKEUN XPNOLUOTIOmBNKE og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) o Plopnxavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG HE AUTEG.

4. TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA

TAoM SIKTUOU: ..evveeeeeeeiieenne 220-240V ~ 50 Hz
ATtoppodnon 1oxvog:

TaxUTNTA TAWVIAG: .eeeeeveeieereenee. 240-400 m/min
Méyebog tawviag Aeiavong: ............. 75 x 533 mm
KAGQON TIPOOTACIAG: v 11/
BAPOG! i 3,7 kg
Kivéuvog!

©opufog kat Sovroelg

Ot TEG BopUBwV Kat dovrioewV dlamoTwenkav
oupdwva pe 1o poturo EN 62841.

ZTA6uN NXNTIKNAG TEONG Ly oo
ABeBalOTAK oo
2TABUN NXNTIKAG loxvog L, .. .
ABEBAOTNTA K|y cvvvviniiiiiiciicc

Na xpnolpomnoleite nxonpootaocia.
H emidpacon Bopupou propei va ExeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

2UVOAIKEG TIHEG TAAAVTWOEWV (GUVOAO
SlaVUOPATWYV TPLWV KaTeEUBUVoEWV) cUNdWVA HE
To TipoTuTio EN 62841.

XelpoAaPn
Ekrourm dovrioewv a, = 3,006 m/s?
ABeBaidtnta K = 1,5 m/s?

Npo6cOeTtn xelpoAaPn)
Ekrourm dovrioewv a, = 5,887 m/s?
ABeBaidtnta K = 1,5 m/s?

OL avadepOEVEG OUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6Vnong Kat oL TIHEG EKTIOUTMG Bopuou
HETPNIONKaV BACEL TUTIOTIONMEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl UTTOpOoUV va XPNOLUOTIomeouy yia
N oUYKPLON Wiag NAEKTPIKNG CUCKEUTG HE pia
AAAN.

OL avadepOEVEG OUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
S6vnong Kat oL TIHEG eKTIOUTMG Bopuou
UTTOpOUV VA XPNOLUOTIOmMB0UV yia TIpocwpLVh
€KTIUNOT TNG OXETIKNG emBApuvong.

MNpoeidoroinon:

H tiun petadoong g d6vnong uropei va
SladEpel KaTA TNV TTPAYUATIKY) XPNomn TG
NAEKTPIKTIG CUOKEUNG aro Tnv avadepopevn
Tin, avaAoya Pe ToV TPOTIo XProng tng,
Slaitepa amno 1o £idog Tou avTIKEEVOU TIou Ba
KatepyaoHeite.

NeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupou Kat TIg

dovnoelg oto eAayioTto!

® Na XpnOoLUOTIOLEITE HOVO CUCKEUEG OE Aoy
katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va Kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

® Namnpooappdlete 0TN CUOKELT| TOV TPOTIO
gpyaociag oag.

® [poogEte va unv unepPopTWVETE TN
OUOKeUN.

®  AdnoTe TN ouoKeun VOEXOUEVWS VA
eAeyxOei amno edIko TeEXVITN.

* Na anevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

MNeplopioTe 1O XPOVO Epyaciag

Edw mpemet va AdBete umtoyn oag oAa

TA TUNHATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
Tapadetypa XpOvoug Katd Toug oTtoioug eivat
OBNOMEVO TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAL XPOVOUG
KOTA TOUG OTI0IOUG £ival AVAUMEVO AAAA XwPig
dopTio).
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Mpoocoxn!

YroAetnopevol kivéuvol

AKOUN Kal € TIEPITITWOT CWOTIG Kal

KOAVOVIKNG XPTIONG AUTOU TOU NAEKTPIKOU

epyaAeiov, upicTavral mavra opiopévol

vumoAetmopevol kivduvol. Ot akéAoubot

KivSuvol UTopovv va apoucLacTouV

avaAoya E To €i60G KATAGKEUNG Kal TO

MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPLKOU EPYAAEioU:

1. BAdBeg mveupovwy, eav dev
XPNOLOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TpooTasciag arnod oKov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotuorolBei
KAaTdAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beqg g vyeiag mou mpokaAovvTal arod
S0oVNoELg XepLoU-Bpaxiova, EAV N CUOKEUT
XPnotomonbei yia peyaAUTEPO XPOVIKO
Sdiaotnua 1y dev tnpeital kat dev cuvinpeitat
owoTaA.

5. Mpwv ™ 6€0m o€ AelToupyia

Mpoeidomoinon!
Mpwv kaveTe pubpioelg 0N cuokeur| va Byadlete
navta 1o Buopa anod tnv mpida.

5.1 Avappodnon okovng

5.1.1 ZuvappoAdynon tng cakovAag
GUAAOYNG OKOVNG (EIK. 2/ap. 8)

2TPWETE TOV TIPOCAPHOYEA avappoOdnong
oKovNng (8) atnv ouvdeaon yla v avappddnon
oKovng (6).

21OV TIpocappoyea avappodnong (8) okdvng
Mropeite va ouveECETE KATAAANAN NAEKTPIKT)
OKOUTIO/OUOKEUT) avappodnong okovng (a) (dev
oupmepAapBaveTat).

‘EtoL meTuxaivete Aplotn avappoddnon g
oKOVNG arod To KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
EAEyETe eav €xouv ouvdebei KaAd PeTA&L Toug
OAd TA TUNHATA.

Mpoooyn! H nAekTpikr) okouTta TTou
XPNOLOoTIoLEITAL YIa TNV avappodno TIPETEL Va
eival KATAAANAN yla To avaAoyo UAIKO.

5.1.2 ZuvappoAdynorn Tou KouTioU GUAAOYTIG
oKkovng (ewk. 2-3/ap.) 7)

2pwETE TN 6aKOUAA GUAAOYNG okdvNg (7)

01N oLVdEeaN yla avappodnon okovng (6). H

aropAKPUVOT) TOU KOUTIOU GUAAOYTG 0KOVNG

yivetal otnv avtiotpodn oeipd.

H avappddnon g okdvng yivetal anevbeiag

ano Tnv tawia Aeiavong TPog To KOUTL CUAAOYNG

okoévng.

lMa adelaopa Tou KOUTIOU GUAAOYTG OKOVNG

(7) avoite To pe Ta S0 KAUTG (a). Twpa
propei va adatpebei To EMAVW TUNUA TOU
KOUTIOU CUAAOYNG okovng (7) KaBapiote

TO KOUTL CUAAOYTG OKOVNG (7) KOAA Kalt
€TAVATOTIOOETNOTE TO EMAVW TUNUA. NpooetTte
va ToroBeTnBel To eMAVW TUNHA artd OAEG TIQ
TIAEUPEQ KAAA KAL VO KOUUTIWOEL PE TA SUO0 KALTIG
(a).

To kouti GUAAOYT|G 0KOVNG (7) Hropei Twpa va
enavaronofenOei.

Npocoxn!

H xprion Tou KouTiou GUAAOYYG OKOVNG 11 N
avappodnon NG 6KOVNG HECW TOU AVTATITEP
YLa NAEKTPLIKT) OKOUTIA £ival amoAuTa anapaitntn
yla Adyoug uyeiag!

5 2 AAAayn Tawviag Ageiavong (eik. 4-5/ap. 12)
TpaPnEre 10 HOXAO cVODIENG (9) TTIPOG
Ta €5w yla va avakoudioeTe TV Tavia
Agiavong.

®  TpaPn&te TV PETAXEPIOPEVN TAVia
Aeiavong arnoé toug KUAVSpoug wbnong (11).

® BdAte ) véa Tawia Aeiavong otoug
KUAWV&poug wlnong.

® T[poogEte va cupdwvei n katevBuvon
kivnong tng tawiag Aciavong (BEAn otnv
£0WTEPIKT) TIAEUPA NG Taviag Aeiavong)
Je TNV Katevbuvon Kivnong g Tawviag
Aeiavong (BEAoG TTAvVW amo Tov THiow
KUAWV&pO wlnong).

® [Eote T HO'AG cUODIENG (9) TIPOG Ta TTiIoW
Yla va TEVTWOETE TNV Tawvia Agiavong.

5.3 PuOuion g Tawiag Aeiavong
(ew. 6/ap. 10)

® KpatnoTe ToV TAWVIOAELQVTT)PA HE TNV TIAAKA
Agiavong mpog ta emavw.

® EvepyorooTe TOV TAWVIOAELQVTTPA.

* Me neplotpodn g Bidag pubuong (10) va
puBuLoTEL N Kivnon NG Tawviag £€ToL WoTe N
Tawia Agiavong va Kiveitat mavw otoug dUo
KUALV&poug ekkivnong.
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6. @¢on o€ Aettovpyia
6.1 Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (€. 7)

Evepyomoinon:
Mieote péoa to dlakomtn Aettoupyiag (5).

Zuvexng Aettovpyia:
€ TO KOUTTL aktvnTotoinong (4) acdpaAilete o
Swakorm (5).

Anevepyomoinon:
MieoTte cuvTouA TIPOG TA HECA TOV SLOKOTITN
arnevepyortoinong (5).

H pnxavn propei va Aertoupynoet oTyiaia m
SLOpKWG.

6.2 PUOuion TG TaXVTNTOG TNG TAViag
(ewk. 8 /ap.3)

He TiepLoTPOdN TOU TPOXOU pubuiong (3)

propeite va ipoemAEEeTe TNV TaXUTNTA TNG

Tawiag.

KatevBuvon ZYN (PLUS) :
AUEnon TNg TaxvuINTag TNG TAWViag

KatevBuvon MEION (MINUS):
Meiwon g TaxvnTag Tng Taiag:

6.3 Xprjon i TomOUL (€1K. 9-10)

O TawvioAelavtnpag Propei va xpnotporomei
Ka erti TéTToU.

AKLVNTOTIOW)OTE TOV TAIVIOAEIAVTT)PA LE TOUG
dv0 oodryktnpeq (13) oe emimnedn, otabepr) TAdKa
epyaciag 1 kATt tapopolo. Na xpnotlornouoete
Ta dvo onueia otepéwang (b).

6.4 Yrodei&elg xpriong

Mpoeidomoinon! Mn kpatdte To AVTIKENEVO

TIou Ba KaTePYAoTEiTE e TO XEPL. AoDaAioTE TO

QVTIKEINEVO KaTepyaoiag oe oTabepr| emudpavela

ﬂ HE pEYYEVN.
Na eKKIVI|OETE TOV TAVIOAELAVTHPA, TIPOTOU
TOV OKOUUTII|OETE OTO AVTIKEIMEVO TIOU Ba
enegepyaoteite.

®  Mnv arevepyoTIow)0ETE TOV TAVIOAEIAVTT)PA
000 n Tawia Aeiavong ayyidetl To avTikeipevo
Tou eote&epyAdeoTe.

¢ Na kpatdte TOV TAWVIOAELQVTT)PA KATA TN
Aettoupyia avta pe ta dUo xEpLa.

® Na Aewaivete EUAa mavTta otnv Katevbuvon
TWV VEPWV TWV VWV TOUG.

7. AVTIKATAoTAGCT) TOU aywyou
ouvdeong ME TO SikTuo

Kivéuvog!

Edv mabel BAGRN To KaAwdlo cuvdeon

NG OUCKEUN|G UE TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
anoduyn KvdUvou, va avTikataotabel anod Tov
KOTAOKEVUAOTNA 1) TO TUNUA TOU €EUTMPETNONG
TIEAATWV 1) a6 TIapOpoLa EEEISIKEUPEVO
TIPOOWTIO.

8. Kabapiouog, ocuvtrpnon Kat
napayyeAia avtaAAGKTIKWV

Kivéuvog!
Mpwv ard dAeqg TIG epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd v Tpida

8 1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 To EAeVBePQ ATIO OKOVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIpOoTAGiAg, TI OXIOUESG EEAEPIOUOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKELT)
Je €va kabapo Tavi, 1) kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAT TTiEDT).

®  >uvIoTOUUE va KaBapileTe Tn OUCKELT)
AUEOWG PETA artod KABe xprion).

* Na kaBapiCeTe TN CUOKEUT) TAKTIKA E Eva
vwrtd Tavi kat Aiyo paiakéd oanouvt. Mn
Xpnolorioleite KaBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TNV
emdavela g ouokeung. MNpoog€te va pnv
TiepAoEeL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKT) CUCKEUT)
av&dvel Tov kivduvo nAektpomAngiag.

8.2 Wnktpeg

2 € TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU GYTHATIONOU
oruvOnpwyv va eAeyxBouv oL PYNKTpeg ano
€EEIOIKEUIEVO NAEKTPOADYO.

Kivéuvog! H avTikataotaon Twv YnkTpwv
ETITPEMETAL VA Yivel HOVOo amd eEESIKEVPEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvmpnon
2T0 ECWTEPIKO TG GUOKEUNG SEV UTTIAPXOUV
eEapTtnpata mou XpeldlovTal GuVTrPnom.
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8.4 MapayyeAia avTaAAGKTIKWYV Kat
ageoovap:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va

avadepeTe Ta EENG:

® TUmog TNG CUCKEUNG

®  ApBuodg €idoug TNG CUOKEUNG

®  AplBuodG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  AplBuodg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOYXVOUOEG TWES Kal TIANPodOopieg

otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

. . .
E ??;}E ZuppovuAn! Ma éva kaAo

ATMOTEAEGHA TNG EPYACiag
Gag GAG GUVICTOUME
a§eoovap avwTePNg

E nodtNTag TNng kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLIOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd tn petapopd Auti n
OUOKEUOOIA ATIOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur| kat Ta e§aptipatd g
aroteAouvTal ano Slapopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppuP”n EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV OTA
OLKLOKA amoppippaTa. ZwaoTr) andppupn givat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
METAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. EAv dev yvwpilete
1oV BpiokeTal TTAPOHOLO KEVTPO GUAAOYNG
LETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE OTN
Sloiknomn tng KovoTNTAG 0ag.

10. ®VAagn

Na dwatnpeite Tn cuokeun Kat Taagecoudp
NG 0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TTAYeTO,
Kat pakpld ard nadid. H idavikr Beppokpacia
arnobrikeuong eivatl petagu 5 kat 30 °C. Na
PUAGEETE TNV NAEKTPIKT) 0AG CUCKEUT) OTNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA TNG.
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Anocupon

2

Ta NAeKTPIKA EPYAAEia, OL UraTapies, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUOKEUATIEG TIPETIEL VO AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAEIN KAl TI UTTATAPIEG OTA ATIOPPIUMATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo yua xwpeg tng EE:

Zupdwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oXeTIKA HE TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEUEG Kal TN petadopd Tng odnyiag autng oe eBVIKO dikalo Ta AxpnoTa NAEKTPIKA epyaieia

Kat cupdwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINKEVEG UMATAPIES
TIPETIEL VA CUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, VLA VA AVAKUKAWBOOUV e TPOTIO PIAIKS TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 TIEPITTTWON N eVEESELYEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG AOYW
EVOEXOUEVNG TIAPOUCIAG ETIKIVOUVWV OUCLWYV UTTOPOUV va €XOUV eTRBAABEIG ETUMTWOELS OTO
TePIBAANOV KAl TNV AvOPWTILVN vYeia.

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG HopdNg avarapaywyr) g TeKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadpEPoVTal 0TaA TPOIdVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETITPEMETAL OVO LE
pntn ouykatddeon g Einhell Germany AG.

Me empUAAEN TEXVIKWV TPOTIOTIOINCEWV
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Evnuépwon yia to o€pPIg
2e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOVTAL OTNV £yyUnon €xoupe appddla cuvepyeia ou cuvepyalovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oTtoiwV TIPOKUTITEL artd TNV eyyunon. Ta ocuvepyeia autd Bpiokovtal otn

51a6e0T| 0aG Yla ETIIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&Ecoudp 1 yla Tnv ayopd avaAWOIUWYV.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKEUT) AUTY) TA AKOAoUBa EEAPTIHATA UTIOKEIVTAL OE KOWV) HOpod 1) OTL
Xxpeladovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napadetypa
DBepodueva eEaptripara® Tpareloeldng wavrag, Wnktpeg
AvaAwaolua VAIKG/avaAwaoya TuRpata® MuaAoxapto
EAAeipelg

* §eV GUUTEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG GuoKevaaiag!

2€ TePIMTWON EAATTWHATWY 1) OPAAHATWY 0ag TTAPAKAAOUKE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWON OTO
ivrepvet oto www.Einhell-Service.com. Npoo€&Te va meptypageTe pe akpiBeta To opaipa Kat
ATIAVTAOTE OTIG aKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  AeroUpynoe CwOTA 1 CUOKEU 1) EiXE ATO TNV apXn KAToL0 EAATTWHA?
°*  MNAnwg TPOooEEaTe KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TTIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1} BAASN)?
* [lowa duoAelToupyia TAPATNPEITAL 0T CUOKEUT) (KUPLO GUUTTTWHA)?

Meptypayete autn T ducAettoupyia.
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Motomomntiké Eyyunong

Ayarmnté meAdatn,

TA POIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE AUOTNPO TIOLOTIKO EAeyX0. QoTdC0, EAV AUTY| 1 CUCKEUY] SV AELTOUPYEL OWOTA,

UTTOPEITE VA ETIIKOLVWVIOETE € TO THNUA TEXVIKNAG UTIOOTNPIENG — service, oTn SlevBbuvaon mou avaypddetal

o€ QUTNV TNV KAPTa yyunong. MapakaAw onUELWOTE OTL yla TNV £yyUnon loXUouV Ta TIapaKATw:

1. OtmapoévTeg 6pol eyyunong aneubuvovTal ATIOKAEIOTIKA 0€ KATAVAAWTEG, SNA. GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
€MBUPOVV VA XPNOLLOTIO|COUV AUTO TO TIPOIOV WG HEPOG TNG EUTIOPIKNG 1] AAANG AUTOATIACXOAOUMEVNG
5paotnPLOTNTAG TOUG. AUTOI OL OPOL £YYUNONG pubpifouV POCHETES UTINPETIES EYYUNONG TIG OTIOIEQ
UTTOOXETAL 0 AVADEPOHUEVOG KATAOKEVAOTIG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWYV TIPOIOVTWYV TOU EKTOG ATTO TA
€K TOU VOUoU Sikaiwpata eyyunong. Ot VOUIKEG a§lwoelg eyyunong dev enmpeddovTal anod autny Tnv
gyyunon. H urmpeaoia eyyunong eivat dwpedv.

2. Ouvrmpeoieq eyyunong KAAUTTOUV JOVO EAATTWHATA TIOU 0dEIAOVTAL OE EAATTWUATA UALKOU iy
KATOOKEUTG 0TO VEO TIPOIOV TIou ayopdoate otnv Eupwraikn ‘Evwon amno Tov mapakdtw KAaTaokeuaoTn
Kat TieplopidovTal €ite TNV AMOKATACTACN TWV €V AOYW EAATTWHATWY EITE OTNV AVTIKATACTACN TOU
TIPOIOVTOG, KATA TNV €mAoYT Hag. AdBete undyn OTL 0 eEOTIAIOMOG Hag Sev €XEL OXESLAOTEL yla Xprion
O€ EUTIOPLKEG 1] ETIAYYEALATIKEG EDAPHOYEG. Katd ouVETIELQ, 1) £YYUNOT AKUPWVETAL EAV 0 EEOTIALIOHOG
XPnoorondei evidg TNG TEPLOSOU EYYUNONG OE€ EUTOPLKEG 1} BLOUNXAVIKEG EDAPHOYEQ 1 Y AAAES
L00dUvapeg dpactnEloTNTEG. O ATIOKAEIONOG ATIO EUTIOPLKEG T ETIAYYEALATIKES EGAPHOYES SEV LIOXVEL YIa
mpoidvTa pe TNV enwvupia «Professional».

3. H gyyunon pag dev KOAUTITEL

ZnLd 0T CUOKEUN TIOU TIPOKAAE(TAL ATt HN THPNOoN TwV 0SNYLWV cUVappoAoynong 1 Adyw
AKATAAANANG EYKATACTAONG, KN THPNOT TwV 0dNYLWV Aettoupyiag (T.x. ouvdeon oe AavBacpevn
Tdon SIKTUOU N} TUTTIO PEUUATOG) 1) KN THPNON TWV KAVOVIOUWY GUVTNPNONG KAl AoPAAELAG 1] LE TNV
€KOEOT TNG CUOKEUNG O€ U PUCLOAOYIKES TIEPIBAAAOVTIKEG CUVONKEG 1) Adyw EAAeWPNG dpovTidag Kat
ouvVTNPNONG.

®  Znud oTn GUOKEUN TIOU TIPOKAAEITaAL amd KAKr) Xprion 1 akatdAANAn xpron (T.xX. urmeppopTwon tng
OUOKEUNG 1] XPNOMN KN EYKEKPIUEVWYV epyaAeiwv 1) a§eooudp), Sieioduon EEvwV CWHATWY OTN CUCKEUT)
(TL.X. AUUOG, TIETPEG 1] OKOVN, ...), {NLA KATA TN HETAPOPA , XPrion SUVAUNG 1) EEWTEPLKEG ETIPPOES
(6Twg nuLEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATTO TITWOT).

© BAd4Bn oTn ouokeun 1) o €EAPTNATA TNG CUOKEUNG TIOU UTTOPEL VA aroS00el 0 KAVOVIKT), KAVOVIKN 1}
AAAN duoikn dBopd. MNa mapadetyua, ot uratapieg urokevTal oe Guotkn Goopd Kat Exouv oxedlaoTel
Yla TIEPLOPLOEVO aplOpd KUKAWV.H dpBopd emnpedletal apvnTikd laitepa amnod ta anatrovpeva
dopTtia, TI§ TaxUTNTEG POPTWONG, AAAA Kat ard Tnv €kBeon otn {E€aTN, TO KPUO, TOUG KPAdaoHOoUg Kal
TIG KPOUOELG.

4. H eyyunon oxvel ya epiodo 2 eTwv and tnv nuepopnvia ayopdg tou e§omAlopov. Ot aglwoelg
€yyunong mpemnet va urtoBANBoUV Tiptv amod tn AnEn g neptddou eyyunong Kat evtog duo eBSopddwv
ano T dlariotwon Tou eAatTwpatog. Kapia agiwaon eyyunong dev Ba yivel dekTr HeTd Tn AN Tng
TePLOSOU £yyunong. H eTloKeLN 1) N AVTIKATAOTAOT TNG OUoKeUNng dev odnyel oe mapdtaon tng rnepltdédou
gyyunong, oUTe auTr 1 umnpeoia Eekva véa Tepiodo eyyunong yia T CUCKEUN 1] YA TUXOV AVTAAAGKTIKA
TIOU €X0UV gyKataoTadel. Autd LoXUEL ETIIONG OTAV XPNOLOTIOLEITE [ia ETITAOTIA UTINPETIA.

5. Tia va diekdiknoete TNV a&iwaon eyyunong, eYYpAWTe TNV EAATTWHATIKT GUOKEUN 0T Slevbuvon: www.
Einhell-Service.com. ©a xpelaoTei va IPooKOUIcETE Anodelgn ayopdg Tou EOTIAIOHOV. ZUCKEUEG TIOU
ArOoTEAAOVTAL XWPIG ATTOSEIEN 1) XWPIG TIVAKISA XApaAKTNPLOTIKWV e&alpolvTal arnod TI§ UTNPECie]
gyyunong Aoyw EAAedNng xvnAaoiudtnrag. Eav 1o eAdTTWUa TNG GUOKEUNG KaAUTTeTal ard TNV
gyyunon Hag, TOTe eite n ocuokeur) Ba erilokevacBei eite Ba avtikataoTadei pe vea.

6. Eav éxete petadépel Tn ouokeun oe xwpa TG Eupwrnaikng ‘Evwong dladopeTikr) arod Tn xwpa otnv
ortoia TNV ayopdoate, Ba MapEXOUUE TNV UTINPETIA £yyUnong HEow evOG TOTIKOU cuvePYATn a€pPig. Edv
petadpepete Tov €EOTIAIONO kTG EE, 1 eyyUnon dev Ba loxVeL.

Emunpdobeta, MpoohEPOUE [ia UTINPEGIA ETIIOKEUNG LE XPEWOT YIa TUXOV EAATTWHATA TIOU SV KAAUTITOVTAL
1 dev kataypdadovTal TAEoV aro To Tedio edapOYNG AUTNG TNG eyyunong. Na va To KAVETe auto, OTEIATE TN
ouoKeun oTn Slevbuvon Tou o€PPIG Hag. EPLoToupe TNV TIPOCOXT) 0TOUG TIEPLOPLIOHOUG AUTNG TNG EYyUNoNg
OXETIKA Pe eEapTtnuata $Oopag, aVOAWOLUA Kal EEAPTIATA TIOU AEITTOUV, OTIWG TIAPOUCLAJOVTAL OTIG
mAnpodopieg o€pPIg Tou TiepIAauBAavovTal oe auTtod To EYXELPISIO AetToupyiag.

Kevtpiko Service: Einhell EAAAG A.E. ©ecoaiovikng 77-79 N. didadérdela T.K. 143 42 ThA. +30 210 2776871
Email: Einhell-GR@einhell.com
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucoes de segurancga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugoes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugoes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrugdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se p6 preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use oculos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

5. Classe de protecgéo Il (isolamento duplo)

1. Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricéo do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Punho

Punho adicional

Roda de ajuste da velocidade da cinta
Botéo de bloqueio

Interruptor para ligar/desligar

Ligacéo para caixa coletora de poeiras
Caixa coletora de poeiras

Adaptador para aspirador

Alavanca tensora para cinta de lixa
10. Parafuso de ajuste da cinta de lixa

11. Rolos de acionamento

12. Cinta de lixa

13. Elementos de fixacao

©CReNOO A LN~

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricao do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias Uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macoes do servigo de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Lixadeira de rolos

2 elementos de fixacao

Caixa coletora de poeiras
Adaptador para aspirador 35 mm
Manual de instruc¢oes original
Instrugdes de seguranca
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3. Utilizacao adequada

A lixadeira de rolos foi concebida para lixar ma-
deira, ferro, plastico e materiais semelhantes utili-
zando, para o efeito, a cinta de lixa adequada.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo de rede: ......cccceeuveeene 220-240V ~ 50 Hz
Poténcia absorvida: ..........ccccceeeeeiiiiinneen.. 850 W
Velocidade da cinta: .. ... 240-400 m/min
................ 75 x 533 mm

Tamanho da cinta de lixa:
Classe de proteCgao: ..........coccvvevcruciiriiinnncas n/a
PESO: s 3,7 kg

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de press@o acustica L, ............. 90,4 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ........... 98,4 dB(A)
Incerteza K, woooorvreiininnic 3dB

Use uma proteccao auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragéo (soma vectorial de trés
direc¢des) apurados de acordo com a EN 62841.

Punho
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 3,006 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Punho adicional
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 5,887 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um célculo provisério da carga.

Aviso:

As emissodes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencéao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
a ser utilizado.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para pé adequa-
da.

2. Lesodes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

-119-



5. Antes da colocacao em
funcionamento

Aviso!
Retire sempre a ficha de alimentacao da corrente
eléctrica antes de efectuar ajustes no aparelho.

5.1 Aspiracao do po

5.1.1 Montagem do adaptador para aspirador
(figura 2/pos. 8)

Encaixe o adaptador para aspirador (8) na li-

gacgao para a aspiragao do po (6).

Depois, pode ligar um aspirador (a) adequado no
respectivo adaptador (8) (o aspirador ndo esta
incluido no material a fornecer).

Obtém uma aspiragéo ideal da peca a trabalhar.
Verifique se todas as pegas estdo bem encaixa-
das.

Atencao! O aspirador utilizado para aspirar, tem
de ser adequado para o material trabalhado.

5.1.2 Montagem da caixa coletora de poeiras
(figura 3/pos. 7)

Empurre a caixa coletora de poeiras (7) na di-

recéo da ligagéo para aspiragcéo do po (6). Para

retirar a caixa coletora de poeiras, proceda de

forma inversa.

A aspiragéo do p¢ realiza-se diretamente sobre
a cinta de lixa para dentro da caixa coletora de
poeiras.

Para esvaziar a caixa coletora de poeiras (7) abra
a mesma com os dois clipes (a). Agora pode

ser removida a parte de cima da caixa coletora
de poeiras (7). Limpe bem a caixa coletora de
poeiras (7) e volte a colocar a parte de cima.
Certifique-se de que a parte de cima esta com-
pletamente inserida em toda a volta e travada
com os dois clipes (a).

A caixa coletora de poeiras (7) pode agora ser
montada.

Atencao!

A caixa coletora de poeiras ou a aspiragao do pé
através do adaptador para aspirador devera ser
usada impreterivelmente por razdes de saude!

5.2 Substituicao da cinta de lixa
(figura 4-5/pos. 12)

® Puxe a alavanca tensora (9) para fora, para
aliviar a cinta de lixa.

© Retire a cinta de lixa usada dos rolos de acio-
namento (11).

e Coloque a nova cinta de lixa nos rolos de
acionamento.

e Certifique-se de que o sentido de rotagao da
cinta de lixa (seta no interior da cinta de lixa)
coincide com o sentido de rotagéo da lixadei-
ra de rolos sem fio (seta em cima do rolo de
acionamento traseiro).

® Pressione a alavanca tensora (9) para tras,
para apertar a cinta de lixa.

5.3 Ajustar o curso da cinta (figura 6/pos. 10)

e Segure bem a lixadeira de rolos com placa
abrasiva para cima.

® Ligue alixadeira de rolos.

e Ajuste o curso da cinta rodando o parafuso
de ajuste (10), de forma a que a cinta de lixa
fique no centro de ambos os rolos de accio-
namento.

6. Colocacao em funcionamento
6.1 Ligar/desligar (figura 7)

Ligar:
Prima o interruptor de servigo (5).

Funcionamento continuo:
Blogueie o interruptor (5) com o botao de blo-
queio (4).

Desligar:
Prima o interruptor de servigo (5) por breves in-
stantes.

A magquina pode trabalhar com interrupgdes ou
em operagao continua.

6.2 Ajuste da velocidade da cinta

(figura 8/pos.3)
A velocidade da cinta pode ser pré-seleccionada
rodando a roda de ajuste (3).

Sentido MAIS:
Aumentar a velocidade da cinta

Sentido MENOS:
Diminuir a velocidade da cinta
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6.3 Funcionamento estacionario (figura 9-10)
A lixadeira de rolos pode ser utilizada em modo
de funcionamento estacionario.

Para tal, fixe a lixadeira de rolos com a ajuda dos
dois elementos de fixagéo (13) num tampo da
mesa plano e sélido ou uma superficie semel-
hante. Para o efeito devem ser utilizados os dois
pontos de fixagéo (b).

6.4 Instrucoes de utilizacao

Aviso! Nunca segure a peca a trabalhar com as

maos. Fixe a pega a trabalhar numa base estavel

ou com um torno.

® Deixe a lixadeira de rolos funcionar durante
algum tempo antes de a colocar sobre a
peca.

® Enquanto a cinta de lixa estiver em contacto
com peca a trabalhar, nao desligue a lixadei-
ra de rolos.

* Durante o funcionamento, segure sempre a
lixadeira de rolos com as duas maos.

e Lixe a madeira sempre no sentido dos veios.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéo.

8. Limpeza, manutencéao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sao.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apo6s cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize

detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho nao existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve
indicar os seguintes dados:
® modelo do aparelho
® numero de referéncia do aparelho
® numero de identificagdo do aparelho
® numero de pega sobressalente necessaria
Pode consultar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

de alta qualidade da

Bl
kwb 1 www.kwb.eu

E welcome@kwb.eu

Dica! Para bons resultados,
recomendamos acessorios

9. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.
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10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e os 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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Eliminacao

)i

—
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessérios e as embalagens devem ser enviados a uma recic-
lagem ecoldgica de matéria prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletro-
nicos e a sua implementagao na legislagcao nacional, & necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na salida humada devido a possivel presenca de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagcdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pecas estao sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste® Correia trapezoidal, Escovas de carvao
Consumiveis/pecas consumiveis* Papel de lixa
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢éo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opinido, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho nédo funcio-

nar nas devidas condi¢bes, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu

0 nosso produto para ativar a garantia. Se preferir, também pode contactar-nos telefonicamente através do niumero

de assisténcia técnica indicado. O exercicio dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condigées:
1. As presentes condi¢coes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pessoas naturais,
que nado desejam utilizar este produto quer no dmbito da sua atividade comercial quer de outra atividade in-
dependente. As presentes condigdes de garantia regem as presta¢des de garantia adicionais com que o fab-
ricante abaixo designado se compromete, além dos termos legais de garantia, para com os compradores dos
seus novos aparelhos. Ndo afetam os seus direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado
gratuitamente.
2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias no novo aparelho do fabricante abaixo designado,
adquirido por si na Unido Europeia, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e esta, por nossa op¢ao, limitado a eliminagéo de tal falta ou a substituicdo do mesmo. Chamamos a atengao
para o facto de os nossos aparelhos ndo terem sido concebidos para uso comercial, artesanal ou profissio-
nal. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso de o aparelho ter sido utilizado, dentro do
periodo de garantia, em empresas do setor comercial, artesanal ou industrial ou atividades equiparaveis. Para
os artigos com a marca “Professional”, a exclusdo para uso comercial, artesanal ou profissional ndo se aplica.
Aplicamos os prazos legais em vigor.
3. Excluidos pela nossa garantia estdo:
® Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma instalagéo in-
correta, da inobservancia do manual de instrugcdes (como p. ex. a ligagédo a uma tensao de rede ou tipo de
corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de segurancga ou da exposigcao do aparelho a con-
dicbes ambientais anormais ou de uma conservagéo e manutengéao insuficientes.

® Danos no aparelho resultantes de utilizages abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga do apa-
relho ou utilizagcao de ferramentas de trabalho ou acessérios ndo autorizados), a penetragdo de corpos
estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pé, ...), danos de transporte, uso de forga ou impactos
externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

® Danos no aparelho ou nas pecgas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um desgaste
natural habitual ou de outro tipo. Por exemplo, as baterias e os acumuladores estdo sujeitos a um desgaste
natural e foram construtivamente concebidas para um nimero limitado de ciclos. O desgaste sofre uma
influéncia negativa, em particular, devido a cargas exigentes e velocidades de carregamento, mas também
devido a exposicao ao calor, frio, vibragdes e choques.

4. O periodo de garantia é de 2 anos a contar da data de compra do aparelho. Pode estender o periodo de ga-
rantia para 3 anos se registrar o produto no nosso site nos primeiros 30 dias a partir da data da compra. Os
direitos de garantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semana apos ter
sido detetado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do periodo de garan-
tia. A reparagéo ou a substituicao do aparelho ndo implica o prolongamento do periodo de garantia nem da
origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para eventuais pecas sobressalentes
montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia técnica ter sido prestada no local.

5. Para ativar a garantia, pedimos-lhe que se dirija ao estabelecimento onde adquiriu 0 nosso produto. Tenha a
disposigéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respeti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas serao excluidos pelo servigo de garantia devido a falta de
atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-lhe-a enviado um
aparelho novo ou reparado o mais breve quanto possivel.

6. Caso o aparelho tenha sido transferido para um outro pais da Unido Europeia diferente do pais onde adquiriu
o aparelho, o servigco de garantia sera prestado por um parceiro de servigo de assisténcia técnica local. A
transferéncia para fora da Unido Europeia faz cessar os direitos de garantia.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efetuar reparagées que néo estéo, ou deixaram de estar, abrangi-
das pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para este efeito, devera enviar
o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica. Para pegas de desgaste, consumiveis e em
falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com as informagdes do servigo de assisténcia técnica deste
manual de instrugdes.

Fiador/ Servigo: Einhell Portugal Lda., Rua da Aldeia, 225, 4410-459 Arcozelo (VNG)
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja prasSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Klasa zastite Il (Dvostruka izolacija)

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
¢ete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Rucka

Dodatna ru¢ka

Kotacdi¢ za namjestanje za Sirinu trake
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje

aroN =

6. Priklju¢ak za kutiju za sakupljanje praSine
7. Kutija za sakupljanje prasine

8. Adapter za usisavac

9. Zatezna poluga brusne trake

10. Kotaci¢ za namjestanje brusne trake

11. Pogonski kotagici

12. Brusna traka

13. Stezalike

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Tracna brusilica

2 x stezaljke

Kutija za sakupljanje prasine
Adapter za usisivanje prasine 35 mm
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Trakasta brusilica namenjena je za bruSenje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.
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Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........cccceeeenneen. 220-240V ~ 50 Hz
UtroSak snage: .

Brzinatrake: .......ccccovvveeeieeieiinenns 240-400 m/min
Veli¢ina brusne trake: .........ccccceeeuee 75 x 533 mm
Klasa zaStite: ......ccceeevueeieiieceee e, 11/
TEZINA: e 3,7 kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka L , .................. 90,4 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...ooovvvieniiiiiiiie, 98,4 dB (A)
Nesigurnost K, «ovoeveinnniie 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 3,006 m/s®
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrijednost emisije vibracija a, = 5,887 m/s®
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.
Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koriStenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nadin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom treba uzeti u obzir sve faktore radnog ciklu-
sa (primjerice vrijeme tijekom kojeg je elektroalat
iskljucen i vrijeme tijekom kojeg je ukljucen ali radi
bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja plucéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Upozorenje!
Prije nego po¢nete podeSavati uredaj izvucite
utika¢ iz uticnice.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza adaptera za usisac prasine
(slika 2/poz. 8)

Gurnite adapter za usisa¢ prasine (8) na

priklju¢ak za usisavanje prasine (6).

Na adapter za usisa¢ prasine (8) mozete zatim da
priklju¢ite podesan usisac (a) (isporuka ne obuh-
vata usisac prasine).

Na taj nacin postici ¢ete optimalno odsisavanje
prasine s obratka. Proverite da li su svi delovi
medusobno dobro spojeni.

Paznja! Kori§¢en usisava¢ mora da bude podes-
an za materijal koji obradujete.
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5.1.2. Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 3/pol. 7)

Navucite kutiju za sakupljanje prasine (7) na

priklju¢ak za usisavanije prasine (6). Uklanjanje

kutije za sakupljanje prasine obavlja se obrnutim

redoslijedom.

Usisavanje prasine provodi se izravno preko brus-
ne trake u kutiju za sakupljanje prasine.

Za praznjenje kutije za sakupljanje prasine (7)
otvorite je pomocu obje kopce (a). Sada se gornji
dio kutije za sakupljanje prasine (7) moze skinuti.
Ocistite sada kutiju za sakupljanje praSine (7)
temeljito i postavite tada gornji dio ponovno. Pa-
zite pritom na to da je gornji dio svuda kompletno
postavljen i da su obje kopce (a) uklopljene. Kutija
za sakupljanje prasine (7) se sada moze ponovno
montirati.

Pozor!

Koristenje kutije za sakupljanje prasine ili usisa-
vanje prasine preko adaptera za usisavac prasine
obavezno je potrebno zbog zdravstvenih razloga!

5 2 Zamjena brusne trake (sl. 4-5/pol. 12)
Povucite zateznu polugu (9) prema van, kako
biste rasteretili brusnu traku.

® Povucite potroSenu brusnu traku s pogonskih
kotacica (11).

®  Gurnite novu brusnu traku na pogonske
kotacice.

® Provjerite odgovara li smjer kretanja brusne
trake (strelice s unutarnje strane brusne trake)
sa smjerom voznje baterijske traéne brusilice
(strelica iznad straznjeg pogonskog kotaci¢a).

® Pritisnite polugu za zatezanje (9) prema stra-
ga, kako biste rasteretili brusnu traku.

5.3 Podesavanje kretanja trake
(slika 6/poz. 10)

® Drzite trakastu brusilicu s brusnom plo¢om
prema gore.

e Ukljucite brusilicu.

e Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (10)
kretanje trake treba podesiti tako da prolazi
sredinom na oba pogonska valjka.

6. Pustanje u pogon

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
(sl. 7)

Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac (5) pomoc¢u dugmeta za fik-
siranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanje brzine trake (slika 8/poz. 3)
Okretanjem toc¢kica za podeSavanje (3) mozete
da izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanije brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Uporaba u mirovanju (slika 9 - 10)

Tra¢na brusilica moze se koristiti u radu u miro-
vanju.

Kako biste to ucinili, privrstite tra¢nu brusilicu
na ravnu, ¢vrstu radnu plocu ili sliéno pomocéu
obje stezaljke (13). Za to je potrebno koristiti obje
tocke priévrscivanja (b).

6.4 Uputstva za primenu

Upozorenje! Obradak nikada nemojte da drzite

rukom. Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

®  Pre nego cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

® Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemojte iskljuéiti brusilicu.

® Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.

® Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.
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8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da o€istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi's
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slucaju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektricaru.

Opasnost! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedece podatke:

e tip uredaja

®  Dbroj artikla uredaja

¢ identifikacijski broj uredaja

®  Dbroj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

- o
E#ﬁ}m Savjet! Za postizanje

dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |

E www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSte¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladiStenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Zbrinjavanje

2

ElektriCne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na
okolis i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primjer
Potrodni dijelovi* Klinasti remen, Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Brusni papir
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?

e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Dragi kupci,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Medutim, ako ovaj uredaj ne radi ispravno, jako nam je

Zao zbog toga i molimo vas da kontaktirate nas servisni odjel na adresi navedenoj na ovom jamstvenom

listu. Takoder vam rado stojimo na raspolaganju putem telefona na navedenom telefonskom broju servi-

sa. Za ostvarivanje jamstvenih zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti namijenjeni su isklju¢ivo potroS§acima, tj. fizickim osobama koje ovaj proizvod ne
Zele koristiti u okviru svoje gospodarske ili druge samostalne djelatnosti. Ovi jamstveni uvjeti reguli-
raju dodatne jamstvene usluge koje nize navedeni proizvodac obec¢ava dodatno uz zakonsko jamst-
vo kupcima njegovih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na vase zakonske jamstvene zahtjeve.
Nase jamstvo za vas je besplatno.

2. Jamstvo se odnosi isklju€ivo na kvarove na novom uredaju koiji ste kupili u Europskoj uniji nize
navedenog proizvodaca na temelju greske u materijalu ili proizvodniji i ograni¢eno je na otklanjanje
takvih greSaka ili zamjenu uredaja, po naSem izboru. Imajte na umu da nasi uredaji nisu dizajnira-
ni za komercijalnu, obrtni¢ku ili profesionalnu uporabu. Ugovor o jamstvu stoga je niStetan ako je
uredaj u jamstvenom roku kori§ten u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrijskim poduzec¢ima ili je bio
izloZzen jednakom opterecenju. Za artikle marke ,,Professional” ne vrijedi isklju¢enje za komercijalnu,
obrtnicku ili profesionalnu uporabu.

3. Iz naSeg jamstva isklju¢ena su:

e Ostecenja uredaja uzrokovana nepridrzavanjem uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije,
neuvazavanja uputa za uporabu (kao $to je spajanje na neodgovarajuéi mrezni napon ili vrstu
struje) ili neuvazavanje propisa o odrzavanju i sigurnosti ili izlaganjem uredaja nenormalnim uvje-
tima okoline ili nedostatkom brige i odrzavanja.

e Ostecenja na uredaju uzrokovana zlouporabom ili nepravilnom uporabom (npr. preopterec¢enje
uredaja ili koristenje neodobrenih alata ili pribora), ulazak stranih tijela u uredaj (npr. pijesak,
kamenije ili prasina, ....) Ako je doslo do oStecenja tijekom transporta, upotrebe sile ili vanjskih
utjecaja (npr. oStecenja uzrokovana padom).

o Ostecenja uredaja ili dijelova uredaja koja se mogu pripisati normalnom, uobi¢ajenom ili drugom
prirodnom tro$enju. Na primjer, baterije i paketi baterija podlozni su prirodnom habanju i dizajni-
rani su za ogranic¢eni broj ciklusa. Na troSenje negativno utje¢u posebno potrebna opterecenja,
brzine utovara, ali i izlozenost toplini, hladnodi, vibracijama i udarima.

4. Jamstveni rok traje 2 godine i po€inje teci od datuma kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi moraju se
podnijeti prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to ste prepoznali kvar. Ostvari-
vanje jamstvenih zahtjeva nakon isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamjena uredaja
ne dovodi ni do produljenja jamstvenog roka, niti ¢e ta usluga pokrenuti novo jamstveno razdoblje
za uredaj ili bilo koje ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi kada koristite uslugu lokalno.

5. Kako biste podnijeli zahtjev za jamstvo, prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.com.
Pripremite racun ili drugi dokaz o kupnji novog uredaja. Uredaiji koji se Salju bez odgovarajuce do-
kumentacije ili bez plocice s oznakom tipa iskljueni su iz jamstva zbog nepostojanja moguénosti
dodjele istih. Ako je kvar na uredaju pokriven nasim jamstvom, odmah cete dobiti popravljeni ili novi
uredaj.

6. Ako ste uredaj odnijeli u drugu drzavu Europske unije koja nije drzava u kojoj ste kupili uredaj, uslu-
gu jamstva ¢emo osigurati preko lokalnog servisnog partnera. Ne postoji jamstvo ako se uredaj Salje
izvan Europske unije.

Naravno, uz nadoknadu troSkova, rado ¢emo popraviti i kvarove na uredaju koji nisu ili viSe nisu
obuhvaéeni opsegom jamstva. Za to molimo poS$aljite uredaj na adresu naSeg servisa. Za istroSene,
potrosne dijelove i dijelove koji nedostaju, pozivamo se na ograni¢enja ovog jamstva u skladu sa servis-
nim informacijama u ovim uputama za uporabu.

HR: Jamac/ Servis: Einhell Croatia d.o.0., Pustodol Zaéretski 19/H, 49223 Sv. Kriz Zacretje, Hrvatska
BIH: Jamac/ Servis:Einhell BiH d.o.o., Poslovni Centar 96, BIH-72250 Vitez
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Opasnost!

Kod koris¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriS¢enih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastithu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

5. Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri€ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doéi do elektricnog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Drska

Dodatna drska

Tocki¢ za podeSavanje brzine trake
Dugme za fiksiranje

Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
Priklju¢ak za kutiju za sakupljanje prasine
Kutija za sakupljanje prasine

Adapter za usisiva¢

N>R~ ON =~

9. Poluga za stezanje brusne trake

10. Zavrtanj za podeSavanje brusne trake
11. Pogonski valjci

12. Brusna traka

13. Stezaljke

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predogite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.

©  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite dali je sadrzaj isporuke potpun.

®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oStecenja.

® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Trakasta brusilica

2 x stezaljke

Kutija za sakupljanje prasine
Adapter za usisiva¢ 35 mm
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Trakasta brusilica namenjena je za bruSenje drva,
gvozda, plastike i sli¢nih materijala uz primenu
odgovarajuce brusne trake.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koriS¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: .........cccceeeenneen. 220-240V ~ 50 Hz
UtroSak SNage: .....cooovveererieeneeeiee e 850 W
Brzinatrake: .......ccccovvveeeieeieiinenns 240-400 m/min
Veli¢ina brusne trake: .75x533 mm
Klasa zaStite: ......ccceeevueeieiieceee e, 11/
TEZINA: e 3,7 kg

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska L, .......c.ccocoee. 90,4 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...cocevreiiiiiiiiiciin 98,4 dB(A)

Nesigurnost K,

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 3,006 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Dodatna rucka
Vrednost emisije vibracija a, = 5,887 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu opterecenja.

Upozorenje:
Zavisno od nacina koriSc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-

racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Ogranicite vreme rada.

Pri tom treba uzeti u obzir sve faktore radnog
ciklusa (na primer vreme tokom kojeg je elektri¢ni
alat isklju¢en i vreme tokom kojeg je ukljucen, ali
radi bez opterecenja).

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Upozorenje!
Pre nego poc¢nete da podeSavate uredaj, izvucite
utika¢ iz utiCnice.

5.1 Usisavanje prasine

5.1.1 Montaza adaptera za usisac prasine
(slika 2/poz. 8)

Gurnite adapter za usisa¢ prasine (8) na

priklju¢ak za usisavanje prasine (6).

Na adapter za usisa¢ prasine (8) mozete zatim da
priklju¢ite podesan usisac (a) (isporuka ne obuh-
vata usisac prasine).

Na taj nacin postici ¢ete optimalno odsisavanje
prasine s obratka. Proverite da li su svi delovi
medusobno dobro spojeni.
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Paznja! Kori§¢en usisava¢ mora da bude podes-
an za materijal koji obradujete.

5.1.2 Montaza kutije za sakupljanje prasine
(slika 3/poz. 7)

Postavite kutiju za sakupljanje prasine (7) na

priklju¢ak za usisavanje prasine (6). Uklanjanje

kutije za sakupljanje prasSine se obavlja obrnutim

redosledom.

Usisavanje prasine se vrsi direktno preko brusne
trake u kutiju za sakupljanje prasine.

Za praznjenje kutije za sakupljanje prasine (7) ot-
vorite obe stezaljke (a). Sada se gornji deo kutije
za sakupljanje prasine (7) moze ukloniti. Temeljno
ocistite kutiju za sakupljanje prasine (7), a zatim
ponovo postavite gornji deo. Pri tome vodite
racuna da gornji deo bude kompletno umetnut
svuda okolo i da obe stezaljke (a) nalegnu na
mesto.

Kutija za sakupljanje praSine (7) se sada moze
ponovo montirati.

Paznja!

Kori§¢enje kutije za sakupljanje prasine ili usisa-
vanje prasine preko adaptera za usisivac je apso-
lutno neophodno iz zdravstvenih razloga!

5.2 Zamena brusne trake (slika 4-5/poz .12)

® Povucite polugu za stezanje (9) prema spolja,
kako biste rasteretili brusnu traku.

® Povucite istroSenu brusnu traku sa pogonskih
valjaka (11).

e Gurnite novu brusnu traku na pogonske val-
jke.

® Vodite raéuna o tome da se smer kretanja
brusne trake (strelice na unutrasnjoj traci
brusne trake) podudara sa smerom kretanja
akumulatorske trakaste brusilice (strelica na
zadnjem delu pogonskog valjka).

® Zazatezanje brusne trake pritisnite polugu za
stezanje (9) prema nazad.

5.3 Podesavanje kretanja trake
(slika 6/poz. 10)

® Drzite trakastu brusilicu s brusnom plo¢om
prema gore.

e Ukljucite brusilicu.

e Obrtanjem zavrtnja za podeSavanje (10)
kretanje trake treba podesiti tako da prolazi
sredinom na oba pogonska valjka.

6. Pustanje u pogon

6.1 Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje
(sl. 7)

Ukljucivanje:
Pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Trajni pogon:
Osigurajte prekidac (5) pomoc¢u dugmeta za fik-
siranje (4).

Iskljuéivanje:
Nakratko pritisnite prekida¢ za pogon (5).

Masina moze da radi u pogonu momentanog ili
trajnog prebacivanja.

6.2 Podesavanje brzine trake (slika 8/poz. 3)
Okretanjem toc¢kica za podeSavanje (3) mozete
da izaberete brzinu trake.

Smer PLUS:
povecanije brzine trake

Smer MINUS:
smanjenje brzine trake

6.3 Stacionarna upotreba (slika 9-10)
Trakasta brusilica se moze upotrebljavati u stacio-
narnom rezimu rada.

U tu svrhu pomocu dve stezaljke fiksirajte aku-
mulatorsku trakastu brusilicu na ravnu, €vrstu
radnu plocu ili sli¢no. Za to koristiti obe tacke za
fiksiranje (b).

6.4 Uputstva za primenu

Upozorenje! Obradak nikada nemojte da drzite

rukom. Fiksirajte ga na stabilnoj podlozi ili u klemi.

®  Pre nego cete trakastu brusilicu da stavite na
obradak, pustite je da se pokrene.

® Tako dugo dok brusna traka doti¢e obradak,
nemojte iskljuéiti brusilicu.

® Tokom rada brusilicu uvek drzite sa obe ruke.

® Drvo brusite uvek u smeru njegove strukture.
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7. Zamena mreznog priklju¢énog
voda

Opasnost!

Ako se oSteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodag ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje o€istite od prasSine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog kori§éenja.

Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte Kkoristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢cnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene cetkice.

Opasnost! Ugliene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

R

S

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacioni broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
www.Einhell-Service.com

[l

[=]

Savet! Za postizanje dobrog
rezultata rada preporu¢éamo
kvalitetan pribor firme

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu strué¢nog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opStinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovanju.

-136 -



Uklanjanje dubreta

]
Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektriénim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istro§ene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuéiti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potroSnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potrosni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Klinasti kai$, Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Brusna hartija
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na
sledeca pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Medutim, ukoliko ovaj uredaj i pored toga ne funkcioniSe

besprekorno, veoma nam je zao zbog toga i pozivamo Vas da se obratite naSem servisu na adresi koja

je navedena u ovom garantnom listu. Rado smo Vam na raspolaganju i telefonski, putem navedenog
servisnog telefonskog broja. Za ostvarivanje garantnih prava vazi sledece:

1. Ovi garantni uslovi se odnose isklju¢ivo na potroSace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zele da ko-
riste ovaj proizvod u okviru svojih komercijalnih, ni drugih samostalnih delatnosti. Ovi uslovi garanci-
je reguliSu dodatne garantne usluge koje dole navedeni proizvoda¢ pored zakonske garancije nudi
kupcima njegovih novih uredaja. Ova garancija nema uticaja na vasa zakonska prava na garanciju.
NaSe garantne usluge su za Vas besplatne.

2. Garancija se odnosi isklju¢ivo na nedostatke na novom uredaju dole navedenog proizvodaca koji je
kupljen u Evropskoj uniji, i koji se zasnivaju na greSkama u materijalu ili u proizvodniji i ograni¢ena
je nasim izborom da ili otklonimo takve nedostatke, ili da zamenimo uredaj. Obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za namensku upotrebu u komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu
upotrebu. Stoga se ugovor o garanciji ne realizuje ukoliko je uredaj u toku garantnog roka kori§¢en u
komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe ili je bio izlozen istovetnom opterecenju. Kod proizvoda
sa oznakom brenda ,Professional” isklju¢enje za komercijalnu, zanatsku ili profesionalnu upotrebu
ne vazi.

3. Od nas$e garancije su izuzeta:
® Ostecenja na uredaju, koja su nastala u usled nepostovanja uputstva za montazu ili zbog

nestruéne instalacije, nepostovanja uputstva za upotrebu (kao npr. priklju¢ivanje na pogreSan
mrezni napon ili vrstu struje) ili nepostovanje propisa o odrzavanju i bezbednosti ili izlaganja
uredaja abnormalnim uslovima okoline ili usled nedostatka nege i odrzavanja.

e Ostecenja na uredaju koja su nastala usled zloupotrebe ili nepravilne primene (npr.
preopterecenje uredaja ili upotreba neodobrenih alatnih nastavaka ili dodatne opreme), us-
led prodora stranih tela u uredaj (kao Sto su npr. pesak, kamenje ili prasina, ....) Transport-
na ostecenja, oStecenja koja su nastala primenom sile ili spoljasnjih uticaja (kao Sto je npr.
ostecenja usled pada).

e Ostecenja na uredaju ili na delovima uredaja koja se mogu pripisati habanju usled upotrebe,
uobicajeno ili drugom prirodnom habanju. Na primer, akumulatori i akumulatorske baterije
podlezu prirodnom habanju i zbog svoje konstrukcije su dimenzionisane za ograni¢en broj ciklu-
sa. Na habanje posebno negativno utiu opterecenja koja se zahtevaju, brzina punjenja, ali i
izlaganje toploti, hladnodi, vibracijama i udarcima.

4. Garantni rok iznosi 2 godine i po€inje sa datumom kupovine uredaja. Zahtevi za ostvarivanje garant-
nih prava moraju biti podneti pre isteka garantnog roka, u roku od dve nedelje nakon identifikovanja
neispravnosti. Ostvarivanje garantnih prava po isteku garantnog roka je isklju¢eno. Popravka ili za-
mena uredaja ne dovodi do produzetka garantnog roka, niti ova usluga pokrece novi garantni rok za
uredaj ili za bilo koje ugradene rezervne delove. Ovo vazi i za kori§¢enje usluge na licu mesta.

5. Radi ostvarivanja Vasih garantnih prava prijavite neispravan uredaj na: www.Einhell-Service.
com. Pripremite racun ili drugi dokaz o Va$oj kupovini novog uredaja. Uredaji koji budu poslati bez
odgovarajuce potvrde ili bez tipske plocice su iskljuceni su iz pruzanja garantne usluge zbog nepos-
tojanja mogucnosti klasifikacije. Ukoliko je neispravnost uredaja obuhva¢ena naSom garancijom,
odmah ¢ete nazad dobiti popravljen ili novi uredaj.

6. Ako ste uredaj prebacili u drugu drzavu Evropske unije, a ne u drzavu u kojoj ste kupili uredaj, mi
pruzamo garantne usluge preko lokalnog servisnog partnera. U slu¢aju prebacivanja van Evropske
unije ne postoji pravo na garanciju.

Podrazumeva se da ¢emo uz nadoknadu troSkova rado popraviti i kvarove na uredaju koiji nisu ili vise
nisu obuhvaceni garancijom. U tu svrhu posaljite uredaj na adresu naseg servisa. Za habajuce, potroSne
delove i delove koji nedostaju upuéujemo na ograni¢enja ove garancije u skladu sa servisnim informaci-
jama u ovom uputstvu za upotrebu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin agiklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olusan gurultd isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler Uzerinde calisiidiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gozliigii kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten digari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Koruma sinifi Il (cift izolasyon)

1. Glivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilarn ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin giivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Cihaz aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)
Sap

ilave sap

Zimpara dénme hizi ayar dugmesi
Sabitleme dugmesi

Acik/Kapali salteri

Toz toplama deposu baglantisi
Toz toplama deposu

Nooh~0ND=

8. Elektrikli sipurge adaptéru

9. Zimpara kagidi germe kolu

10. Zimpara kagidini ayarlama civatasi
11. Tahrik makaralari

12. Zimpara kagidi

13. Mandal

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcgasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda

Uranu satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

© Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini s6kin (bulunmasi halinde).

© Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar goérip gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti suresi doluncaya kadar miimkiin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiicik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Tank zimpara

2 x mandal

Toz toplama kutusu

Elektrikli sipurge adaptdri 35 mm
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Tank zimpara makinesi, uygun zimpara kagidi
kullanilarak ahsap, demir, plastik ve benzer mal-
zemelerin zimparalanmasinda kullanilir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tum kullanimlar makinenin kullaniimasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
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kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/isletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik 6zellikler

Sebeke gerilimi: ..o 220-240V ~ 50 Hz
GUGT ettt 850 W
Zimpara dénme hizi: ........cccceeeeee. 240-400 m/dak.
Zimpara kagidi boyutu: ..........c.coc... 75 x 533 mm
Koruma SINIfIz ..o /8l
AGITIK: oo 3,7 kg
Tehlike!

Ses ve titresim
Ses ve titresim deg@erleri EN 62841 normuna gére
Slgllmustdr.

Ses basing seviyesiLl , ... 90,4 dB(A)
SaPMAaK ) oo 3dB
Ses glc seviyesi L, ..cccoeeeiiiinnnn 98,4 dB(A)
Sapma K. 3dB
Kulaklik takin.

Gurultd isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gére olgulmustur.

Sap
Titresim emisyon degeri a, = 3,006 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

ilave sap
Titresim emisyon degeri a, = 5,887 m/s?
Sapma K =1,5m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Olctilmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve guriltu
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegcici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve gurdltd emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve dzellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkli olabilir.

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

®  Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize agiri yuklenmeyin.

e Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

e Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldigt,
acik oldugu fakat yik altinda olmaksizin calistigi

gibi).

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.
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5. Calistirmadan énce

ikaz!
Makine Uzerinde ayar islemi yapmadan énce dai-
ma fisi prizden ¢ikarin.

5.1 Tozemme

5.1.1 Elektrikli siipiirge adaptériiniin montaji
(Sekil 2/ Poz. 8)

Elektrikli siplrge adaptorini (8) toz torbasi

baglantisina (6) takin.

Elektrikli sipirge adaptoriine (8) uygun bir elektri-
kli stipurge (a) baglayabilirsiniz (Elektrikli siptrge
sevkiyat icerigine dahil degildir).

Bdylece is parcasindan yayilan tozlarin mikem-
mel sekilde temizlenmesini saglarsiniz.

Butln parcgalar siki sekilde birbirine baglh olup
olmadigini kontrol edin.

Dikkat! Toz emme iglemi icin kullanilan elektrik
supdrgesi islenecek malzeme i¢in uygun olmaldir.

5.1.2 Toz toplama deposunun montaji

(Sekil 3/Poz. 7)
Toz toplama deposunu (7) toz toplama deposu
baglantisi (6) Gizerine yerlestirin. Toz toplama de-
posunun sékulmesi takma igleminin tersi yéninde
gerceklesir.

Toz toplama islemi dogrudan zimpara bandi tize-
rinden toz toplama deposu igine gerceklesir.

Toz toplama deposunu (7) bosaltmak igin klipsi
(a) acin. Bu durumda toz toplama deposunun (7)
Ust pargasi ¢ikarilabilir. Toz toplama deposunu (7)
iyice temizleyin ve sonra Ust pargayi telrar yerine
takin. Ust parcanin komple yerine gegmis ve her
iki klipsin (a) yuvasinin igcine girmis olmasina dik-
kat edin.

Toz toplama deposu (7) bu durumda tekrar monte
edilebilir.

Dikkat!

Toz toplama deposunun kullanimi veya toz emis
islemi is sagligi sebeplerinden dolay mutlaka
gereklidir!

5.2 Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Sekil 4-5/Poz.12)

®  Zimpara kagidini gevsetmek i¢in germe kolu-
nu (9) disa ¢ekin.

e Kullanilmis zimpara kagidini tahrik
makaralarindan (11) cikarin.

® Yeni zimpara kagidini tahrik makaralar tzeri-
ne takin.

®  Zimpara kagidi hareket yonuniin (zimpara
kagidinin i¢ tarafindaki ok isaretleri) akull
tank zimpara makinesi hareket yonu (arka
tahrik makarasi Gzerindeki ok isareti) ile ayni
olmasina dikkat edin.

®  Zimpara kagidini germek icin germe kolunu
(9) arkaya dogru bastirin.

5.3 Zimpara kagidi hareketini ayarlama
(Sekil 6/Poz. 10)

® Tank zimparayl zimpara plakasi tst pozisyon-
da olacak sekilde tutun.

® Tank zimparay calistirin.

®  Ayar civatasini (10) dondurerek, zimpara
kagidini her iki tahrik makarasinin tam
ortasinda hareket edecek sekilde ayarlayin.

6. Calistirma
6.1 Calistirma/Kapatma (Sekil 7)

Calhistirma:
Saltere (5) basin.

Siirekli isletme:
Sabitleme digmesi (4) ile salteri (5) emniyetleyin.

Kapatma:
Saltere (5) kisaca basin.

Makine kisa (anlik) ve surekli isletme modunda
caligtinlabilir.

6.2 Zimpara déonme hizinin ayarlanmasi
(Sekil 12/Poz. 3)

Ayar diigmesini (3) dondurerek zimpa kagidi hizini

ayarlayabilirsiniz.

ARTI yonii:
Zimpara hizi yikseltilir

EKSI yénii:
Zimpara hizi azaltilir
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6.3 Sabit kullanim (Sekil 9-10)

Tank zimpara sabit isletimde de kullanilabilir.
Bunun igin tank zimparayi, iki adet mandal (13)
ile diiz, saglam bir calisma tezgahi veya benzer
bir ylzey Uzerine sabitleyin. Makinede bulu-
nan her iki sabitleme noktasi (b) bu islemigin
kullanilacaktir.

6.4 Kullanim bilgileri

ikaz! islenecek is pargasini kesinlikle elinizle

tutmayin. is parcasini saglam bir yiizey lizerine

veya mengene ile sabitleyin.

® Tank zimpara makinesini is parcasi Uzerine
koymadan 6nce calistirin.

® Zimpara kagidi is pargcasina temas ettigi sure-
ce tank zimpara makinesini kapatmayin.

® Tank zimpara makinesini kullanim esnasinda
daima iki elinizle tutun.

® Ahsap malzemesini zimparalarken daima
ahsabin suyu yéninde zimparalayin.

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérdiglnde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik calismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden cikarin.

8.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

© Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

e Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

8.2 Komiuir fircalar

Asiri kivilcim olustugunda kémr firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Komur fircalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken baska bir
parca yoktur.

8.4 Yedek parca ve aksesuar siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin parga numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmigtir
Ofpq0 saiama sonue
-1 elde etmek icin yliksek kalite-
li kwb marka aksesuarlar
kullanmanizi tavsiye
E ederiz ! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

Tiiyo! iyi bir calisma sonucu

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi gesitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicaklgi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.
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Tasfiye (imha Etmek )

2

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akller, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri gevre dostu geri dontisim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpiline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gore arizali veya
kullanim émrinii tamamlamis akdler/piller ayri ayri toplanmali ve gevre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle ¢evre ve insan sagligi tzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte calisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaclarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida aciklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Kayis, Kémdir fircalar
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Zimpara kagidi
Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez galisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

* Aniza meydana gelmeden &nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

e Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Misterimiz,

Urlnlerimiz Uretim esnasinda siki bir kalite kontroliinden gegirilir. Buna ragmen aletiniz tam dogru sekilde

calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok Gizgun oldugumuzu belirtir ve bozuk olan aleti Garanti

Belgesi Uzerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurmanizi rica ederiz.

Aciklanan servis telefon numarasindan bizi her zaman arayabilirsiniz, size memnuniyetle yardimci oluruz. Ga-

ranti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:
1. Bu garanti kosullar sadece, Uriin0 ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak olan
tUketiciler yani gercek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili iretici firmanin yasal garanti hikim-
lerine ek olarak yeni Urlnler igin misterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz bu
garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler licretsizdir.
2. 86z konusu garanti hizmeti kapsami sadece Avrupa Birligi tyesi Ulkede ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz
yeni alet icin gecerli olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi
veya aletin yenisi ile degistiriimesi ile sinirlidir ve bu se¢im firmamiza aittir. Litfen aletlerimizin ticari, zanaat-
karlar veya endustriyel kullanim icin uygun olmadigini ve bu kullanimlar icin tasarlanmadigini dikkate alin.
Bu nedenle aletin garanti stiresi dahilinde ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya benzer kullanimlarda
kullanilmasi durumunda garanti sézlesmesi olusmaz. ,Professional“ markasi altinda satilan Grtinler igin ti-
cari, zanaatkarlar veya endustriyel kullanim ibaresi gecerli degildir ve bu tiir kullanimlarda da garanti geger-
lidir.
3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:
® Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan hasar-
lar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanlis bir sebeke gerilimine
veya akim tlriine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan
hasarlar veya bakim ve guvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar veya aletin
anormal cevre kosullarina maruz birakiimasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yetersiz olmasindan
kaynaklanan hasarlar.

® Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri yik-
lenme veya kullanimina izin veriimeyen alet veya aksesuar), aletin i¢ine yabanci maddenin girmesi
(6rnegdin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan kaynaklanan
hasarlar.

® Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar. Ornegin akii ve akii paket-
leri dogal bir agsinmaya maruz kalir ve tasarimi geregi, belirli bir sarj etme sayisi ile sinirhdir. Bu aginma
Ozellikle, aletten cekilen yUk, sarj etme hizlari ile 1s1, soguk, titresim ve darbe kosullarina bagl olarak
olumsuz yénde etkilenir.

4. Garanti suresi 2 yildir ve garanti siresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde garanti
hakkindan faydalanma talebi, garanti siiresi dolmadan iki hafta énce bildirilmelidir. Garanti siresi dol-
duktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya degistiriimesi
garanti stiresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan pargalar igin yeni bir garanti stiresi
olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip etiketi
olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniyle garanti hiz-
metleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda onarilmis veya yeni
bir alet adresinize gbnderilecektir.

6. Aleti, Avrupa Birligi Uyesi baska bir Ulkeye géturerek o tlkede kullandiginizda garanti kapsamindaki hizmet-
ler, o Ulkede bulunan yetkili servisler tarafindan verilir. Aleti, Avrupa Birligi Gyesi olmayan baska bir tlkeye
goéturdigunizde garanti hakkiniz bulunmaz.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniyetle

onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin. Asinma, sarf ve eksik pargalar icin bu Kullanma
Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele moningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad kaesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)

1. Oht! - vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
vOib pohjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi té6delda!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T80 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada nah-
tavust.

5. Ohutuskategooria Il (kahekordselt isoleeritud)

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosurist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdoriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektril66gi,
pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1. Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
Kéepide

Lisak&epide

Lindikiiruse seadeketas
Lukustusnupp
Sisse-/véljalilitusnupp
Tolmukogumismahuti Uhendus
Tolmukogumismahuti
Tolmuimejaadapter

N>R~ ON -~

9. Lihvlindi pinguldushoob

10. Lihvlindi reguleerimise seadistuskruvi
11. Ajamirullid

12. Lihvlint

13. Klemmid

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-

du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse vai la-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I6pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

© Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).

© Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

® Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
I16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Lintlihvija

2 x klemmid
Tolmukogumismahuti
Tolmuimejaadapter 35 mm
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Lintlihvija sobib puidu, raua, plastiku ja teiste sar-
naste materjalide lihvimiseks, kasutades vastavat
lihvlinti.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

péarane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kaitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ega
t66stuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
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kasitoonduses voi tdOstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: ......ccceeeveeneerneenne 220-240V ~ 50 Hz
Voimsuse registreeriming: ..........c.ccceveenee. 850 W
Lindi liikumise Kiirus: ..........c.c..... 240-400 m/min
Lihvlindi suurus: ........cccccoeciniiennenne 75 x 533 mm
Ohutuskategooria: ..........cccccevviiiiciciiciinie n/a
Kaal: oo 3,7 kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 62841 jargi.

Helirdhutase L , ..., 90,4 dB(A)
HAIbepiir K, oo, 3dB
Miratase Ly, ....cocoeveveeiiiniiiiiicicinn 98,4 dB(A)
Halbepiir Ky wovevevececccieec, 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Kéepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 3,006 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Lisakéepide
Voéngete emissioonivaartus a, = 5,887 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvaartused ja mira emis-
sioonivaartus on mdodetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvaartusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
té6deldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb kdigi t66tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on vélja lulitatud, ning
aeg, millal t6oriist on sisse lllitatud, kuid t66tab
koormuseta).

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritooriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jaakriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritéoriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéate
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Hoiatus!
Enne seadme reguleerimist tommake toitepistik
alati pistikupesast vélja.

5.1 Tolmu imemine

5.1.1 Tolmuimeja adapteri paigaldamine
(joonis 2/8)

Likake tolmuimeja adapter (8) tolmu imemise

litmikule (6).

Tolmuimeja adapteriga (8) saate siis ihendada
sobiva tolmuimeja (a) (tolmuimeja ei ole tarneko-
mplektis).

Seega saavutate optimaalse tolmueemalduse
té6deldavalt detaililt.

Kontrollige, kas koik detailid on omavahel korrali-
kult Ghendatud.

Tahelepanu! Tolmu imemiseks kasutatav tolmu-
kott peab sobima té6deldava materjaliga.
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5.1.2 Toimukogumismahuti paigaldamine
(joonis 3/7)

Lukake tolmukogumismahuti (7) tolmuimejaliit-

miku (6) otsa. Tolmuimejamahuti eemaldamine

toimub vastupidises jérjekorras.

Tolm imetakse é&ra otse lihvtalla kohalt tolmukogu-
mismahutisse.

Tolmukogumismahuti (7) tihjendamiseks avage
see molema kldpskinnituse (a) abil. Nuld saab
tolmukogumismahuti (7) tlemise osa maha vétta.
Puhastage niitid tolmukogumismahuti (7) pohja-
likult ja pange Ulemine osa tagasi peale. Jalgige
siinjuures, et Ulemine osa oleks Umbertringi taie-
likult sisestatud ja molema kldpskinnitusega (a)
fikseerunud.

Tolmukogumismahuti (7) saab niiid tagasi pai-
galdada.

Tahelepanu!

Tolmukogumismahuti voi tolmuimemisseadise
kasutamine tolmuimeja adapteri kaudu on tervise
seisukohalt kindlasti vajalik.

5.2 Lihvlindi vahetus (joonis 4-5/12)

e Lihvlindi Iddvendamiseks tdmmake pingutus-
hoob (9) valjapoole.

® Tdmmake kasutatud lihvlint ajamirullidelt (11)
maha.

® Lukake uus lihvlint ajamirullidele.

e Jélgige, et lihvlindi likumissuund (nooled lihv-
lindi sisekdljel) langeks kokku akuga lintlihvija
likumissuunaga (nool tagumise ajamirulli
kohal).

e Lihvlindi pingutamiseks tdmmake pingutus-
hoob (9) taha.

5.3 Lindi liikumise seadistamine (joonis 6/10)

® Hoidke lintlihvijat kinni, suunaga lihvplaat
Uleval.

e Ldulitage lintlihvija sisse.

e Seadekruvi (10) keeramise abil seadistage
lindi liikumine nii, et lihvlint jookseb mdélema
veoratta keskkohas.

6. T60 alustamine
6.1 Toitelliliti (joonis 7)

Sissellllitamine:
Kaivitusluliti sisse vajutada (5).

Kestev reziim:
lukustusnupu (4) abil luliti (5) kindlustada.

Valjalllitamine:

Vajutage kaivituslulitit (5) luhidalt.

Masinat saab kéaitada nii moment- kui kestevluli-
tusel.

6.2 Lindi liikumise kiiruse seadistamine
(joonis 8/3)

Seadeketta (3) pd6ramise abil saate eelnevalt
valida lindi likumise Kiiruse.

PLUSS-suund:
Lindi liilkumise kiiruse suurenemine

MIINUS-suund:
Lindi liikumise kiiruse vahenemine

6.3 Statsionaarne kasutamine (joonised 9-10)
Lintlihvijat saab kasutada statsionaarselt.

Selleks fikseerige lintlihvija mélema klemmi (13)
abil Uhetasasele, tugevale td6plaadile voi muule
sarnasele pinnale. Selleks kasutage mdlemat fik-
seerimispunkti (b).

6.4 Nouanded kasutamiseks

Hoiatus! Arge hoidke téddeldavat detaili kunagi

kéega. Kinnitage té6deldav detail kindla aluse

kllge voi kruustangide vahele.

® Laske lintlihvija kéima hakata, enne kui te sel-
le td6deldavale detailile asetate.

o Arge lillitage lintlihvijat vélja enne, kui lihvlint
puudutab té6deldavat materijali.

® Hoidke lintlihvijat t66 ajal alati mGlema kaega
kinni.

® Lihvige puitu alati selle tekstuuri suunas.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui k&desoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.
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8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, Shupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu- ja mustusevabad.
Ho606ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surubhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
pérast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Susiharjad

Ulemaarase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul sisiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

8.4 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlup

e Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt

www.Einhell-Service.com.
saavutamiseks soovitame

Eli
kwb  kvaliteetseid tarviku-

id! www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

Vihje! Hea t66tulemuse

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab tooraineté6tlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda é&ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

)i

]
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritddriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ain-
eid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustriikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

mondit6dd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Kiilrihm, Susiharjad
Kulumaterjal / Kuluosad* Lihvpaber
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiisimustele.

* Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!
Meie tooted labivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt
kahju ja me palume Teil p66rduda kaupluse poole, kelle juurest toote soetasite. Garantiinduete esitami-
sel kehtib jargnev:

1.

Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st fuusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- voi muuks ettevotlus tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad tiendavaid garantiiteenuseid, mida lubab allpool nimetatud tootja oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on teile tasuta.
Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt Euroopa Liidus ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud
uue seadme neid puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul
nende puuduste kdrvaldamise voi seadme vahetamisega. Votke palun arvesse, et ainult "Professio-
nal” kaubamargiga tooted on konstrueeritud ettevotluses, kasitdonduses ja kutsetegevuses kasuta-
mise otstarbel. Kdikide teiste toodete puhul garantiileping ei kehti, kui neid on kasutatud ettevétluse,
kasitoonduse, kutsetegevuse voi samavaarsel otstarbel.
Meie garantii alla ei kuulu:
® seadme kahjustused, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigal-
duse, kasutusjuhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi Gihendamisel) voi
hooldusjuhendi ja ohutusnduete eiramise t6ttu, samuti seadme jatmisel ebaharilike keskkonna-
tingimuste katte voi puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu;
® seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine v&i lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine) voorkehade (nt
liiva, kivide voi tolmu jne) seadmesse tungimise tagajarjel; transpordikahjud, kahjustused, mis on
tekkinud jou kasutamise vdi vélisjpudude moju (nt kahjustused mahakukkumise t6ttu) tagajarjel;
® kahjustused seadmel voi seadme osadel, mis on pohjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel. Naiteks md&jub akudele ja akupakkidele loomulik kulumine ja
need on konstruktsioonist tingituna ette nahtud piiratud tsuklite arvu jaoks. Kulumist méjutavad
eelkdige ndutavad koormused, laadimiskiirused, ent ka kokkupuude kuumuse, kiilma, vibratsioo-
ni ja I66kidega.
Garantiiaeg on kaks aastat ning see algab seadme ostmise kuupéevaga. Garantiinduded tuleb
esitada garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast
garantiiaja kestuse [6ppu on vélistatud. Seadme remont voi valjavahetamine pikendab garantiiaega
vOi antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See keh-
tib ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.
Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate tdenditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tottu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kaib meie garantii alla, saate esimesel voimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.
Kui olete seadme viinud ménda muusse Euroopa Liidu liikmesriiki kui riik, kus seadme ostsite,
taidame garantii sealse teeninduspartneri kaudu. Euroopa Liidust véaljaviimisel garantiinbudedigus
puudub.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kai garantii alla voi kui garantiiaeg on
labi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse. Kulu-/tarbe- ja puu-
duolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasutusjuhendis antud
hooldusteabele.
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C€ EU

Konformitatserklarung: Wir erkldren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedecu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
1 Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBnexue o cootBeTcTBUM ToBapa: HactoAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCH, YTO CNeAyoLmMe NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om éverensstdmmelse: Vi forklarar foljande 6verens- [AVpeKTUBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek 3 LV Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyvg ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujagcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a cboTBeTCTBME: He AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset téyttyvat tuotteelle Ha [vpektneute n HopmuTe (EC) 3a nspenua
SLO I1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje slede¢o skladnost s smernico EU UKR [eknapauisi BignoBigHOCTI: MM 3asABNAEMO NPO BiANOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [inupextreoro EC Ta cTaHAapTaMu CTOCOBHO apTUKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK M3jaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cO06pasHOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynatvsara 1 co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppopdwong: ANAWVOUHE CUHHOPdWON CUNPWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta mpoiovta stodlum fyrir vorutegund

P Declarag&o de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

Bandschleifer* TE-BS 850 E (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[12005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex1v
Notified Body:
[](EV)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC E Annex V
Annex VI
IX, 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW; UG =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (ev)2016/426
Notified Body:
[ (ev)2016/425

[X]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-2-4; EN 55014-1; EN 55014-2

Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

Landau/lsar, den 13.11.2023 ﬂm/ DAY

Andreas Weichselgan.Lucr/GeneraI-Manager Nigel Yang/Prod(tét»Managamem N
First CE: 2023 Archive-File/Record: NAPR017791
Art.-No.: 44.662.45 1.-No.: 21012 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

* GB Belt Sander - F Ponceuse & ruban - Levigatrice a nastro - DK/N Bandpudser - S Bandslip - CZ Pasova bruska - SK Pésové briiska - N Bandschuurmachine - E Lijadora de banda - FIN Nauhahio-
makone - SLO Traéni brusilnik - H Szalagkszriigép - RO Polizor de banc cu bandé - GR TawvioAeavripag - P Lixadora de rolos - HR/BIH Tracna brusilica - RS Trakasta brusilica - PL Szlifierka tasmowa
- TRTank Zimpara - RUS Jlextouan windosanbHan mawnka - EE Lintihvija - LV Lentes slipmasina - LT Juostinis 8lifuoklis - BG JlexTos whaiid - UKR Cpidxosa whidmawnHa - MK Lnajbepuua co
newti - NO Bandsliper - IS Bandslipivél
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UK

C A Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Belt Sander TE-BS 850 E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |X| Electromagnetic Compatibility Regulation
[JElectrical Equipment (Safety) Regulation O Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
D Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

D Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-4; BS 55014-1; BS 55014-2

o iolls,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2023.11.13

Archive-File/Record: NAPR017791
Article Number: 44.662.45  1.-No.: 21012 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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